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ПРЕДИСЛОВІЕ. 

Исторія открытія Америки составляетъ без-
спорно одну изъ самыхъ интересныхъ страницъ 
въ лѣтописяхъ новѣйшихъ народовъ. 

Нужно впрочемъ замѣтитц что морскія путе-
шествія и экспедиціи, результатомъ которыхъ 
было завоеваніе новой части свѣта, не такъ 
тѣсно переплетаются съ общимъ ходомъ совре-
менныхъ имъ событій, чтобы ихъ было необхо-
димо излагать въ связи съ исторіей тогдашней 
эпохи. Поэтому мы предпочли разсмотрѣть за-
нимающій насъ предмета независимо отъ окру-
жавшей его европейской обстановки. Мы сле-
довали въ данномъ случаѣ примѣру многихъ 
извѣстныхъ писателей, которые, касаясь та-
кимъ же образомъ этого важнаго періода, не 
могли однако, подобно намъ, привести въ свое 
оправданіе необходимости стѣснять въ ту или 
другую сторону рамки своего изложенія. 

Главная цѣль нашего разсказа заключалась 
въ желаніи показать молодымъ читателямъ, 
сколько успѣховъ нужно было сдѣлать человѣ-
ческому уму въ области знанія и искусствѣ мо-
реплаванія, для того чтобъ Христофоръ Колумбъ 
и его последователи могли обезсмертить свои 
имена рядомъ навсегда памятныхъ открьггій и 
завоеваній. Намъ казалось также, что тѣмъ, 



для кого назначается эта книга, будетъ не безъ-
интересно познакомиться съ затрудненіями, такъ 
долго останавливавшими прежнихъ путеше-
ственниковъ и побѣжденными лишь дружнымъ 
натискомъ энергичныхъ личностей, устремив-
шихся по слѣдамъ генія. 

Имѣя это въ виду, мы хотѣли здѣсь не только 
разсказать о событіяхъ, предшествовавшихъ 
открытію Новаго Свѣта и слѣдовавшихъ за нимъ> 
но дать кромѣ того болѣе или менѣе наглядное 
представленіе о прогрессивной неустанной ра-
ботѣ человѣческаго духа. Вотъ почему разсказу 
о подвигахъ Колумба въ нашей книжкѣ пред- , 
посланъ краткій обзоръ различныхъ попытокъ 
со стороны древнихъ и средневѣковыхъ путеше-
ственниковъ расширить скудный запасъ геогра-
фическихъ свѣдѣній, которымъ располагала на-
ука до конца X Y столѣтія. 

Авторъ „Исторіи Открытія Америки", какъ 
показываетъ самый ея заголовокъ, пе идетъ въ 
своемъ изложеніи далѣе первыхъ временъ водво-
ренія европейцевъ въ Новомъ Свѣтѣ: онъ пола-
гаетъ, что всѣ позднѣйшія морскія экспедиціи, 
предпринимавшіяся съ одними и тѣми же цѣля-
ми втеченіи двухъ слѣдующихъ вѣковъ, должны 
быть отнесены къ спеціальной исторіи новѣй-
шихъ путешествій. 

Ламе Флери. 

И СТО РIЯ ОТКРЫТІЯ АМЕРИКИ. 

I . 

Древніе мореплаватели. 

Кто изъ васъ ? мои читатели, не видалъ корабля? 
Вамъ конечно приходилось видѣть только на картин-
кахъ эту большую и замысловатую машину, предна-
значенную пробѣгать обширным водныя пространства 
и доставлять людямъ возможность посѣщаты отдален-
ным, заморскія страны. 

Но еслибъ случай привелъ васъ увидѣть въ натурѣ 
этотъ, такъ сказать, плавучій домъ, для управленія ко-
торымъ по морскимъ волнамъ потребовалось много ис-
кусства и мужества нѣсколькихъ поколѣній людей, вы 
безъ сомнѣнія сказали бы вмѣстѣ со мной, что э т о — 
одно изъ прекраснѣйшихъ изобрѣтеній человѣческаго 
ума. Быть можетъ, при видѣ корабля, тихо и мирно 
стоящаго у берега, вы спросили бы, для чего его загро-
моздили такимъ множествомъ, иовидимому совершенно 
ненужныхъ, предметовъ,—къ чему этотъ лѣсъ мачтъ, 
эти снасти и руль? они какъ будто напрасно обреме-
няютъ его колоссальный корпусы Но когда вамъ объ-
яснять цѣль и назначеніе каждой изъ этихъ вещей и 
растолкуютъ всю ихъ необходимость на занимаемыхъ 
ими мѣстахъ, тогда ваше простое любопытство пре-
вратится въ удивленіе и вы поймете всю цѣлесообраз-
ность этой громадной постройки. Вы увидите тогда, что 



ати, к а к ъ л ѣ с ъ торчащія мачты стоять тутъ не без-
цѣльно, что не будь и х ъ — н е къ чему было быприкрѣ-
пить толстый поперечины и ли реи, къ которымъ прицѣ-
пляютъ большія полотнища изъ прочной холстины, на-
зываемый парусами; что касается до легкихъ веревоч-
ныхъ лѣстницъ, идущихъ отъ самаго борта корабля до 
вершины мачтъ, то по нимъ матросы поднимаются къ 
парусамъ и, смотря но надобности, распускаютъ или 
складываютъ ихъ; а эта толстая и крѣпкая деревянная 

л 
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махина, этотъ такъ называемый руль—одна изъ иеоб-
ходимѣйшихъ принадлежностей при плавапіи; она даетъ 
кораблю желаемое иаправленіе. 

Тотъ изъ корабельнаго экипажа (эпипажемъ судна 
называютъ всѣхъ служащихъ на немъ людей), обязан-
ность котораго состоитъ въ унравленіи рулемъ, зо-
вется штурманомъ или лоцманомъ. 

Корабль въ гавани на якорѣ кажется пустынными 
и необитаемымъ зданіемъ, гдѣ царствуютъ молчаніе и 

запустѣніе; по едва только раздастся свистокъ штур-
мана, возвѣщающій отплытіе, какъ тотчасъ же одна за 
другой начинаютъ оживляться всѣ части этого прежде 
мрачиаго и безмолвного великана. Изъ каютъна палубу 
высыиаютъ кучи людей, расходящихся во всѣ стороны; 
корабль превращается въ муравейникъ; тамъ и здѣсь по 
лѣстиицамъ начинаютъ взбираться матросы, смѣлые 
юнги, дѣти не болѣе ] 2 — 1 4 лѣтъ, лѣзутъ на мачты, 
бойко, легко взбираются на реи и едва успѣютъ отвя-
зать паруса, какъ уже вѣтеръ живо подхватываетъ и 
съ силой надуваетъ ихъ. Въ ту же минуту корабль при-
ходить въ движеніе и, величаво покачиваясь изъ сто-
роны въ сторону, какъ лебедь по озеру, пускается в ъ 
морскую ширь. Тогда-то, смотря па красивую поступь 
и смѣлые шаги великана, съ волны на волну начина-
ешь понимать, сколько нужно было людямъ ЛОВКОСТИ II 

искусства, чтобъ выстроить это красивое п крѣпкоезда-
ніе, на которомъ мужественные моряки рѣшаютоя пу-
скаться въ далекія путешествія, не боясь нивѣтровъ, 
поднимающихъ семпсаженные валы, ни свирѣности 
бурь, вотрѣчающихся путешественнику въ безбреж-
иыхъ водахъ океана, пи всѣхъ случайностей далекаго 
пути; смѣло ввѣряютъ себя моряки кораблю, который 
уносить ихъ далеко отъ родной стороны. Иногда мѣ-
сяцы и даже цѣлые годы проходятъ, прежде чѣмъ имъ 
придется увидѣть что нибудь кромѣ неба да моря, и 
нѣкоторые изъ нихъ всю свою многотрудную жизнь 
проводить въ далекихъ нлаваніяхъ. 

Теперь вы легко поймете, что нужно много времени, 
много ІІОПЫТОКЪ, много усилій, чтобъ достигнуть того 
совершенства въ постройкѣ кораблей, до котораго дошла 
въ настоящее время морская наука. Первые люди умѣли 
только выдалбливать стволы деревъ или сколачивать нѣ-
сколько досокъ и приводить такія лодки въ двнженіс 



носредствомъ длинныхъ деревянныхъ пластинъ, назьь 
ваемыхъ веслами; несколько позднее ѳтимъ самодѣль-
нымъ мореплавателямъ пришла счастливая мысль при-
бавить мачту съ парусомъ, который при помощи вѣтра 
способствовалъ двигаться ихъ незатѣйливымъ судамъ. 
Затѣмъ стали строить, съ большимъ противу прежняя 
искусствомъ и даже съ нѣкоторой долей щегольства, 
массивные корабли, называвшіеся галерами; они двига-
лись посредствомъ двойной с и л ы — п а р у с о в ъ и веселъ. 
Такимъ-то образомъ древніе народы впродолжеиіе 
многихъ вѣковъ строили свои корабли. Подобный га-
леры служили Египтянамъ, Финикіянамъ, Евреямъ, 
Карфагеняиамъ, Грекамъ и Римлянамъ даже во время 
ихъ морскихъ сражений, и хотя онѣ далеки были по 
устройству отъ нынѣшнихъ ирекрасныхъ кораблей; 
тѣмъ не менѣе однако имъ приходилось также часто 
служить великимъ событіямъ и цѣлямъ. 

Но какъ ни затруднительно и не мудрено было по-
строить корабль, еще мудреиѣе было найти средство 
направлять его въ открытомъ морѣ, гдѣ нѣтъ, какъ на 
сушѣ , ни горъ, ни лѣсовъ, ни рѣкъ, по которымъ можно 
бы приблизительно определить местность или найдти 
удобное пристанище для отдыха усталыхъпутниковъ. 
Съ давнихъ временъ морякамъ служили указателемъ 
пути звезды; еще Халдейцы, к а к ъ в а м ъ вероятно из-
вестно, наблюдали положеніе и теченіенебесныхъсве-
тилъ; но светила эти не всегда могли быть вернымъ и 
надежнымъ руководителемъ: въ случае тумана или 
облачпагонеба корабль лишался возможности двигаться 
въ открытомъ море и пловцы поневоле должны были 
держаться берега; если же, не смотря на то, имъ приво-
дилось пускаться на удачу, то попятно, что при этомъ 
дело не обходилось безъ большого страха и риска. Од-
нако не смотря на всю опасность подобнаго плаванія, 

отважные люди различныхъ странъ даже и тогда ре-
шались на далекія путешествія, который при такихъ 
обстоятельствахъ казались современникамъ настолько 
изумительно смелыми, что р а з с і ш ы объ нихъ обле-
кались въ сказочный фаитастическія формы, 

Въ т е отдаленный времена сколько нибудь продол-
жительное морское путешествіе казалось невероятным и 
подвигомъ и только весьма немногіе смельчаки отва-
живались на такія предпріятія, которым въ наше вре-
мя исполнитъ, не задумываясь, самый неопытный мо-
рякъ. Конечно нерешительность эта делается понят-
ной, если вспомнить, какъ ничтожеиъ былъ запасъ 
тогдашнихъ знаиій, какъ мало была известна окру-
жающая иасъ природа, какъ недостаточно наследована 
была земля ф а которой мы живемъ, и какъ мало знали ее 
въ то время даже самые ученейшіе люди Европы и Азііь 
Правда, древнимъ было известно, что земля кругла 
и что большая ея часть покрыта обширными морями; 
темъ не менее, понятія о странахъ, лежащихъ за 
этими водными пространствами, были самыя смутныя, 
и о людяхъ, населяющихъэти страны, говорили, какъ 
о существахъ страннаго и необыкновенная вида. 

Платонъ, знаменитый философъ древности, другъ и 
ученикъСократа, говоритъ въ одномъизъсвоихъсочи-
нений, что эта далекая страна называется Атлантидой, 
по имени царствовавшая тамъ когда-то Атласа, сына 
бога Нептуна, и что она лежитъ за большимъ моремъ, 
которое потому и получило иазваиіе Атлантическаго. 

Такъ какъ суевѣріе есть всегда спутникъ невеже-
ства, a древніе народы не отличались высокою степенью 
образованности, то весьма естественно въ те времена 
существованіе басиословныхъ разсказовъ, сложив-
шихся о чудесахъ, будто бы наиолияющихъ морскія 
волны, который представлялись населенными токрово-



жадными чудовищами, то злыми божествами; все это 
было создано невѣжествениымъ страхомъ, незнагощимъ 
иредѣловъ въ изобрѣтеніи ужасовъ. Разсказывали 
между прочимъ, что входъ въ это неизвѣстное море 
стережетъ велнкаиъ; говорили также, вѣ[)оятно изъ 
боязни, чтобъ не нашлись такіе смѣльчаки, которые бы 
рѣшились отправиться на поиски невѣдомыхъ страиъ, 
что тотъ, кто рѣшитоя посѣтить эти отдаленный 
земли, подвергнется гпѣву Божьему; двѣ же горы, обра-
зу ющі я Гибралтарскій проливъ, который, какъ вы 

знаете конечно, соединяешь Средиземное море съ Океа-
номъ, долго считались краемъ свѣта. 

Но вотъ пришло паконецъ время, когда отдаленныя 
илаванія, внушавшія ужасъ даже самымъ образован-
нымъ иаціямъ, перестали быть предмстомъ содроганія, 
и хотя противъ иродолжптельііыхъ путешествій с у -
ществовали еще предубѣжденія и предразсудки, наво-
дившіе страхъ, нашлось однако же нѣсколько отваж-
ныхъ людей, рѣшившихся проникнуть въ тайну, о 
которой нредшествующія ноколѣнія едва осмѣли-

вались только думать. Благодаря гсніалыюму изобрѣ-
тенію компаса, которое сдѣлапо урожденцемъ неболь-
шаго итальянскаго городка Амальфи, Флавіемь Джіойа, 
явилась возможность плавать въ открытомъ морѣ безъ 
малѣйшаго опасенія сбиться съ пути. 

Ботъ исторію этихъ-то открытій, слѣдовавшихъ за 
изобрѣтеніемъ компаса, и намѣренъ я разсказать вамъ, 
мои дорогіе друзья. Можетъ быть, вы уже слышали 
кое-что объ Америкѣ и о тѣхъ путешествіяхъ, кото-
рый предпринимались смѣльчаками разныхъ страиъ, 
въ Новый Свѣтъ. Но не достаточно знать, къ какой 
именно эпохѣ принадлежали эти люди, ни даже ка-
ковы были послѣдствія этихъ опасныхъ предпріятій, 
и если вы захотите удѣлить мнѣ небольшую долю 
вашего вниманія, то я думаю, что вамъ не придется 
скучать, слушая мой разсказъ. 



и . 

Путешественники среднихъ вѣковъ. 
(Отъ 1269 до 1302 г.). 

Если вамъ удавалось читать исторію или слушать 
разсказы о крестовыхъ походахъ, то вы конечно за-
метили, что, вследствіе ѳтихъ военныхъ экспедицій. 
Европейцы ознакомились съ неизвестными имъ до той 
поры далекими странами и что такое знакомство съ но-
дымъ міромъ вызвало въ нѣкоторыхъ изъ средне-вѣ-
ковыхъ народовъ духъ предпріимчивости и изслѣдо-
ванія. Венеціанцы и Генуэзцы—эти два народа Италіи, 
обогатившіеся въ очень раннія времена посредствомъ 
торговли съ Константинополемъ и Сиріей— сделались 
вместе съ тѣмъ и самыми неустрашимыми мореплава-
телями. Задолго до иаобрѣтенія компаса, ихъ отважные 
лоцманы разъезжали по Средиземному морю и хотя эти 
путешествія были очень непродолжительны, но тѣмъ 
не менее, они указываюсь на большую смелость въ 
предпринимателяхъ, потому что руководителем^ пути, 
какъ намъ известно, въ то время служило весьма не-
надежное знаніе небесныхъ светилъ. Но если, по не-
совершенству морской науки, наши предки не могли 
пускаться въ продолжительиыя и отдаленный плаванія, 
то между ними нередко являлись смелые люди, рѣшав-
шіеся проникать въ глубь далекихъ земель сухимъ пу-
темъ. Такъ, генуэзскіе и веиеціаыскіе купцы, заѣзшав-
шіе въ Константинополь, нередко заходили въ азіат-
скія провинціи, а некоторые изъ нихъ, несмотря на 

трудности и всевозможный лишенія, даже проникали 
въ горы и долины, по которымъ еще и до сихъ поръ 
кочуютъ некогда столь грозныя татарскія племена. 

Въ числе этихъ предпріимчивыхъ людей особенно 
обращаетъ на себя вниманіе венеціаискій купецъ Марко -
Поло, которому по коммерческимъ дѣламъ привелось 
посетить верхнюю Азію и затѣиъ оттуда проникнуть 
въ царство потомковъ Чингисъ-Хана и даже въ самый 
отдаленный провинціи Китая, занимаемый тогда та-
тарскими ордами. 

Проживши во владѣніяхъ В е л и к а я Хана, или, какъ 
онъ ихъ называетъ, въ имперіи Катай, двадцать пять 
лѣтъ, и составивши себе своей предпріимчивостыо и 
сметливостью болынія богатства, Марко-Поло задумалъ 
вернуться на родину, чтобы отдохнуть тамъ отъ тру-
довъ и мирно насладиться благами жизни, пріобрѣтеніе 
которыхъ ему стоило такихъ опасностей и лишенійь 
Итакъ., Марко-Поло отправился на родину. Но возвра-
щеніи въ Венецію ему пришла мысль, прежде чѣмъ 
объявить роднымъ о своихъ неемѣтныхъ богатствахъ., 
испытать ихъ къ себе расположекіе. Это было тѣмъ 
удобнее,что онъ никогда не писалъимъ о своей фортуне. 

Вздумано — сделано, и вотъ Марко-Поло, одевшись 
въ платье бѣднаго странника, съ посохомъ въ рукахъ, 
является у дверей богатая палаццо своихъ родствен-
никовъ, принадлежавшихъ къ числу самыхъ значитель-
ныхъ и богатыхъ людей Венеціи. Увидавъ бедно оде-
т а я человека, прислуга дерзко стала гнать его вонъ, 
какъ докучнаго н и щ а я ; но Марко-Поло настаивалъ на 
впуске его въ домъ. Тогда на поднятый имъ шумъ вы-
шли хозяева; но понявъ изъ его шалобъ, что это тотъ 
самый Марко-Поло, ихъ двоюродный брать, которая 
они такъ давно не видали, повернули ему спину и, по-
жавъ плечами, холодно удалились, не желая признать 



родственника въ жалкомъ нищемъ. ГІослѣ этого опыта, 
открывшаго ему глаза, Марко-ІІоло задумалъ перемѣ-
нить роль: оиъ рѣшилъ задать пышный баыкетъ въ толь-
ко-что купленномъ имъ богатомъ дворцѣ и пригласить 
на него свою добрую родню, такъ безжалостно про-
гнавшую его, какъ нищаго. Назвавшись азіатскимъ 
вельможей, надѣвъ богатый одежды— подарокъ, сделан-
ный ему Великимъ Ханомъ—онъ принялъ ихъ съ ис-
тинно восточнымъ великолѣпіемъ. Послѣ роскошнаго 

обѣда, сервированнаго на дорогомъ фарфоре и хруста-
ле, среди причудливыхъ серебряныхъ и золотыхъ 
вазъ, усыпанныхъ драгоценными камнями, на кото-
рыхъ не безъ зависти останавливались глаза восхищен-
ныхъ собеседниковъ, разсыпавшихся въ похвалахъ 
и любезностяхъ знаменитому и радушному иностран-
цу, по знаку хозяина были принесены жалкія лохмотья, 
столь не ионравившіяся сначала его родственникамъ. 

Зрѣлище, которое онъ имъ готовилъ, было поистине 
изумительно. Когда это ветхое рубище стали рвать на 

куски, то изъ него посыпались алмазы, изумруды и 
сафиры въ такомъ количестве, что совершенно по-
крыли собою обѣденный столъ. 

Изумленіе, сожаленіе и стыдъ веселыхъ до той по-
ры аристократовъ были неизобразимые; только тутъ 
они поняли, что пригласившій ихъ вельможа никто 
иной, какъ тотъ самый Марко-Поло, котораго они толь-
ко-что прогнали съ своихъ г лазь, не желая узнать въ 
немъ подъ этими жалкими лохмотьями своего род-
ственника. Но мягкая душа Марко не могла долго вы-

носить видъ операціи на живомъ т е л е . Увидавъ, что 
урокъ подействовалъ, что они вне себя отъ отчаянія, 
онъ простилъ ихъ и, въ зиакъ искренности примире-
нія, заставилъ ихъ взять драгоценные подарки. 

Вскорѣ слухъ о возвращеніи Марко-Поло и о богат-
ствахъ, вывезеииыхъ имъ изъ Азіи, не замедлилъ раз-
нестись по всей Италіи; не проходило дня, чтобъ къ 
этому счастливому путешественнику не являлись лю-
ди, умолявшіе его указать имъ путь и средства, ка-
кими онъ добылъ такія огромный богатства. Тогда Мар-
ко-Поло начиналъ свои повествованія о в с е х ъ чуде-

ОТКРЫТІЕ АМЕРИКИ. 2 



сахъ, видѣнныхъ имъ въ Азіи, оневѣроятной роскоши, 
окружавшей Великаго Хана въ его столицѣ Камбалу 
или Пекинѣ, которую Марко-Поло считалъ величай-
шимъ городомъ въ мірѣ, и особенно о чудесномъ остро-
вѣ Сипанго, лежащемъ недалеко отъ Китайской импе-
ріи. По его разсказамъ, островъ этотъ обладалъ таки-
ми богатствами, что крыши дворцовъ, въ которыхъ 
жили его владѣтели, были покрыты массивными золо-
тыми листами, подобно тому, какъ въ другихъ мѣстахъ 
ихъ покрываютъ желѣзомъ или черепицей. Много так-
же распространялся онъ о копяхъ находимыхъ тамъ 
драгоцѣнныхъ камней, а также о роскошной расти-
тельности острововъ, разсѣянныхъ вокругъ Сипанго и 
покрытыхъ благовонными деревьями, издающими са-
мые тонкіе ароматы. 

Часто повторяя эти разсказы приходившимъ къ нему 
любопытнымъ слушателямъ и видя, съ какимъ увле-
ченіемъ они слѣдили за малѣйшими ихъ подробностями, 
Марко-Поло, для лучшаго удовлетворенія любознатель-
ности своихъ соотечественниковъ, рѣшился сдѣлать 
письменное изложеніе своихъ странствованій и распро-
странить его между желающими въ нѣсколькихъ ру-
кописныхъ экземплярахъ, такъ какъ искусство книго-
печатанія тогда еще не было извѣстно. Но что всего 
болѣе возбуждало любопытство и рвеніе моряковъ, это 
именно то, что, по указанію Марко-Поло, баснослов-
ный Сипанго лежалъ въ томъ самомъ невѣдомомъ Ат-
лантическомъ океанѣ, о которомъ ходили такіе суе-
вѣрные разсказы и по которому послѣ болѣе или Me-
nthe продолжителыіаго пути, держась къ западу, легко 
можно было достигнуть этого надѣленнаго всѣми да-
рами природы острова. Но, какъ вы уже знаете, въ то 
время еще никто не рѣшался пускаться въ открытое 
море; тѣ-же изъ иемногихъ мореплавателей, которыхъ 

бурей отбивало отъ береговъ и уносило отъ нихъ 
на болѣе или менѣе значительное разстояніе, разска-
зывали о немъ невѣроятные ужасы и до такой сте-
пени преувеличивали размѣры происходящихъ на 
немъ бурь, что переплыть черезъ него, даже помимо 
его необъятнаго пространства, считалось положи-
тельно невозможным!». 

Нѣкоторые изъ нихъ утверждали, что дѣйствительно 
имъ случалось иногда замѣчать вдали неизвѣстные 
острова'или земли; по эти земли, по ихъ словамъ, 
были или неприступными, или постепенно исчезали 
по мѣрѣ приближенія къ нимъ корабля. 

Бти фантастическіе разсказы выслушивались съ 
болыпимъ интересомъ невѣжественными моряками; а 
такъ какъ географическія знанія того времени были 
не обширны, то и не удивительно, что простымъ лю-
дямъ съ трудомъ вѣрилось въ существованіе иныхъ 
странъ кромѣ тѣхъ, которыя кто-нибудь изъ нихъ ви-
дѣлъ и посѣщалъ на пути тогдашнихъ недалекихъ пу-
тешествій. Изъ трехъ частей свѣта, извѣстныхъ древ-
нему міру, Европа—самая меньшая изъ нихъ, была 
изслѣдована лучше другихъ; что касается до Верхней 
Азіи, куда проникали лишь весьма немногіе путешест-
венники, то о ней ходили тысячи разныхъ сказокъ, 
а изъ всей Африки, представлявшейся страной съ 
такимъ жаркимъ климатомъ, въ которомъ невозможно 
дышать человѣку, была извѣстна только ея сѣверная 
часть, прилегающая къ Средиземному морю и покры-
тая въ то время богатыми, многолюдными городами. 



III 

Мысъ Доброй Надежды. 
(Отъ 1935 до I 4 8 6 г.). 

Но вотъ наконецъ пришло время, когда изобоѣ-
теніѳ компаса сдѣлалось достояніемъ всей 'Европы и 
счастливое примѣненіе свойствъ магнитной стрѣлк 
открыло новый путь генію и дѣятельности ч ^ о в ѣ к а 

приморская г о с у д а р с т в а поспѣшили тотчасъ же 
воспользоваться этимъ драгоцѣимымъ пріобрѣтеиіеГъ 

скоро ознаменовали его многими полезными и с л а в 
ными предпріятіами. 

Первыми в ы с т у п и л и на этомъ пути Испанцы 
Отправляясь на поиски новыхъ земель, они стали 
смѣло направлять свой корабль въ открытый океанъ 
бывшій столько вѣковъ предметомъ страха и баси -
с л о в н ы х ъ разсказовъ. Черезъ нѣсколько л ѣ т ъ и х ъ 
лоцмановъ уже в и д ѣ л и н а такомъ разстояніи отъ бере 
говъ Европы, в а какое никто не рѣшился бы и з ъ п р е ж -
нихъ мореходцевъ: они достигли нѣсколъкихъ остро-

Г ' ; , Г а В Ш Й Х Ъ б М Ж е К Ъ А ( ^ и к ѣ > ч ѣ м ъ иъ Испаніи 
И и з в ѣ с т н ы х ъ древнимъ народамъ иодъ именемъ Счаст-
л и в ы х ^ благодаря плодородію ихъ почвы и климата-
ато тѣ самые острова, которые в ъ настоящее время 
н а з ы в а ю т с я Канарскими и д о с т а в л я ю т намъ т ѣ х ъ 
прекрасныхъ соломенно-желтыхъ канареекъ, который 
перѣдко развлекаютъ н а с ъ своимъ иріятиымъ щ 
бетаиьемъ и такъ легко иереносятъ иашъ климатъ 

У с п ѣ х и Испанцевъ соблазнительно подѣйствовали 
на и х ъ сосѣдей Португальцевъ и вотъ они рѣшились 
послѣдовать ихъ примѣру: не прошло и нѣсколькихъ 
л ѣ т ъ послѣ открытія Канарскихъ острововъ, какъ изъ 
Лиссабона отплываетъ маленькая флотилія, п у с т и в -
шаяся по бурнымъ волнамъ океана искать своего сча-
стія. Эта экспедиція, подобно своей предшественницѣ , 
была также награждена успѣхомъ: на своемъ пути она 
встрѣтила цѣлую группу новыхъ острововъ, и з в ѣ с т -

и ы х ъ намъ теперь подъ именемъ Азорскихъ. Никогда 
до т ѣ х ъ поръ ни одинъ изъ мореплавателей не захо-
дилъ такъ далеко в ъ океанъ, и нужно вамъ замѣтить, 
что эти земли, впродолженіи многихъ лѣтъ п о с л ѣ и х ъ 
открытія, считались самыми западными пунктами 
твердой земли, т. е. крайними иредѣлами материка 
в ъ той сторонѣ свѣта , гдѣ заходить солнце. 

Неожиданный блестящій у с п ѣ х ъ первыхъ путеше-
ствій могъ конечно возбудить и в ъ д р у г и х ъ искате-
л я х ъ жажду къ новымъ еще болѣе значительнымъ 
сткрытіямъ. Но Португальцы едва ли достигли бы же-



лаемыхъ результатовъ, еслибъ во г л а в ѣ этихъ пред-
принимателей не стал ь одинъ изъ сыновей ихъ короля 
ЮаннаІ , принцъ Генрихъ, возымѣвшій мысль открыть 
морской путь в ъ Индію, Т. е. въ ту страну, которая 
была извѣстна Европейцамъ изъ и х ъ путешествій к а к ъ 
неисчерпаемый источники всевозможныхъ богатствъ 
начиная отъ хлопчатой бумаги и шелка и кончая зо-
л о т о м , и драгоцѣнными каменьями. 

Генрихъ Португальскій, имя нотораго сдѣлалось в ъ 
наше время столь славнымъ, не походилъ на большую 
часть другихъ молодыхъ вельможъ его лѣтъ прово-
дившихъ свое время в ъ грубыхъ наслажденіяхъ п 
военныхъ заоавахъ. В ъ то время какъ эти послѣдніе 
предавались удовольствіямъ конскихъ скачекъ и про-
чихъ развлеченій, онъискалъ общества ученыхъ и зна-
менитѣйшихъ астрономовъ своего времени и тщательно 
освѣдомлялся у моряковъ, посѣщавшихъ Азорскіе и 
Еанарскіе острова, обо всемъ, что имъ удавалось ви-
дѣть и испытывать во время и х ъ иеоднократныхъ 
путешествій по океану. 

Безъ сомнѣнія, не праздное любопытство и не жаж-
да богатствъ влекли Генриха на рискованный п у т ь 
дальнихъ путенгествій. Будучи принцемъ, онъ не нуж-
дался въ деньгахъ: какъ члену королевскаго дома ему 
были настежь открыты двери ко всѣмъ неизвѣдаішыігь 
олагамъ міра. Нѣтъ, его томила жажда знаній, его вле-
кло в ъ туманную даль сознаніе, что своими открытіями 
онъ можешь сдѣлать людей лучше и счастливѣе Этотъ 
олагородный принцъ, согласно обыкновенію того време-
н и , з а с т а в л я в ш е м у всякаго рыцаря выбиратьдля себяде-
в и з ъ , написалъ на своемъ знамени вѣчно намятныя 
слова: « ж е л а н і е д ѣ л а т ь д о б р о и п р и н о с и т ь 
п о л ь з у » — с л о в а , который должны упрочить за нимъ 
л у ч ш у ю славу ,чѣмъ еслибы онъвыигралъ сто сраженій. 

Не ограничиваясь однимъ только личнымъ участіемъ, 
Генрихъ сдѣлалъ значительный затраты изъ своихъ 
собственныхъ средствъ на снаряшеніе экспедиціи и, 
когда она была готова, направился съ ней къ Ю г у вдоль 
береговъ Африки. ІІо его соображеиінмъ, путь этотъ 
раньше или позже долженъ былъ привести къ желаемой 
цѣли и такимъ образомъ служить дорогой въ И н д і ю — 
эту завѣтную для европейцевъ страну. По дорогѣ ему 
пришлось обогнуть нѣсколько иеизвѣстныхъ до т ѣ х ъ 
поръ острововъ, иазванныхъ имъ островами Эеленаго-
Мыса, вслѣдствіе того, что они были расположены нев-
далекѣ отъ одного африканскаго мыса, покрытаго бога-
той растительностью и цвѣтущей зеленью. Но самымъ 
важнымъ открытіемъ Генриха были три новыхъ острова 
с ъ вѣчно весеннимъ климатомъ, къ которымъ его фло-
тилія была прибита бурей, и самый большой изъ кото-
рыхъ, вслѣдствіе своей лѣсистой природы, получилъ 
пазваніе Мадеры (островъ лѣсовъ) .Оставивши за собой 
Мадеру, они сначала по прежнему продолжали свой 
дальнѣйшій путь вдоль береговъ Африки, считавшейся 
ими необитаемой; но вскорѣ , какъ бы устрашенные 
своей собственной отвагой, ихъ кормчіе остановились 
передъ многочисленными прибрежными скалами и не 
пошли далѣе, опасаясь, чтобъ подъ палящими лучами 
солнца ихъ корабли не разсохлись и не дали трещинъ. 

Это путешествіе къ островами Зеленаго Мыса озна-
комило Португальцевъ съ однимъ изъ человѣческихъ 
племени о которомъ до тѣхъ норъ въ Европѣ не имѣлн 
ни малѣйшаго понятія, а именно съ черными людьми 
или такъ называемыми Неграми, населяющими боль-
ш у ю часть Африки. Европейцы были поражены ихъ 
видомъ—курчавыми волосами, плоскимъ лицомъ и в ъ 
особенности бархатно-чериымъ цвѣтомъ кожи. Ц в ѣ т ъ 
этотъ они приписывали вліянію жаркого тропическаго 



климата. Но такое объясненіе не совсѣмъ справедливо 
С 0 С т а м ™ > въ огромной міровой 

семьѣ человѣческаго рода особое племя, цвѣтъ кото 
раго сохраняется даже и въ томъ случаѣ , если бь оно 
— Г " ° Д В ^ г а л о с ь » « > палящаго аф и к Г 
и и н я м Г і Р 0 Ч е М Ъ п р е п я т с ™ я , встрѣченныя спут-
никами I енриха въ этихъ неизвѣстныхъ моряхъ не 
— ? п р е ™ и ™ ™ 1 , н и новыхъ от-
к р ы т а и не помѣшали явиться новымъ лицамъ го-
товишь продолжать начатое. Не прошло д в у х ъ і ѣ т ъ 
и возвращенш акспедиціи Генриха, какъ одииъ изъ 
португальскихъ моряковъ уже снарядилъ новую съ 
которой онъ положилъ себѣ "во что бы то ни S „по 
никнуть далѣе, чѣмъ это удавалось до сихъ поръ кому 
либо изъ его предшественников^ Весь отдавшись сво 

° й Ъ ' П 0 Д 0 б н 0 Г е н р и х У ' неутомимо соби-
ралъ всевозможный свѣдѣнія, сколько нибудь касав-
шаяся задуманнаго имъ „редпріятія, и съ жадностью 
разспрашивалъ еврейскихъ и мавритаискихъ к у п ц о в 
о берегахъ, жителяхъ и ириродѣ Африканскаго мате-
TOBLTLT нРеДГІріимчивые люди проникали дли 

с ъ — и м и дикарями, снабжавшими ихъ 
в ь изобилш разными породами цѣнныхъ деревъ сло-
гі с к о м ъ С Т р ? ' б / а Г 0 В 0 Н І ™ » в ъ особенности золо'тымъ 
пескомъ, встрѣчавшимся въ большомъ количествѣ в ъ 
руслахъ нѣкоторыхъ рѣкъ этой части свѣта Запас 
шись такими свѣдѣніями, Діацъ отправился в ъ путь 
О н ъ п р в ы и и з ъ Европейце въ перешелъ равноденствен^ 
ную линпо экватора, названную такъ потому, что она 
дѣлитъ земной шаръ на двѣ равный части сѣверное 
т о Т л Н и и і Г Г а р І е } / Ч Т 0 В Ъ М ѣ с т а х ъ ' л е ж а щ и х ъ на этой лиши, круглый годъ день бываетъ равенъ ночи 

Читателю, знакомому нѣсколько съ космографіей т е' 
наукой, описывающей устройство вселенной, извѣстно ' 

что при переходѣ чрезъ экваторъ, приходится вступать 
в ъ другое полушаріе, гдѣ свѣтятъ уже не тѣ звѣзды, 
которыя мы привыкли видѣть въ нашемъ климатѣ —-
онѣ остаются позади насъ. Но каково должно было быть 
удивлеиіе Діаца, когда онъ замѣтилъ въ первый разъ 
постепенное исчезновеніе в с ѣ х ъ звѣздъ, служившихъ 
ему руководителями, и появленіе новыхъ., совершенно 
ему неизвѣстныхъ. Изумленіе его скоро превратилось 
въ полный ужасъ, когда онъ вдругъ былъ застигнутъ 

с ъ своими кораблями свирѣпѣйшей бурей, уничтожив-
шей часть его флотиліи. Однако, не смотря н а в с ѣ опа-
сности, онъ достигъ, послѣ тысячи неблагопріятныхъ 
случайностей, самаго южнаго пункта Африки; но, по-
дойдя къ этому мѣсту , названному имъ Мысомъ Бурь, 
онъ не осмѣлился идти далѣе и не безъ затрудненій 
вернулся назадъ по прежнему п у т и . — К о р о л ь ІоаннъІІ, 
царствовавшій тогда въ Португаліи, милостиво принялъ 
отважнаго моряка, когда узналъ о счаетливыхъ резуль-
татахъ его шестнадцати-мѣсячнаго путешествія. В ы с л у -



шавъ съ большими интересомъ разсказъ Діаца о тѣхъ 
опасностяхъ, которыя ему приходилось преодолѣвать 
вовремя продолжительного путешествія, Іоаннъщедро 
наградилъего; но предвидя не безъ основанія, что опас-
ный мысъ, бывшій крайнимъ пунктомъ плаванія му-
жественного моряка, долженъ лежать именно на пути 
въ Индію, умный король переименовалъ его въ мысъ 
Доброй Надежды, такъ какъ знаніе этой точки 
позволяло надѣятьсяна скорое достиженіе цѣли, зани-
мавшей собой столько пытливыхъ и отважныхъ 'людей. 

Такими образомъ Варфоломей Діацъ сдѣлалъ одинъ 
изъ самыхъ важныхъ шаговъ въ мореплаваніи новѣй-
шихъ народовъ. Однако не ему было суждено достиг-
нуть береговъИндіи морскимъпутемъ, и в ы въ непро-
должительномъ времени увидите, какъ уже близокъбылъ 
тотъ моментъ, когда человѣческій геній готовился совер-
шить одно изъ самыхъ безсмертныхъ своихъ открытій. 

I T . 

Христофоръ Колумбъ въ Испаніи. 

(Отъ 1486 до 1492 г.). 

В ъ прежнія времена не было тѣхъ удобствъ, какія 
представляются нынѣшнему путешественнику по Евро-
пѣ ; тогда не было, какъ теперь, во всѣхъ ея у г л а х ъ го-
стинницъ и отелей, гдѣ у с т а л ы й путникъ могъ бы 
отдохнуть и отобѣдать; если же его застигала въ до-
рогѣ ночь, онъ отправлялся к ъ ближайшему монастырю 
и просилъ тамъ ночлега, в ъ которомъ никому не отка-
зывалось: гостепріимныя обители всегда радушно отво-
рялись и принимали в с ѣ х ъ голодныхъ и утомленныхъ 
скитальцевъ. В ъ одинъизъ темныхъи у д у ш л и в ы х ъ в е -
черовъ, столь обыкновенныхъ въ Испаніи, къ дверямъ 
Палосской мужской обители, лежавшей въ Андалузіи, 
подошслъчеловѣкъ высокого роста, подъ-руку с ъ м а л ь -
чикомъ, и попросилъ у монастырскаго привратника 
немного хлѣба и воды для своего сына. ІІо утомленному 
лицу странника можно было видѣть, что онъ весь былъ 
поглощенъ к а к о й - т о тайной заботой. Не смотря на 
скромность и даже бѣдность своего платья, онъ в н у -
шалъ къ себѣночтеніе: его гордый, благородный черты, 
высокій видный ростъ и увѣренный тонъ р ѣ ч и — в с е 
это показывало, что онъ не принадлежишь къ простому 
к л а с с у людей, въ то время бѣдыому иневѣжественному 
въ Испаніи. Настоятель Хуанъ Перецъ, случайно про-
ходя въ ту минуту мимо воротъ, былъ пріятно 
пораженъ видомъ этого незнакомца и, какъ бы пред-



чувствуя, что это не совсѣмъ обыкновенный человѣкъ, 
самъ предложить ему остаться ночевать въмоиастырѣ 
и отдохнуть тутъ со своимъ сыномъ, сколько ему взду-
мается. Странникъ принялъ съ благодарностью пред-
л о ж е н а почтеннаго игумена; и вотъ совершенно с л у -
чайнаявстрѣча скоро сдѣлается не только для Испаніи 
но и для всего міра, источникомъ величайшихъ событій,' 
о которыхъ я здѣсь собираюсь съ вами бесѣдовать. 

Человѣкъ, принявшій сейчасъ гостепріимство Палос-
скаго монастыря, былъ никто иной—какъ Христофоръ 
Колумбъ. Почти совсѣмъ сѣдой, онъ былъ однако-жъ 
еще не старъ. Въ рѣзкихъ чертахъ его лица видиѣлся 
слѣдъ глубокой и сильно занимавшей его мысли. Пока 
приготовлялся ужинъ, Перецъ руководимый болѣе уча-
стіемъ и безотчетнымъ расположеніемъкъ незнакомцу, 
чѣмъ обыкновенными любопытствомъ, сдѣлалъ ему 
нѣсколько вопросовъ, на которые Колумбъ отвѣтилъ 
со свойственнымъ ему чистосердечіемъ, разсказавъ при 

• 

этомъ свою исторію и иричины, привлекшія его в ъ 
Испанію. 

Христофоръ Колумбъ, имѣвшій въ то время около 
4 0 лѣтъ, былъ родомъ изъ Генуи; онъ рано пристра-
стился къмореплаванію, которое, какъ вы уже знаете, 
было такъ сильно развито въ его время между обита-
телями этой республики, занимавшей по торговлѣ и 
образованности одно изъ первыхъмѣстъ между тогдаш-
ними государствами. Въ дѣтскихъ годахъ самой люби-
мой игрой Колумба было строить маленькіе кораблики и 
пускать ихъ на воду. Когда оиъ выросъ исталъ учиться, 
то страстно предался изученію географіи, астрономіи и 
другихъ наукъ, необходимыхъ при мореплаваніи, но что 
занимало его всего болѣе, э т о — р а з с к а з ы древнихъ пу-
тешественниковъ объ ихъ похождеиіяхъ и испытан-
ныхъ ими опасностяхъ. Особенно сильно интересовала 
его исторія Марко-Поло; но такъ какъ у него не было 
достаточно денегъ, чтобы купить эту книгу, то оиъ 
самъ персписалъее и затѣмъ уже не разлучался съ ней 
во всю свою жизнь. Особенно ярко рисовался в ъ е г о в о -
ображеніи островъ Сипаиго, такъ краснорѣчиво описан-
ный знаменитымъ путешествениикомъ. Горячее жела-
ніе испытать въ свою очередь счастья и достигнуть 
этой чудной сокровищницы всевозможныхъ богатствъ 
не давало ему покоя и росло въ немъ вмѣстѣ съ годами. 
Увѣренный, что рано или поздно ему удастся открыть 
эту обѣтованную землю, онъ упросилъ своихъ родныхъ 
позволить ему заниматься изученіемъ морскихъ наукъ, 
па что они съ радостью дали свое согласіс. Ученіе по-
шло въ прокъ и онъ скоро оказалъ въ немъ блестящіе 
успѣхи. Море со своими бурями, скалы, кораблекруше-
нія, морскія чудовища океана, иичто не въ состояніи 
было отдалить отъ этихъ желаній его твердую и му-
жественную д у ш у . Наконецъ ему пришла мысль обра-



титься къ кому-нибудь изъ царствснныхъ особъ съ 
просьбой довѣрить ему три небольших!, корабля съ 
помощію которыхъ онъ могъ-бы присоединить къ ихъ 
владѣніямъ островъ Сипанго и имперіюВеликаго-Хана, 
лежавшія, по указанію венеціанца Марко-ІІоло, въ 
сторонѣ по направленію солнечнаго заката. 

Въ ту пору Генуэзцы, поглощенные своими коммер-
ческими дѣлами, не въ состояніи были достойнымъ 
образомъ оцѣнить важное значеніе его плановъ, а по-
тому Колумбъ скоро понялъ, что не на родинѣ при-
дется ему найти поддержку своимъ предпріятіямъ. Зная 
подробности путешествій, совершенныхъ по океану 
Португальцами нѣсколько лѣтъ тому назадъ, для откры-
тия морскаго пути въ Индію, онъ вознамѣрился обра-
титься съ своими грандіозными планами къ королю 
Іоанну II, продолжавшему еще царствовать въ то время 
в ъ Португаліи, и просить его о необходимой помощи 
для привиденія ихъ въ исполнеиіе. Къ несчастію, при-
бывши въ Лиссабонъ, онъ увидѣлъ, что король равно-
душно отнесся къ его проэктамъ. Что же касается до 
тѣхъ изъ его придворныхъ, къ которымъ онъ обра-
щался со своими объясненіями, то они или съ сожа-
лѣніемъ пожимали плечами, или даже просто при-
нимали его за сумасшедшаго. 

Такой пріемъ конечно могъ-бы обезкуражить са-
маго стойкаго человѣка; но кто способенъ носить въ 
себѣ великія идеи, тотъ всегда бываетъ надѣленъ и 
нравственными силами, необходимыми д л я и х ъ в ы п о л -
ненія. Вѣра Колумба въ величіе своей мысли и лри-
званія нисколько не поколебалась отъ этой неудачи. 
Не долго думая, онъ взялъ своего сына и отправился 
с ъ тѣмъ же предложеніемъ въМадридъ, къ испанскому 
королю, Фердинанду Католику, намѣреваясь въ воз-
награждеыіе за снаряженіе экспедиціи изъ трехъ не-

большихъ кораблей присоединить къ числу его владѣ-
ній нѣсколько новыхъ богатыхъ провинцій. 

Нуяшо сказать, что настоятель Палосскаго мона-
стыря, Хуанъ Перецъ, которому Колумбъ передали 
въ короткихъ словахъ свою исторію и планы, былъ 
человѣкъ ученый и добросовѣстный. Онъ много зани-
мался изученіемъ географіи и находилъ большое удо-
вольствіе въ бесѣдахъ съ моряками, пристававшими 
въ Палосскій портъ. Разговоры съ генуэзцемъ и та воз-
вышенная увѣренность, съ которою тотъ излагалъ 
ігредънимъсвои планы, пріятно поражали его, и этотъ 
скромный монахъ, быть можетъ, первый изъ своихъ 
совремеиниковъ вполнѣ понялъ, что такая мысль не 
могла придти человѣку, неспособному къ ея исполне-
нію. Вмѣсто того, чтобы оспаривать Колумба и откло-
нять его отъ задуманныхъ имъ намѣреній, онъ обод-
рили его, увѣряя, что рано или поздно цѣль столькихъ 
его усилій будетъ имъ достигнута. Оставляя около себя 
его маленькаго сына, Діэго, великодушный старикъ 
нредложилъ путешественнику рекомендательное пись-
мо къ одному своему другу , находившемуся при Фер-
динандѣ. Лишенный всякихъ средствъ и какой-бы то 
ни было поддержки, Колумбъ съ радостью принялъ это 
предложеніе и тотчасъ отправился въ путь, поцѣло-
вавъ не безъ горести своего малютку и оставивъ его 
на попеченіи монаха. Скоро ОІІЪ прибыль въ Кордову 
гдѣ тогда находились Фердинандъ и Изабелла со своимъ 
дворомъ. 

Въ это самое время Мспанія вела войну съ Маврами, 
въ которой послѣ восьмилѣтней борьбы пала Гренада. 
Весь народъ принималъ участіе въ этомъ новомъ кре-
стовомъ походѣ; всѣ дороги были покрыты блестящими 
рыцарями Кастиліи и Аррагоніи, нетерпѣливо желав-
шими испробовать свой мечъ на мусульманах! , , такъ 



что, когда Колумбъ пріѣхалъ въ Кордову, то онъ с ъ 
трудомъ могъ добраться до своего патрона, къ кото-
рому его направилъ Перецъ. Не смотря на рекомен-
дательное письмо, вельможа принялъ своего гостя съ 
ледяной холодностію. Правда Колумбъ былъ такъ про-
сто одѣтъ, что ему трудно было обратить на себя 
благосклонное вниманіе въ толпѣ этихъ рыцарей по-
крытыхъ съ ногъ до головы блестящими латами.' Но 

несмотря на всѣ невзгоды, проникнутый, большечѣмъ 
когда-нибудь, важностью своего предпріятія, Колумбъ 
не отступалъ ни передъ ч ѣ м ъ : - о н ъ ждалъ болѣе бла-
гопріятной минуты, чтобъ быть выслушаннымъ; это 
удалось ему однако послѣ многихънеудачныхъпопы-
токъ. Вы можетъ быть, спросите, почему ему прихо-
дилось преодолѣвать столько препятствій почти у са-
мой пристани всѣхъ его стремленій? Въ жизни, мои 
друзья, подобный вещи случаются зачастую: 'люди 
очень рѣдко уважаютъ скромное достоинство и оно 

почти всегда попирается надутымъ тщеславіемъ. Бле-
стящая пустота скорѣе привлекаете вниманіе празд-
ныхъ царедворцевъ, предъ которыми докучливая болт-
ливость смѣло можете разсчитывать на то, въ чемъ 
иавѣрно будетъ отказано несомиѣнному таланту и 
истинному генію. 

Не слѣдуетъ удивляться, что Фердинандъ холодно 
отнесся къ рѣчамъ иностранца, единственная протек-
ція котораго заключалась въ старомъ настоятелѣ мо-
настыря. Но королева Изабелла, болѣе привѣтливая, 
чѣмъ ея мужъ, такъ благосклонно выслушала Колумба, 
что придворные, желая угодить ей, съ жаромъ приня-
лись одобрять слова гснуэзскаго моряка, обѣщавшаго 
Мспаніи огромный богатства и новыя владѣыія. По ихъ 
настоянію была назначена особая коммиссія для раз-
смотрѣнія проектовъ Колумба, и этотъ простой чело-
вѣкъ, никогда не пробовавшій говорить въ многочи-
сленномъ обществѣ, предсталъ съ благородной стой-
костью предъ собраніемъ ученѣйшихъ людей Иопаніи, 
каждый изъ которыхъ считалъ себя вправѣ смотрѣть 
свысока на «фантазіи» неизвѣстнаго пришельца. Но 
явившійся пришелецъ говорилъ съ такимъ краснорѣ-
чіемъ, съ такой непобѣдимой силой логики, что весь 
ученый синклите невольно долженъ былъ согласиться 
съ нимъ. Король Іоаннъ II, узнавъ объ успѣхѣ Ко-
лумба, сдѣлалъ ему секретное предложеніе вернуться 
въ Португалію, обѣщая при этомъ большія награды; 
но честный морякъ, поступившій на службу Испаніи, 
не хотѣлъ ни за что въ мірѣ обмануть свою благодѣ-
тельницу Изабеллу. 

Съ этого времени Колумбъ дѣлается важнымъ госу-
дарственнымъ лицомъ. До сихъ поръ онъ жилъ в ъ 
Кордовѣ на небольшой заработокъ отъ продажи глобу-
совъ и карте; но теперь, по расноряженію королевы, 
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ему дается многочисленная прислуга и онъ всюду 
долженъ слѣдовать за дворомъ впредь до полученія 
обѣщанныхъ ему трехъ кораблей, съ которыми ему 
поручалось отправиться на поиски новыхъ земель. 

Не стану описывать, сколько томленія долженъ былъ 
перечувствовать великодушный Колумбъ до осущест-
в л е н а данныхъ ему обѣщаній, въ ожиданіи которыхъ 
прошло пять долгихъ лѣтъ. Но и затѣмъ всему этому 
не видѣлось конца. Быть можетъ, подъ гнетомъ этой 
мертвящей медлительности, Колумбъ, не смотря на 
свое непоколебимое терпѣніе, уже начиналъ отчая-
ваться въ исполненіи своихъ плановъ; какъ вдругъ, 
послѣ столькихъ ожиданій, взятіе Гренады разомъ 
воскрешаешь всѣ его прежнія надежды. Посреди волшеб-
ной роскоши залъ Альгамбрскаго дворца, принявшаго 
въ свои нѣдра королей побѣдителей, Фердинандъ и 
Изабелла даруютъ Колумбу званіе адмирала океана и 
губернатора всѣхъ провинцій, имѣющихъ быть имъ 
открытыми, и вслѣдъ затѣмъ отдается приказъ объ 
изготовленіи въ Палосѣ желаемыхъ кораблей съ необ-
ходимымъ количествомъ матросовъ для экипажа. Ко-
лумбъ на верху счастія отправляется въ этотъ портъ 
и спѣшитъ прежде всего обнять друга своего Х у а н а 
Переца, которому ІІспанія скоро обязана будетъ обла-
даніемъ богатѣйшихъ земель Новаго Свѣта. 

Г . 

Открытіе Новаго Свѣта. 
(1492 г.). 

Хотя Колумбу пришлось встрѣтитьея со многими 
препятствіями при исполненіи своихъ плановъ, тѣмъ не 
менѣе самыя труднѣйшія изъ нихъ были еще впереди. 

Предубѣжденія королей и ученыхъ были побѣждены; 
но за ними стояла сплошная масса народа, который 
въ то время былъ крайне грубъ и суевѣренъ. Много 
ума и ловкости требовалось для того, чтобы распо-
ложить въ свою пользу такую невѣжественную среду, 
какъ тогдашніе испанцы, тѣмъ болѣе, что она смо-
трѣла на планы великаго генуэзца по своему и счи-
тала ихъ фантазіей разстроеннаго воображенія. 

Какъ только сдѣлалось извѣстпо въ ІІалосѣ о по-
велѣніи короля отдать въ распоряженіе Колумба три 
корабля съ достаточными числомъ матросовъ для да-
лекаго плаванія по океану, порождавшему столько 
страшныхъ разсказовъ, народъ столпился у пристани 
и сталъ роптать, громко заявляя, что его посылаютъ 
на вѣриую смерть. Шумъ и неудовольствія достигли 
такихъ размѣровъ, что грозили перейти въ волненіе. 
Бсѣ на отрѣзъ отказывались вступать въ экипажъ, 
которому, ио общему мнѣнію, не суждено было вер-
нуться. Штурманы, выбранные для этой отважной 
экспедиціи, пристали также къ толпѣ и всячески 
уклонялись отъ участія въ этомъ безнадежномъ пред-



пріятіи. Одними оловомъ, жалобами не было конца и. 
не смотря на приказаніе короля, никто не соглашался 
уступить своего судна въ распоряженіе Колумба, такъ 
что онъ послѣ долгихъ трудовъ едва могъ найти только 
одинъ, и то очень небольшой морской корабль, на-
зывавшийся каравеллою, и лишь нѣсколько человѣкъ, 
рѣшившихся раздѣлить опасность его предпріятія. 

Къ счастью два брата Винцентъ и Алонзо Пинцоны, 
моряки, извѣстные своей смѣлостью и искусствомъ, 
согласились наконецъ отдать свои двѣ каравеллы, но 
съ условіемъ, чтобы имъ самимъ быть на нихъ штур-
манами; примѣръ ихъ такъ подѣйствовалъ, что вскорѣ 
затѣмъ мало по малу набралось достаточное число 
матросовъ для предполагаемого путешествія. Весь эки-
пажъ трехъ кораблей, капитанами которыхъ были 
Колумбъ и двое братьевъ Пинцоны, едва состоялъ 

изъ 1 2 0 человѣкъ. И съ этой-то небольшой эскадрой 
неустрашимый генуэзецъ рѣшился ввѣрить себя всѣмъ 
случайностям!, невѣдомаго океана, за которымъ его 
воображеніе прозрѣвало волшебный островъ Сипанго, 
сокровище, уже предназначенное имъ сдѣлаться од-
нимъ изъ алмазовъ испанской короны! 

Если-бъ вы могли представить себѣ величественный 
видъ моря, открывающийся предъмореплавателемъ, очу-
тившимся чрезъ нѣсколько часовъ послѣ отплытія въ 
безбрежномъ пространствѣ на своей хрупкой деревян-
ной скорлупѣ между иебомъ и водой, то вамъ сдѣлался 
бы нонятнымъ внезапный страхъ,объявшій спутниковъ 
Колумба, когда попутный вѣтеръ, надувъ паруса ко-
раблей, потянули ихъ быстро на западъ и когда они 
потеряли изъ виду послѣдиій очеркъ берега своей ро-
дины, которой никто изъ нихъ не надѣялся увидать 
снова. Только одинъ Колумбъ, весь погруженный въ 
свою великую идею, остался въ эту торжественную ми-
нуту спокоенъ и твердъ. Устремивъ глаза на компасъ, 
указывавшій направленіе корабля, онъ совершенно за-
былъ о могущихъ встрѣтиться на пути опасностяхъ и 
думали лишь о вѣрномъ успѣхѣ . Послѣднимъ клоч-
комъ земли, видѣннымъ имъ на пути, была группа 
Канарскихъ острововъ, гдѣ , съ разрѣшенія Колумба, 
экипажи его запасся свѣжей провизіей; затѣмъ, сняв-
шись съ якоря, флотилія продолжала свой путь въ 
прежнемъ направлении Такими образомъ прошло нѣ-
сколько дней, втеченіи которыхъ они отдалились отъ 
этой группы на довольно значительное разстояніе. Тре-
вожные и невѣжественные моряки начали безпокоиться 
и дивиться, какъ это до сихъ поръ они еще не на-
шли отыскиваемую землю. «Если она существуетъ не 
въ одномъ только воображеніи Колумба —говорили 
оии—то мы давно должны были бы встрѣтить ее». 



Прошелъ мѣсяцъ послѣ отплытія съ Канарскихъ 
острововъ, a флотилія все по прежнему шла въ томъ 
же направленіи, не встрѣчая на своемъ пути ничего, 
кромѣ воды да неба, какъ вдругъ показались двѣ птицы 
и, покружившись около кораблей, сѣли на одну изъ 
мачтъ. Увидѣвъ ихъ, Колумбъ подумалъ,что, безъсо-
мнѣнія, по близости должна лежать земля, которую 
ему предстоитъ открыть. Въ то же время онъ замѣ-
тилъ, что море приняло по всему своему простран-
ству зеленоватый цвѣтъ отъ множества травъ, пла-
вающихъ на его поверхности; но напрасно его штур-
маны опускали л отъ (инструментъ для измѣренія 
глубины моря, состоящій изъ свинцовой гири, при-
вязанной къ крѣпкойверевкѣ ) ,—онъ не доставалъ до 
дна, откуда было ясно, что земля еще далеко. 

Между тѣмъ матросы, внимательные къ каждому 
благопріятному знаку и возбужденные надеждой скоро 
достигнуть конца плаванія, постоянно взбирались на 
высокія мачты кораблей, чтобъ посмотрѣть не видно 
ли земли; но сколько можно было различить про 
стыми глазами (зрительныя трубы или телескопы, 
позволяющіе видѣть отдаленные предметы, тогда еще 
не были изобрѣтены), всюду разстилалась одна только 
безбрежная водяная поверхность. Не открывъ ничего, 
обезкураженные, они слѣзали внизъ, чтобы черезъ 
нѣсколько времени снова повторить ту же безполез-
ную гимнастику. Но что особенно привело въ от-
чаяніе уиавшій духомъ экипажъ, — это встрѣчен-
ный ими обломокъ мачты разбитаго корабля; этотъ 
случай они приняли за указаніе, ниспосланное са-
мимъ небомъ, чтобы предостеречь ихъ отъ дальнѣй-
шаго путешествія по океану, гдѣ такіе же, какъ 
они, смѣльчаки уже погибли, потерпѣвъ крушеніе. 

Чрезъ нѣсколько дней прилетѣли новыя птицы съ 

разноцвѣтными перьями,покружились вокругъ корабля, 
сѣли на мачту и своимъ пѣніемъ напомнили путеше-
ственниками соловьевъ ихъ дорогой Андалузіи; но все 
еще земля не являлась нетерпѣливымъ морякамъ. 
Братья Пинцоны, вѣрыые данному обѣщанію, стойко 
держали сторону Колумба; но между ихъ матросами, 
также какъ и на адмиральскомъ кораблѣ, начался ро-
потъ. Неудовольствіе распространялось все болѣе и 
болѣе противъ дерзкаго генуэзца, подвергавшаго изъ-
за своихъ праздыыхъ фантазій ихъ жизнь опасности, 
вдали отъ женъ и дѣтей, которыя оставались въ не-
известности на счетъ участи уѣхавшихъ. Скоро этотъ 
ропотъ перешелъ въ угрозы Колумбу и нѣкоторые пред-
ложили было своимъ товарищамъ бросить въ море 
этого «иностранца», обманувшаго, по ихъ мнѣнію, ко-
роля обѣщаніемъ открыть никогда не существовавшія 
земли; въ случаѣ удачи своего злодѣйскаго плана 
они намѣревались вернуться обратно въИспанію и ска-
зать тамъ, что адмиралъ утонулъ, упавши за бортъ в ъ 
то время, когда глядѣлъ на свои астрономическіе 
инструменты. Но ловкій Колумбъ, внимательно слѣдя 
: а ходомъ своего корабля, не пропускалъ мимо ушей 
ничего изъ того, что говорили между собой мятежники; 
нисколько не сробѣвъ передъ опасностью, онъ старался 
внушить имъ свою уверенность, указывая на различ-
ные признаки, доказывавшіе, что земля была уже не-
далеко. Пиицонамъ и нѣкоторымъ изъ людей, вполмѣ 
преданиымъ ему и готовымъ раздѣлить съ нимъ его 
участь, онъ представляли ту безсмертную славу, ко-
торая достанется имъ въ удѣлъ съ открытіемъ такого 
важнаго торговаго пути; людямъ, жаждавшимъ богат-
ства, которыхъ было много въ числѣ его спутниковъ, 
Колумбъ рисовалъ сокровища острова Сипанго и слитки 
золота, ждущіе ихъ въ недалекомъ будущемъ; трус-



ливымъ и лѣнивымъ онъ сулилъ спокойную беззабот-
ную жизнь; наконецъ, всѣмъ безъ исключенія—на-
граду и почести по возвращенія на родину, гдѣ ихъ 
встрѣтитъ благодарность и удивленіе всей Испаніи. 
Так имъ то манеромъ, мои друзья, неустрашимый Ко-
лумбъ силою своего духа, по мѣрѣ возможности, сдер-
живалъ возмущенныхъ мятежниковъ; когда же его из-
вѣстили о новыхъ заговорахъ на его жизнь, то онъ 
выразилъ лишь опасеніе умереть прежде достиженія 
цѣли своего злополучнаго путешествія. 

Уже болѣе двухъ мѣсяцевъ длилось это путеше-
ствіе, между тѣмъ никто не видѣлъ ему конца. Жалобы 
и ропоте до того, наконецъ, усилились на всѣхъ трехъ 
корабляхъ, что перешли въ ожесточенный угрозы, такъ 
что даже братья Пинцоны, боясь, чтобы возмущеніе не 
кончилось для адмирала очень печально, т. е. чтобы 
отъ угрозъ не перешли къ ихъ исполненію, стали умо-
лять Колумба повернуть назадъ и возвратиться въ 
Испанію. Но Колумбъ былъ не такой человѣкъ, чтобъ 
спасовать предъ какой-бы то ни было опасностію въ ту 
минуту, когда цѣль его была почти достигнута. Оста-
ваясь непреклоннымъ, онъ собралъ вокругъ себя матро-
совъ своего корабля и сказалъ имъ увѣреннымъ тономъ: 
«Друзья мои! я убѣжденъ, что не далѣе, какъ черезъ 
три дня мы достигиемъ земли, которая до сихъ порт» 
какъ будто-бы убѣгала отъ насъ» . За этими словами 
послышались изъ толпы со всѣхъ сторонъ проклятія. 
Друзьями Колумба овладѣлъ невольный трепетъ: въ 
разгарѣ слѣяой ярости достаточно было подняться надъ 
этимъ великимъ человѣкомъ рукѣ одного изъ злодѣевъ 
и все было бы кончено... Но Колумбъ продолжалъ, не 
выказывая ни тѣни смущенія: «и такъ, если черезъ 
три дня мы не увидимъ берега, я согласенъ возвра-

титьоя и отказаться отъ предпріятія, обѣщающаго 
яамъ столько славы и богатствъ». 

Эти слова, сказанныя съ спокойною рѣшимоотію, 
заставили молчать даже самыхъ ожесточениыхъ кри-
куновъ. Едва только положеніе экипажа опредѣлилось, 
волненіе немедленно утихло. Съ этой минуты никто 
болѣе не спорилъ и даже не осмѣлился возвышать 
голоса; но между собой матросы порѣшили что если 
по истеченіи трехъ дней не покажется берегъ, то тре-
бовать немедленно исполненія обѣщанія. Въ это время 
дѣятелыіый адмиралъ не спалъ ни днемъ, ни ночыо 
и не отходилъ 'ни на шагъ отъ компаса, управляя вмѣ-
стѣ съ тѣмъ корабельнымъ рулемъ. По его приказанію, 
на каждомъ изъ кораблей на верху главной мачты 
постояно находился одинъ изъ матросовъ для того, 
чтобъ съ возможно болѣе дальняго разстоянія разли-
чить берегъ. Вмѣстѣ съ тѣмъ, именемъ короля Ферди-
нанда, онъ далъ экипажу обѣщаніе, что кто первый 
увидитъ землю, тотъ получить такую сумму денегъ, 
которая обезпечитъ ему и его оемьѣ безбѣдное суще-
ствованіе впродолженіе всей остальной его жизни. 
Такимъ образомъ при появленіи каждой черной точки 
на горизонтѣ (берегъ начинаете показываться всегда 
въ видѣ точки) матросы кричали изо всѣхъ силъ: 
«Земля! Земля». Но большей частью за желанный бе-
регъ принимались тучи и когда разсѣявалось заблуж-
деніе, надежда смѣнялась уныніемъ. 

Наканунѣ третьяго дня, т. е. послѣдпяго срока, 
даннаго Колумбу матросами, адмиралъ объявилъ, что 
завтра на разсвѣтѣ предъ ними откроется земля, и 
при этомъ отдалъ матросамъ приказъ идти съ вели-
чайшею осторожностію, чтобы не изломать кораблей 
объ утесы, которыми могутъ быть покрыты берега. 
Но большинство матросовъ не совсѣмъ-то вѣрили ело-



вамъ Колумба, думая, что онъ еще разъ ихъ хочетъ 
обмануть и хотя въ ожиданіи такого событія, никто 
во всю ночь на всѣхъ трехъ корабляхъ не смывалъ 
глазъ, между ними слышались еще угрозы и прокля-
т ы , посылаемый адмиралу. Ко время ночи, которая на 
этотъ разъ была необыкновенна тиха и прозрачна, ко-
рабли продолжали медленно подвигаться. Бесь превра-
тившись въ зрѣніе и вниманіе, Колумбъ стоялъ подъ 
рулемъ, вперивши свои взоры въ темную синеву го-
ризонта, какъ вдругъ впереди показалась какая-то 

свѣтлая движущаяся точка. Нужно-ли говорить о томъ, 
что онъ почувствовали въ это мгновеніе? Нужно-ли 
говорить, что первыя его мысли при этомъ вылились 
въвосклицаніе: «земля»! въкрикъ: «обитаемаяземля»! 
Многіе изъ матросовъ, которыхъ онъ подозвали къ 
себѣ, увидѣли скоро то же самое. Зта свѣтлая точка 
заронила въ ихъ души умиравшую надежду и до такой 
степени усилила ихъ нетерпѣніе, что они едва-едза 
только могли дождаться разсвѣта. 

И въ самомъ дѣлѣ , едва показались первые лучи 
утренней зари, какъ къ неописанной радости весь 
экипажи увидѣлъ не въ далекомъ разстояніи отъ ко-
раблей прекрасный зеленый берегъ, покрытый ту стымъ 
лѣсомъ благовониыхъ деревьевъ, ароматъ которыхъ 
доносили до нихъ утренній вѣтеръ, свойственный 
странами этого климата и дующій всегда съ вос-
ходомъ солнца отъ берега къ морю. 

При видѣ этой, такъ давно желанной цѣли, н а в с ѣ х ъ 
трехъ корабляхъ раздался радостный крикъ; а окру-
жавшіе Колумба бросились къ его нотами, обнимали 
его колѣыа и, проливая слезы раскаянія, просили у 
него прощенія за всѣ сдѣланныя ему оскорбленія. Но 
великій мореходецъ, забывъ всѣ пережитыя имъ не-
взгоды, кротко и снисходительно подняли ихъ. Въ то 
время какъ весь экипажи воздавали ему божескія по-
чести, онъ, отрѣшаясь отъ всякаго тщеславія, со сми-
реніемъ поднявъ руки къ небу, изъ глубины души 
благодарили Бога, помогшаго ему переплыть черезъ 
океанъ и достигнуть цѣли всѣхъ его желаній. 

Съ этой минуты уже не могло быть сомнѣнія, что 
Христофоръ Колумбъ открыли Новый Свѣтъ. 
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Замѣтивъ въ такомъ близкомъ разстояніи отъ кораб-
лей цвѣтущій и благоухающій берегъ, представив-
шійся очарованному взору всего экипажа, Колумбъ 
не усумнился ни на минуту въ томъ, что передъ 
нимъ одинъ изъ тѣхъ чудесныхъ острововъ, о кото-
рыхъ Марко-Поло разсказываетъ въ своей книгѣ , а 
можетъ быть даже и самый Сипанго. Онъ вполнѣ былъ 
увѣренъ, что находится около азіатскихъ владѣній, 
посѣщенныхъ этимъ путешественникомъ. 

Полный надеждъ на осуществленіе своихъ пламен-
нѣйшихъ желаній, адмиралъ тотчасъ же приказалъ 
своей флотиліи пристать къ берегу; самъ же, одѣв-
шись въ великолѣпное платье ярко-краснаго цвѣта и 
держа въ одной рукѣ знамя съ вензелемъ Фердинанда 
и Изабеллы, вошелъ съ главными изъ своихъ спутни-
ковъ въ шлюпку, которая должна была высадить его 
на берегъ. Два другіе капитана, Винцентъ и Алонзо 
Пинцоны, послѣдовали его примѣру и скоро Европейцы 
причалили свои три шлюпки къ землѣ , на которую 
не вступалъ еще никто изъ жителей Стараго Свѣта. 

По мѣрѣ того, какъ шлюпки отдалялись отъ кораб-
лей, матросы различали все яснѣй и яснѣй толпы на-
рода, двигавшаяся по берегу, и по быстротѣ ихъ дви-

Вся толпа быстро побѣжала назадъ и скрылась в ъ 
сосѣднемъ л ѣ с у , откуда ея вожаки внимательно на-
блюдали за движеніями новопріѣзжихъ испанцевъ. 

Первой заботой Колумба, по вступленіи на землю, 
было принести благодарность Провидѣнію, пославшему 
ему столько благъ послѣ такихъ опасностей. Потомъ, 
выиувъ шпагу и водрузивъ въ землю королевское 
знамя, онъ объявилъ громогласно, что отнынѣ земля 
эта принадлежите Испаніи. Воздухъ огласился во-

женій можно было замѣтить издали удивленіе, произ-
веденное на нихъ иностранцами. Колумбъ, все еще 
увѣренный въ томъ, что это одна изъ частей Индіи, 
принялъ этихъ людей за индѣйцсвъ и приказалъ сво-
ему экипажу обращаться съ ними какъ можно ласко-
вѣй, чтобъ лучше узнать отъ нихъ источники бо-
гатствъ ихъ родины. Но когда шлюпки пристали къ 
берегу, на немъ уже не было ни одного человѣка. 



сторжешіыми криками радости, и тутъ же было рѣ-
шено единодушно назватр эту землю въ память сча-
стливаго прибытія Санъ-Сальвадоромъ, что значишь 
по испански Св. Спаситель. 

Между тѣмъ туземцы, пораженные всей видимой 
ими церемоніей, подошли ближе, чтобы разсмотрѣть 
платье и блестящее вооруженіе испанцевъ, которые въ 
свою очередь пристально вглядывались въ жалкія фи-

гуры любопытныхъ дикарей. Они были совершенно 
голы и имѣли кожу мѣдно-краснаго цвѣта. По плечамъ 
ихъ падали длинные, черные, блестящіе волосы, но ни 
у одного изъ нихъ не было бороды, хотя тутъ находи-
лось много стариковъ; головы ихъ были украшены 
перьями разныхъ цвѣтовъ, a тѣло узорами, придавав-
шими имъ необыкновенно странный видъ. Большая 
часть этихъ дикарей была вооружена копьями или лег-
кими стрѣлами, снабженными на концахъ острыми крем-

нями. Колумбъ, который своимъ высокимъ ростомъ и 
пышной одеждой привлекъ повидимому ихъ исключи-
тельное вниманіе, сдѣлалъимъзнакъ приблизиться, но, 
вмѣсто того, чтобъ послѣдовать приглашенію, они съ 
иепугаинымъ видомъ стали уходить, а когда пѣсколько 
солдатъ отправились за ними въ догонку, то вся толпа 
быстро скрылась въ томъ же лѣсу, изъ котораго предъ 
тѣмъ только что вышла. Колумбу было непріятно ви-
дѣть, что онъ навелъ на туземцевъ своимъ прибытіемъ 
наническій страхъ, и ОІІЪ сталъ думать, какъ бы ихъ 
расположить въ свою пользу. Въ эту самую минуту 
матросы привели къ нему только что пойманиаго ими 
дикаря. Такое самоуправство, выказанное на первомъ 
же шагу конечно не могло принести никакой пользы 
экспедиціи и потому адмиралъ велѣлъ немедленно от-
пустить его на свободу. Но вспомнивъ разсказы пор-
тугальцевъ, плававшихъ у береговъ Африки, о любви 
дикарей къ цвѣтиымъ шляиамъ, бусамъ и колокольчи-
камъ, онъ приказалъ надѣть на дикаря красный кол-
пакъ, ожерелье изъ бусъ и привязать къ его ушамъ 
погремушки, бряцанье которыхъ обыкновенно такъ нра-
вится этимъ нростымъ и бѣднымъ людямъ. Отпуская 
его, опъ знаком ь далъ ему понять, что на такіе же по-
дарки могутъ разечитывать и другіе его товарищи. 

И дѣйствительно, едва только индѣецъ нодошелъ къ 
своимъ, какъ тотчасъ ate былъ окруаіенъ толпой любо-
пытныхъ, которые оглядывали его со всѣхъ сторонъ и 
восхищались его украшеніями. Подъ вліяніемъ этого 
впечатлѣнія они тутъ ate рѣшили послѣдовать предло-
жение счастливаго владѣльца бусъ и отправились цѣлой 
гурьбой къ бѣлымъ (такъ называли они испанцевъ за 
цвѣтъ ихъ кожи, особенно приводившій ихъ въ удивле-
ніе). Черезъ иѣсколько минуть наши путешественники 
были совершенно окружены индѣйцами всѣхъ воз pa-
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стовъ, явившимися къ иимъ для полученія колоколь-
чиковъ и ожерелій. 

Кстати нужно вамъ сказать, что эти туземцы Но-
ваго Свѣта были мягкаго и робкаго характера и въ своей 
простотѣ принимали корабли евронейцевъ, съ ихъ пару-
сами, за особыхъ птицъ, на крыльяхъ которыхъ бѣлые 
сошли съ неба. Охваченные любопытствомъ, столь есте-
ственнымъ въ людяхъ, не видавшихъ ничего, кромѣ 
своего родного лѣса, они не переставали удивляться 
всему, что видѣлн на европейцахъ: ощупывали одежду 
и оружіе матросовъ, пуговицы ихъ платья, восхища-
лись блескомъ шпагъ и безпечно дотрогиваліісь до ихъ 
лезвія, не понимая всей опасности этихъ, по ихъ поня-
тіямъ, великолѣнныхъ игрушекъ. Но что особенно изу-
мило и испугало ихъ—это дымъ и грохотъ пушекъ; 
выстрѣлы изъ орудій показались имъ громомъ и мол-
иіей, а когда они услышали ихъ въ первый разъ, то 
пали отъ ужаса па землю, думая, что громъ этотъ 
поразилъ ихъ. 

Между тѣмъ товарищи адмирала замѣтили въ ушахъ 
и носахъ дикарей нѣчто въ родѣ золотыхъ серегъ или 
бляхъ, служащихъ имъ украшеніемъ и охотно вымѣ-
ниваемыхъ ими на самыя малоцѣнныя вещи, привезен-
иыя Европейцами. Видъ этого драгоцѣннаго металла 
заставилъ ихъ вспомнить обѣящніе Колумба привезти 
пхъ въ такую страну, гдѣ золото также обыкновенно, 
какъ мѣдь или олово въ Европѣ. На ихъ вопросъ, от-
куда добывается этотъ металлъ, туземцы имъ указы-
вали по направленно къ югу, давая при этомъ по-
нять, что онъ находится въ большой землѣ, лежащей 
далеко отъ ихъ страны. Это извѣетіе было сообщено 
Колумбу, и оно еще болѣе поселило въ немъ увѣрен-
ность въ близости острова Сипанго, па который безъ 
сомнѣнія и указывали дикари. Узнавъ, что Санъ-Саль-
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вадоръ небольшой островъ, Колумбъ порѣшилъ оста-
вить его, съ тѣмъ чтобы отправиться отыскать эту 
обѣтованную страну. Кротостію и подарками онъ ста-
рался склонить нѣкоторыхъ изъ островитянъ сопровож-
дать еговъ новомъ путешествіи, на что тѣ скоро согла-
сились столько же изъ радушія, сколько изъ любопыт-
ства и желанія поплавать на невиданныхъ ими до того 
птицахъ. Въпродолженіе всего пути эти простые люди 
не переставали удивляться каждой вещи, встрѣчаемой 
ими на кораблѣ: пушки, снасти, мачты и все енаря-
женіе экипажа приводили ихъ рѣшительно въ дѣтскій 
восторгъ. 

Нужно вамъ сказать, друзья мои, что Санъ-Еальва-
доръ, на которомъ Христофоръ Колумбъ въ первый 
разъ вступилъ на землю Новаго Свѣта, составляете 
часть группы неболыиихъ острововъ, называемыхъ 
Лукайскими или Багамскими; и если вы возьмете въ 
руки ка рту Америки, то замѣтите, что они расположены 
между двумя континентами, образующими своимъ со-
единеніемъ эту часть свѣта. 

ИСТОРІЯ АМЕРИКИ. 



vu. 

И e n a ir I, о л a . 
(1492 г.). 

Потерявъ изъ виду Багамскіе острова, Христофоръ 
Колумбъ, полный надеждъ открыть наконецъ Сипанго, 
слѣдуя указанію индѣйскихъ проводниковъ, направили 
свои корабли на югъ и, пройдя быстро эту часть оке-
ана, увидѣлъ съ радостію обширную страну, покрытую 
прекрасной растительностью, что, по его мнѣнію, еще 
больше подтверждало разсказы древнихъ путешествен-
никовъ объ Индіи. 

Огромные лѣса, окаймлявшіе островъ и распросгра-
нявшіе вокругъ себя ароматъ на далекое разстояніе, 
были наполнены попугаями всевозможныхъ величинъ, 
блиставшими при великолѣпномъсолнечномъ освѣщеніи 
тысячью яркихъ радужныхъ цвѣтовъ; не вдалекѣ отъ 
берега носились цѣлыястаи другихъ птицъ такой боль-
шой величины, что когда онѣ садились на землю, то ихъ 
издали можно было принять за батальоны солдатъ; ис-
панцы дали имъ названіе фламминго вслѣдствіе созву-
чія этого слова съ пламенемъ, на которое такъ походятъ 
своими цвѣтомъ перья этихъ птицъ при сильномъ сол-
нечномъ освѣщеніи. Всѣ кустарники этой чарующей 
земли были покрыты разнаго рода причудливыми насѣ-
комыми, блестѣвшиминасолнцѣ подобно рубинамъ, изу-
мрудамъи сапфирами,оправленнымъвъзолото и серебро. 

Это онисаніе чудесь и красотъ тропическихъ странъ 
м о ж е т е показаться вами невѣроятнымъ, и вы, пожалуй, 
усомнитесь въ правдивости разсказовъ, передаваемыхъ 
о нихъ путешественниками. Но ваше недовѣріе исчез-
нете тотчасъ же, какъ вы познакомитесь съ климатомъ 
южныхъ странъ, гдѣ природа, подобно колоссальному 
рогу изобилія, разсыпала повсемѣстно неисчерпаемое 
количество всевозможныхъ благи; здѣсь она какъ будто 
хотѣла истощить всѣ свои средства очарованія, отдавши 
въ распоряженіе внѣшняго міравсѣ свои звуки, благо-
уханія ицвѣты. До сихъпоръ еще тамъ между дамами 
существуете обыкновеніе украшать свои волосы нѣко-
торыми изъ туземныхъ насѣкомыхъ, блескъ которыхъ 
при большомъ освѣщеніи не уступаете игрѣ алмазовъ 
и другихъ драгоцѣнныхъ каменьевъ. 

Колумбъ узнали отъ индѣйцевъ, что островъ этотъ 
на ихъ языкѣ назывался Кубой, и хотя испанцы назва-
ли его Хуаной(въ честь принца Іоанна, старшаго сына 
Фердинанда и Изабеллы), но онъ сохранили и до еихъ 
иоръ свое первое имя. Колумбъ твердо были увѣренъ, 
что Куба составляете часть Азіатскагоматерика, и со-
хранили эту увѣренность до конца своей жизни. 

Островъ Куба, друзья мои, был ь населенъ тогда та-
кими же безбородыми краснокожими дикарями, какъ и 
жители Лукайскаго архипелага. Высадившись на береги, 
Колумбъ скоро завели съ ними самыя дружественныя 
сношенія и даже убѣдилъ нѣсколькихъ изъ нихъ сопут-
ствовать ему въ его дальнѣйшемъ плаваніи. Правда, за 
эту дружбу онъ щедро платили различными подарками 
вродѣ бусъ, булавокъ, бубенчиковъ, цвѣтныхъ плат-
ковъ и прочихъбездѣлокъ, но и дикари не оставались 
въ долгу, съ удовольствіемъ отдавая испанцами золо-
тыя бляхи, служившія имъ такъ же, какъ и индѣйцамъ 
Санъ-Сальвадора, дляукрашенія лба,ушей и носа. Одинъ 



изъ ихъ предводителей, которому была подчинена зна-
чительная часть тамошнихъ племенъ,подарилъ Еолумбу 
даже деревянную голову какого-то идола, у которой 
глаза, носъ, ротъ и уши были вылиты изъ чистаго зо-
лота. Но что особенно вызывало удивленіе и вниманіе 
испанцевъ,этообыкновеніетуземцевъсвертыватьсухую 
траву, росшую въ изобиліи на тамошнихъ поляхъ, за-
жигать ее съ одного конца и затѣмъ тянуть ртомъ изъ 
другого ея дымъ. Вы, конечно, догадываетесь, что это 

за трава, и отвѣчаете хоромъ: «табакъ»! Да это былъ 
дѣйствительно тотътабакъ, который въ настоящее время 
въ такомъ болыиомъ употребленіи у всѣхъ иародовъ. 
Сорты этой травы, растущіе въ Еубѣ , отличаются осо-
бой ароматичностію; впослѣдствіи они были завезены 
отсюда испанцами въ Европу и стали разводиться пре-
имущественно на ея востокѣ; до той же поры обитатели 
нашей части свѣта не имѣли о немъ никакого понятія. 

" Колумбъ, нетерпѣливо стрсмившійся по указанію ин-
дѣйцевъ къ землѣ, откуда, по ихъ словамъ, они доста-

вали золото, не располагали засиживаться въ Е у б ѣ и 
скоро собрался въ дальнѣйшій путь, отдавши вмѣстѣ 
съ тѣмъ приказаніе другими кораблями слѣдовать за со-
бою; но такъ какъ они шли отъ него на довольно зна-
чительномъ разстояніи, съ котораго простая команда 
могла не дойти по назначенію, то онъ повторили ее нѣ-
сколько разъ при помощи особыхъ, употребляющихся 
въ подобныхъ случаяхъ, сигналовъ. 

Е а к ъ же велико было его удивленіе и досада, когда 
передъ разсвѣтомъ слѣдующаго дня оказалось, что за 
нимъ слѣдуетъ лишь одинъ корабль, другой же, СОСТО-

ЯВШЕЙ подъ начальствомъ Алонзо Пинцона, исчезъ; на-
прасно ставили онъ зажженные фонари на верхушку 
главной мачты своего корабля, полагая, что Пинцонъ за-
блудился и не можетъ отыскать адмиральскагосудна. 
Еорабль не появлялся. Только на другой день, незамѣ-
чая признаковъ его присутствія, онъ въ первый разъ 
заподозрили завистливаго Алонзо Пинцона въ намѣре-
ніи бросить его и, вернувшись въ Испанію, объявить 
себя тамъ виновникомъ всѣхъ сдѣланныхъ адмираломъ 
открытій. Это все болѣе и болѣе подтверждавшееся по-
дозрѣніе сильно огорчило Еолумба, который только те-
перь понялъ, что въ числѣ людей, называвшихъ себя 
его друзьями, можетъ находиться не одинъ измѣнникъ. 

Такая неожиданная непріятность по необходимости 
должна была замедлить ходи его микроскопической фло-
тиліи. Но онъ не падалъ духомъ и попрежнему му-
жественно продолжали преслѣдовать свою цѣль. Скоро, 
какъ бы въ награду за измѣну Алонзо, ему удалось 
открыть новый островъ, синія горы котораго высоко 
и живописно поднимались къ небесами. При видѣ его 
береговъ индѣйцы подняли крики ужаса, давая понять 
экипажу жестами, что островъ этотъ, называемый 
ими Гаити, населенъ людоѣдами. Еолумбъ, не раздѣ-



ляя ихъ ужаса, распустилъ паруса и быстро присталъ 
къ одной изъ его бухтъ. Плодородная почва и умѣрен-
І ІЫЙ климатъ живо напомнили испанцамъ ихъ дорогую 
прекрасную родину, и потому они назвали его Испань-
олой, что значитъ маленькая Испанія. 

Скоро вы увидите, театромъ сколькихъ ужасныхъ 
событій и возмутительныхъ сценъ былъ этотъ благо-
датный клочекъ земли, на который Колумбъ, самъ 
того не зная, вносилъ своимъ вступленіемъ всѣ низ-
менныя страсти Европы и пороки Стараго Свѣта. 

Г Ш . 

К а ц и к и. 
(отъ 1492 до 1493 г .) . 

Островъ Гаити, открывшійся предъ Колумбомъ, 
одинъ изъ самыхъ обширныхъ, цвѣтущихъ и плодо-
родныхъ острововъ Новаго Свѣта. Богатство и живо-
писность его природы производясь такое чарующее впе-
чатлѣніе, что одинъ только его видъ разомъ засгавилъ 
позабыть нашихъ моряковъ всѣ трудности и лишенія, 
испытанныя ими на пути. Ихъпріятно поразило также 
и необыкновенное оживленіе его обитателей. Е д в а 
только они стали приближаться къ берегу, какъ вся 
лежавшая предъ ними водяная поверхность покрылась 
маленькими челноками, скользившими съ неимовѣрной 
быстротой туда и сюда по различнымъ направленіямъ. 
Челноки эти имѣли своеобразное устройство и были 
выдолблены изъ цѣлыхъ кусковъ дерева. 

Въто же время на берегу показались толпы мужчинъ, 
женщинъ и дѣтей, оглашавшихъ воздухъ криками 
удивленія при видѣ европейскихъ кораблей. Однако 
какъ только шлюпки, послаиныя Колумбомъ, прича-
лили, вся эта толпа бросилась бѣжать въ лѣсъ, куда 
испанцы послали за ними погоню; но, не смотря на 
всю свою быстроту, они могли захватить лишь одну 
молодую дикарку, которую и привели къ адмиралу, 
какъ только тотъ вышелъ на берегъ. 



л 

Бѣдная женщина, не помня себя отъ страха и, вѣ-
роятно, считая себя безвозвратно погибшей, подняла 
такой раздирающій душу вопль, какъ будто бы ее 
подвергали самымъ жесточайшимъ истязаніямъ; но 
Колумбъ обошелся съ ней такъ ласково и такъ щедро 
одарилъ ее различными ожерельями, кольцами, погре-
мушками и прочими бездѣлками, что когда ей предо-
ставили вернуться къ своимъ, то она хотя и восполь-
зовалась этимъ позволеніемъ, но не безъ нѣкотораго 
сожалѣнія. 

ІІервымъ желаніемъ молодой женщины по возвра-
щеніи къ роднымъ было передать мужу все, что она 
видѣла у бѣлыхъ, и показать платье и драгоцѣнности, 
полученныя ею отъ этихъ людей. Ея разсказы и въ 
особенности подарки, которые она показывала имъ съ 
удовольствіемъ ребенка, раскладывающаго предъ дру-
гими дѣтьми свои игрушки, такъ прельстили окру-
жавшихъ ее слушателей, что они возъимѣли намѣреніе 
и сами отправиться къ бѣлымъ, нисколько не сомнѣва-
ясь въ ихъ божественномъ происхождении Послѣ не-
продолжительного совѣщанія, многочисленная толпа, 
поднявъна плечи молодую индіанку, понесла ее съ тор-

жествомъ къ берегу, гдѣ мужъ этой женщины принялся 
обнимать колѣна первыхъ вотрѣтившихся испанцевъ 
въ благодарность за подарки, полученные его женой. 

Между тѣмъ другая часть дикарей, находя всего луч-
шимъ явиться къ новопріѣзжимъ съ наиболѣе цѣнными 
дарами своего острова, стала стекаться къ берегу цѣлы-
ми вереницами съ грудами сушеной рыбы, плодовъ, ко-
реньевъ, изъ которыхъ они приготовляли свои лучшія 
кушанья, множествомъ попугаевъ и, наконецъ, съ зо-
лотыми бляхами и украшеніями своего домашняго оби-
хода, такъ какъ индѣйцы, привезенные Колумбомъсъ 
Кубы и С.-Сальвадора, иоспѣшили дать знать Гаитя-
намъ, что бѣлые люди очень дорожать этими металлами. 
Бъ нѣсколько минуть они познакомились съ испанца-
ми и такъ стали съ ними коротки, какъ будто знали ихъ 
уже давно. Сколько тутъ было восторга, сколько дѣт-
скаго удивленія! Каждая вещь казалась имъ какимъ то 
чудомъ: одежда, оружіе, инструменты, с н а с т и — в с е это 
вызывало ихъ восклицанія, все это каждый изъ нихъ 
ощупывалъ, оглядывалъ и чуть-чуть не обншхивалъ. 

Вы, можетъ быть, спросите меня, какимъ образомъ 
эти дикари, совсѣмъ не зная европейцевъ, такъ бы-
стро стали брататься съ ними и оказали имъ такой 
радушный пріемъ. Причина простая: эти бѣдные, до-
вѣрчивые люди не могли допустить, чтобы существа, 
которыхъ они въ своей наивности считали сошедшими 
съ неба, были способны на какое-нибудь зло. «Развѣ 
боги дѣлаютъ зло-?» говорили они между собой. Но 
вы скоро увидите, мои дорогіе друзья, какъ жестоко 
ошиблись безвѣстные жители далекаго острова. Если 
бы они могли только себѣ представить всю бездну 
тѣхъ золъ, которыя принесли съ собой ихъ непрошен-
ные гости, то, конечно, не колеблясь ни минуты, 
истребили бы эту горсть дерзкихъ искателей приклю-



ченій, и судьба спутниковъ Колумба осталась-бы 
навсегда неизвѣстной для свѣта. 

Нужно вамъ сказать, что въ то время, когда Ко-
лумбъ открылъ Испаньолу, населеніе этого острова, 
пользующагося жаркимъ, но благораствореннымъ кли-
матомъ и необыкновеннымъ плодородіемъ, было очень 
значительно и раздѣлялось на пять главныхъ племенъ, 
которыя управлялись такимъ же числомъ начальны-
ковъ, называвшихся на туземномъ языкѣ кациками. 
Эти кацики были настоящими владѣтельными князья-
ми своей страны и хотя у нихъ не было ни дворцовъ, 
ни стражи, ни толпы придворныхъ, какъ у европей-
скихъ государей, тѣмъ не меиѣе они пользовались ко-
ролевскими почетомъ, и всѣ приказанія ихъ исполня-
лись съ безпрекословнымъ новиновеніемъ. Каждый ка-
цикъ занималъ особую часть острова и жилъ съ своимъ 
племенемъ, раздѣленнымъ на нѣсколько селеній, изъ 
которыхъ иныя заключали въ себѣ до тысячи хижинъ, 
иостроенныхъ изъ дерева и листьевъ, потому что та-
кія жилища служатъ достаточной защитой въ этомъ 
благословенномъ климатѣ . ЕврогГейцамъ жители Гаити 
показались меяѣе краснокожими, чѣмъ Лукайцы и Ку-
банцы; но, подобно этимъ послѣднимъ, они были без-
бороды и отличались кротостью нравовъ. 

Простоявъ нѣсколько времени у берега, Колумбъ 
рѣшился осмотрѣть островъ и, обогнувъ его, вскорѣ 
нашелъ удобную стоянку для своихъ кораблей, гдѣ они 
были защищены отъ бурь и могли безопасно оставаться 
въ томъ случаѣ , если бы ему пришлось съ экипажемъ 
выдти на берегъ. Отъ тамошнихъиіідѣйцевъ онъ узналъ, 
между прочимъ, что эта часть острова, очаровавшая его 
своимъ живописнымъ видомъ, принадлежитъ одному 
нзъсилыіѣйшихъкациковъ, по имени Гваканагари, ко-
торый могъ указать ему наиболѣе богатыя мѣсторож-

денія золота. Но прежде чѣмъ выдти на неизвѣстный 
берегъ, Колумбъ послалъ предупредить Гваканагари о 
томъ, что на другой день, утромъ, онъ намѣренъ посѣ-
тить его владѣнія и побывать даже въ его резиденціи. 
Кацикъ принялъ это извѣстіе съ радостью и пригото-
вился къпріему дорогого гостя, окоторомъ по острову 
уже ходило столько баснословныхъ разсказовъ. 

Къ несчастно, на слѣдующую ночь Колумбъ, уто-
мившись отъ безсмѣннаго управленія кораблемъ и счи-
тая дальнѣйшій путь безопаснымъ, потому что погода 
казалась ясной и тихой, рѣшился немного отдохнуть, 
a наблюденіе за рулемъ поручилъ одному изъ лоцма-
новъ, строго приказавъ ему держаться подальше отъ 
берега. Лоцманъ обѣщалъ въ точности исполнить при-
казаніе, и адмиралъ, полагаясь на это обѣщаніе, спо-
койно улегся въ каютѣ.Однако, новый кормчій оказался 
крайне безпечнымъ: сообразивъ, вслѣдствіе удаленія 
адмирала, что опасности никакой не предвидится, онъ 
передалъ руль маленькому юнгѣ, а самъ потихоньку 



ушелъвъ каюту, гдѣ обыкновенно С І І Я Т Ъ матросы; при-
мѣру его последовали вахтенные, т. е. обязанные ка-
раулить въ ту ночь корабль, и вскорѣ на суднѣкрѣпко 
заснули всѣ , кромѣ одного только ребенка-рулевого. 
Такъ прошло нѣсколько часовъ; корабль, предоставлен-
ный самому себѣ, лѣниво покачивался изъ стороны въ 
сторону, какъ вдругъ на него налетѣлъ иорывъ свѣ -
жаго утренняго вѣтра и сталъ быстро увлекать его къ 
берегу. Замѣтивъэто, юнганачалъкричать, но, прежде 
чѣмъ его крики разбудили матросовъ, корабль съ страш-
нымъ трескомъ ударился о скалу и далъ трещину. 

Проснувшись отъ жалобныхъ восклицаний матросовъ, 
Колумбъ тотчасъ же бросился на палубу; представьте 
же себѣ его испугъ и сожалѣніе, когда онъ увидѣлъ 
свой корабль въ опасности быть разбитымъ въ щепы! 

Не теряя ни минуты, со всѣмъхладнокровіемъчело-
вѣка, которому уже много разъ случалось быть на краю 
погибели, онъ послалъ людей на шлюпкѣ къ другому 
кораблю за помощью, а самъ между тѣмъ старался от-
далить моментъ окончательной гибели, считая ее, впро-
чемъ, неизбѣжной. Хорошо еще, что море было совер-
шенно тихо въ э т у ночь, такъ что шлюпки, дослан-
ный Винцентомъ ІІинцономъ, во-время успѣли придти 
на помощь къ разбитому кораблю, и, благодаря твер-
дости и присутствію духа Колумба, никто изъ матро-
совъ не сдѣлался жертвой, этого несчастія. 

Узнавъ съ разсвѣтомъ о крушеніи бѣлыхъ, кацикъ 
Гваканагари немедленно послалъ имъ на помощь мно-
жество своихъ лодокъ, чтобъ перевезти людей, грузъ 
и остатки самого корабля, который волны разбивали 
все болѣе и болѣе. При помощи этого великодушнаго 
дикаря и его подданныхъ, все цѣнное—пушки, одежда, 
съѣстные припасы,оружіе — было перевезено на берегъ, 
и Колумбу пришлось лишиться немногаго, о чемъ бы 

стоило пожалѣть. По за-тоэтотъ случай далъ ему воз-
можность убѣдиться въ необыкновенной честности и 
безкорысгіи дикарей: имѣя передъ глазами столько ве-
щей, просто безцѣнныхъ по ихъ понятіямъ, никто изъ 
этихъ простыхъ, невѣжественныхъ людей не рѣшился 
присвоить себѣ или похитить какую бы-то ни было 
бездѣлушку, и все было перенесено въ цѣлости. 

Колумбъ, тронутый такимъ рѣдкимъ безкорыстіемъ, 
горячо благодарилъ Гваканагари за оказанную имъ 
услугу , а тотъ, въ свою очередь, плакалъ отъ радости, 
что могъ быть полезенъ кацику бѣлыхъ. По случаю 
этого счастливаго событія и въ честь пріѣзда ино-
странцевъ, онъ приказа л ъ устроить въ своемъ селеніи 
большой праздникъ. накоторомъ, разумѣется,начались 
разиаго рода игры и пляски, причемъ туземцы выка-
зали столько ловкости и граціи, что совершенно изу-
мили европейцевъ. Чтобъ не остаться въ долгу у своихъ 
радушныхъ хозяевъ и дать имъ понятіе о силѣ европей-
скаго оружія, Колумбъ ириказалъ сдѣлать нѣсколько 
залповъ изъ пушекъ, привезенныхъ съ разбитаго 
корабля. С в ѣ т ъ и г у л ъ выстрѣловъ, отдававшихся рас-
катами по окрестностямъ, до того поразили дикарей, 
что они еще болѣе убѣдились въ божественному 
происхожденіи бѣлыхъ, а кацикъ поклялся навсегда 
остаться другомъ могущественныхъ людей, которые 
имѣли въ своемъ распоряжении громъ и молнію и 
потому могли придти только съ неба. 



IX. 

Бозвращеніе въ Европу. 
(1493 г.). 

Куда бы ни заходили спутники Колумба, вездѣ пер-
вой ихъ заботой было развѣдать о томъ, гдѣ добывается 
золото, такъ какъ это были по большей части празд-
ные искатели приключеній, стремившіеся въ Новый 
Свѣтъ только въ надеждѣ на скорое и легкое обогаще-
ніе. Представьте же себѣ радость этихъ людей, когда 
они увидѣли на головѣ Гваканагари корону изъ литого 
золота, а въ хижинѣ его множество золотыхъ вещей! 
Но еще болѣе поразило и обрадовало ихъ то, что всѣ 
индѣйцы этого племени носили въ ноздряхъ неболыпія 
золотыя сережки, который они охотно вымѣнивали 
на разныя мелочи, предложенный имъ испанцами. Самъ 
Гваканагари, повидимому, придавалъ такъ мало зна-
ченія своимъ драгоцѣнностямъ, что когда Колумбъ съ 
удивленіемъ началъ разсматривать его корону, то доб-
рый кацикъ поспѣшилъ предложить ее своему доро-
гому гостю въ подарокъ, прибавивъ къ этому еще нѣ-
сколько грубо выдѣланныхъ масокъ съ инкрустаціей 
изъ чистаго золота. На вопросъ адмирала, откуда онъ 
достаетъ такое количество этого драгоцѣннаго металла, 
Гваканагари знаками даль понять, что золото нахо-
дится въ-изобиліи въ одной изъ частей острова, кото-
рую онъ назвалъ Сипао. Услышавъ это, Колумбъ, 

никогда не иокидавшій своей любимой мечты отыскать 
сказочный, плѣнительный Сипанго, тотчасъ же пред-
положила что слова Гваканагари относятся именно 
къ этой обѣтованной землѣ, и вознамѣривался, во 
что-бы то ни стало, присоединить ее къ владѣніямъ 
испанской короны. 

Впрочемъ, адмиралъ ясно видѣлъ, что небольшого 
числа матросовъ, находившихся въ его распоряженіи, 
совершенно недостаточно для такого завоеванія въ 
неизвѣстной и отдаленной странѣ: поэтому онъ рѣ-
шился отправиться сначала въ Мспанію, сообщить 
королю о очастливомъ исходѣ своего путсшествія и, 
для довершенія дѣла, просить еще нѣсколько кораблей 
съ достаточным!, числомъ матросовъ и охотниковъ. 

Затрудненіе было лишь въ томъ, что теперь у него 
остался только одинъ корабль, на которомъ никакимъ 
образомъ не могли помѣститься всѣ испанцы, при-
бывшіе съ нимъ на островъ. Что было дѣлать Ко-
лумбу?—предложить нѣкоторымъ изъ своихъ спутни-
ковъ остаться на островѣ до своего вторичнаго при-
бытія, обѣщая скоро вернуться и привезти имъ всѣмъ 
королевскія награды? Колумбъ такъ и сдѣлалъ и был ь 
очень доволенъ, когда нѣсколько человѣкъ, утомлен-
ныхъ про дол жите льнымъплаваніемъ,съудовольствіемъ 
согласились на это предложеніе и выразили готовность 
остаться на островѣ до возвращенія адмирала, кото-
рый тотчасъ же позаботился выстроить для ихъ безопас-
ности небольшую крѣпостцу изъ дерева и глины, 
вооруживъ ее пушками, снятыми съпогибшагокорабля. 
Поставивши во главѣ остающихся испанцевъ одного 
изъ наиболѣе достойныхъ лицъ—офицера Арана, онъ 
увѣщевалъ ихъ повиноваться новому начальнику такъ 
же безпрекословно, какъ они повиновались ему самому, 
и просилъ поддерживать дружескія отношенін съ т у -



земцами, чтобы эти послѣдніе не переставали отно-
ситься къ европейцами съ любовью и уваженіемъ. 

Вы легко представите себѣ, милые друзья мои, какъ 
грустно было испанцами провожать своихъ товарищей 
и какъ тяжело имъ показалось оставаться въ этой 
чужой странѣ, когда корабль мало по малу исчезъ у 
нихъ изъ виду и когда они подумали, что лишились 
теперь поолѣдней возможности вернуться на родину, 

гдѣ могли даже и не узнать никогда о постигшей ихъ 
участи, если буря или подводный камень уничтожить 
корабль—эту послѣднюю связь ихъ съ дорогой отчиз-
ной. Но больше всѣхъ горевалъ добрый Гваканагари. 
Онъ былъ безутѣшеиъ вслѣдствіе отъѣзда своего но-
ваго друга и, прощаясь съ нимъ, надавалъ ему мно-
жество подарковъ—нѣсколько золотыхъ коронъ, боль-
шое число масокъ и много золотого песку, которымъ, по 
его увѣренію, изобиловали берега рѣкъ въ чудесной 
странѣ Сипао. Колумбъ старался утѣшитьдобродушнаго 
дикаря обѣщаніемъ скоро опять посѣтить его, и затѣмъ, 

воспользовавшись понутнымъ вѣтромъ, приказалъ под-
нять паруса на своемъ единственномъ кораблѣ. Скоро 
онъ уже былъ въ открытомъ морѣ, сопровождаемый 
привѣтотвіямитолпы индѣйцевъ, собравшихся на берегу 
посмотрѣть на отплытіе судна и по своему пожелать 
благополучнаго плаванія этому кацику бѣлыхъ, кото-
рый всегда относился къ нимъ съ такой симпатіей. 

Не прошло и трехъ дней со времени отъѣзда Ко-
лумба изъ Гаити, какъ вдругъ онъ, къ величайиіему 
своему изумленію, замѣтилъ на морѣ европейский ко-
рабль и вскорѣ узиалъ въ немъ своего отставшаго то-
варища—каравеллу Алонзо Пинцона, о которой оиъ 
столько бгзпокоился. Вы, конечно, уже догадались, 
что, оставивъ своего адмирала, Алонзо имѣлъ намѣрс-
ніе пробраться въ Испанію и тамъ, пользуясь отсут-
ствіемъ Колумба, присвоить себѣ всю славу сдѣлан-
ныхъ имъ открытій. Но отъ намѣренія еще далеко до 
исполненія—и вотъ коварный Пинцонъ сбивается съ 
пути, каравелла его носится болѣе шѣсяца по прихоти 
вѣтра въ невѣдомомъ морѣ, и только счастливый слу-
чай спасаетъ его отъ неизбѣжной гибели. И какой 
случай!—встрѣча съ тѣмъ самыми человѣкомъ, до-
вѣріе котораго онъ обману ль , съ тѣмъ человѣкомъ, 
у котораго онъ собирался отнять больше чѣмъ 
жизнь—его безсмертную славу и великія открытія, 
стоившія ему столько трудовъ и лишений. При 
встрѣчѣ съ нимъ, благородный Колумбъ не сдѣлалъ 
ни малѣйшаго выговора своему сопернику, а просто 
приказалъ ему слѣдовать за собой, и Алонзо Пинцонъ, 
мучимый злобой и завистью, не только не посмѣлъ 
ослушаться, но даже впродолженіе всего осталь-
ного пути, длившагося больше мѣсяца, старался выка-
зать передъ адмираломъ свою покорность и раскаяніе. 

Однако, теперь плаваніе было не такъ благополучно, 
ОТКРЫТОЕ АМЕРИКИ. 5 



какъ въ первый разъ: путешественниковъ застигла 
буря, грозная, величественная буря въ открытомъ 
морѣ, отъ которой нѣтъ убѣжища. Все небо покры-
лось густыми, свинцоваго цвѣта тучами, громадные 
валы то поднимали корабли на воздухъ, то бросали 
ихъ въ зіяющую морскую пучину, угрожавшую имъ 
каждую минуту гибелью. Буря свирепствовала уже 
трое сутокъ, и упавшіе духомъ матросы, измученные 
этой неравной борьбой со страшной стихіей, считали 

себя обреченными на смерть, видя въ ней справедли-
вую кару, ниспосланную небомъ за дерзкую попытку 
открыть страны, такъ долго скрытыя отъ людей са-
мимъ Богомъ. Поднялся ропотъ противъ того, кто на-
влекъ ужасное мщеніе разгнѣваннаго божества на весь 
экипажъ, проснулись звѣрскіе инстинкты, заговорило 
чувство самосохранешя, и обезумѣвшіе отъ страха 
матросы, не зная въ чемъ искать спасенія, стали 
предлагать бросить въ море индѣйцевъ, взятыхъадми-
раломъ съ собой, думая этимъ облегчить немного 

корабль и втайнѣ, можете быть, даже иадѣясь смягчить 
гнѣвъ мстителышго божества, пожертвовавъ язычни-
ками. Но Колумбъбылъслишкомъ гуманенъ и велико-
душенъ, чтобы согласиться на такую жестокость: со 
всей силой своего авторитета возсталъ онъ противъ 
такого варварскаго намѣренія иэнергическимъпротиво-
дѣйствіемъ довелъ большинство своихъ спутниковъ 
до раскаянія въ этомъ безчеловѣчномъ предложеніи. 

Между тѣмъ буря все не утихала, и опасность уве-
личивалась съ каждой минутой; корабль Алонзо Пин-
цона снова скрылся изъ виду, и на этотъ разъ уже ни-
кто не сомнѣвался, что его разбило бурей. Экипажъ 
окончательно выбился изъ силъ и потерялъ бодрость; 
надежды на спасеніе, повидимому, не оставалось ни-
какой, и потому всѣ обратились къ молитвѣ, этому 
послѣднему прибѣжищу грубыхъ. невѣжественныхъ 
людей, которые, истощивъ въ борьбѣсъ препятствіемъ 
угрозы и проклятія и видя, наконецъ, что человѣческая 
помощь невозможна, начинаютъ сокрушаться о сво-
ихъ грѣхахъ и умолять Провидѣніе отвратить отъ нихъ 
грозящую опасность. Такъ же поступили и матросы Ко-
лумба: въ порывѣ искренней набожности, бывшей, од-
нако, результатомъ страха, бросились они па колѣни и 
молились горячо, со слезами, молились такъ, какъ, мо-
жете быть, еще никогда въ своей жизни, и дали обѣтъ 
сходить босикомъ на поклоненіе Божіей Матери въ бли-
жайшую часовню отъ того мѣста, гдѣ Провидѣшю 
угодно будете дать имъ возможность сойти на берете. 
Кромѣ того, съ общаго согласія, было рѣшено бросить 
жребій, съ тѣмъ условіемъ, чтобы вынувшій его от-
правился на богомолье ко всѣмъ наиболѣе уважае-
мымъ въ Испаніи святымъ принести благодарственную 
молитву за спасевіе товарищей отъ смерти. По стран-
ной случайности жребій нѣсколько разъ падалъ^на 



Колумба, который, какъ человѣкъ глубоко религіозный, 
охотно согласился выполнить условіе, если Богу угодно 
будетъ сохранить корабль и всѣхъ бывшихъ на немъ 
отъ неминуемой опасности. Послѣ этого, матросы нѣ-
сколько ободрились и, возложивъ надежды на боже-
ственное милосердіе, сохранившее ихъ невредимыми 
во всѣхъ опасиостяхъ далекаго плаваиія, спокойнѣе 
стали ожидать той участи, которую пошлетъ имъ благое 
Провидѣніе. 

Но самого Колумба, впродолженіе этой ужасной 
бури, тревожила не мысль о смерти, повидимому не-
избѣжной, а мучительное сознаніе, чтовмѣстѣсъ нимъ 
должны погибнуть для міра всѣ открытія, сдѣланныя 
имъ съ такимъ успѣхомъ и въ такое короткое время, 
Подъ вліяніемъ опасенія, что Новый Свѣтъ можетъ 
снова погибнуть для Европы, если корабль пойдетъ 
ко дну, Колумбу пришла счастливая мысль обернуть 
восковыми листами свой дневникъ, или корабельный 
журналъ, куда онъ ежедневно записывалъ всѣ по-
дробности своего путешествія, закупорить этотъ свер-
токъ въ боченокъ и ; въ случаѣ кораблекрушенія, пу-
стить его въ море. Колумбъ надѣялся, что теченіемъ 
боченокъ будетъ принесенъ когда-нибудь къ берегамъ 
Европы, гдѣ, хотя черезъ сто лѣтъ послѣ его смерти, 
человѣчество узнаетъ, что онъ осуществилъ свое пред -
пріятіе, казавшееся всѣмъ безумной мечтой, а буду-
щіе мореплаватели, пользуясь указаніями, находящи-
мися въ журналѣ, получатъ возможность отыскать 
Лукайскіе острова и богатую Испаньолу. Обычай за-
купоривать письменные документы и корабельные жур-
налы въ засмоленный бутылки или бочки еще и до 
сихъ поръ сохраняется между моряками, когда они 
находятся въ опасности, и часто это служить для 
нихъ единствениымъ средствомъ сохранить для дру-

зей и родныхъ свою послѣднюю волю и повѣсть о 
своихъ приключеніяхъ или извѣстить ихъ о своей 
участи. 

По счастью, дорогіе друзья мои, это средство оказа-
лось шшужшлмъ для Колумба: буря, наконецъ, утихла, 
волненіе успокоилось, небо опять сдѣлалось ясно, и 
вскорѣ наши путешественники увидѣли невдалекѣ 
Азорскіе острова, принадлежавшіе тогда, какъ вамъ 
извѣстно, португальцами Можете себѣ представить, 
съ какимъ удовольстіемъ Колумбъ и его товарищи со-

шли на землю, когда корабль прпсталъ къ одному изъ 
гостеиріимныхъ острововъ! Они не забыли при этомъ 
обѣта, даннаго въ тяжелую минуту опасности, и тот-
часъ по выходѣ на берегъ, босые, отправились въ ча-
совню, находившуюся неподалеку, распѣвая по дорогѣ 
трогательный, благодарственный гимиъ Богородицѣ, 
особенно употребительный между моряками, именую-
щими ее въ этомъ славословіи«Звѣздоюморей». 

Послѣ нѣсколькихъ дней отдыха, который былъ 
такъ необход имъ для утомлениаго экипажа, корабль 
снова вышелъ въ море и черезъ ыѣсколько времени 



благополучно бросилъ якорь въ Палосской гавани, от-
куда, семь мѣсяцевъ тому назадъ, онъ отправился на 
поиски новой части свѣта. Еще издали замѣтивъ ко-
рабль, всѣ жители города столпились на берегу, съ 
радостнымъ изумленіемъ встрѣтили прибывшихъ и 
просто глазамъ своимъ не вѣрили, чтобы люди, отпра-
вившіеся въ такое далекое, опасное путешествіе, ко-
торыхъ друзья и родные уже оплакивали, какъ умер-
шихъ, могли вернуться здравыми и невредимыми. 

Черезъ день послѣ прибытія Колумба, показалась 
на морѣ каравелла Алонзо Пинцона, который на всѣхъ 
парусахъ приближался къ Испаніи, въ полной увѣрен-
ности, что адмиралъ его погибъ во время бури и что, 
слѣдовательно, теперь уже ничто не помѣшаетъ ему 
присвоить себѣ честь открытія новыхъ земель. Каково 
же было отчаяніе этого обманщика, когда онъ узналъ 
о счастливомъ возвращеніи адмирала! Пораженный 
такимъ неожиданнымъ извѣстіемъ, Алонзо ночью вы-
садился на берегъ, потихоньку пробрался въ свой домъ 
и уже не выходилъ изъ него, потому что отъ горя и 
зависти захворалъ, слегъ въ постель и вскорѣ умеръ, 
не возбудивъ ни въ комъ сожалѣнія, ни участія къ 
своей преждевременной кончинѣ. 

X. 

Т о р ж е с т в о К о л у м б а . 
(1493 г.). 

Невозможно передать вамъ, милые друзья мои, изу-
мленія и восторга всей Испаніи, при вѣсти о благопо-
лучномъ возвращеніи Колумба и о необыкновенно 
счастливомъ результатѣ его путешествія. 

Король и королева, которыхъ Колумбъ псспѣшилъ 
извѣститьо своемъ ітрибытіи, пожелали, чтобы онъ не-
медленно явился въ Барселону, гдѣ тогда находился 
весь дворъ, потому что въ то время испанскіе короли 
не имѣли опредѣленной столицы, а жили поперемѣнно 
въ главнѣйшихъ городахъ своего королевства. Полу-
чивъ предписаніе Фердинанда и Изабеллы, Колумбъ 
тотчасъ же отправился въ Барселону, причемъ ему 
пришлось проѣхать большую часть Мспаніи, такъ какъ 
разстояніе между тогдашней резиденціей и Палосской 
гаванью было довольно значительно. Ііутешествіе это 
былонастоящимъ тріумфомъдля великаго мореплава-
теля: изъ всѣхъ городовъ и деревень, черезъ которые 
онъ проѣзжалъ, жители сбѣгались толпами и окружали 
его, если не блестящей, то почетной свитой; каждому 
хотѣлось посмотрѣть на великаго человѣка, обезсмер-
тившаго геніальнымъ открытіемъ не только свое имя, 
но также имена своихъ спутниковъ и ту страну, ко-
торая доставила ему средства осуществить славное 



предпріятів. Впрочемъ, нужно сказать, что къ чувству 
национальной гордости примѣшивалась и значительная 
доля любопытства, возбуждаемаго индѣйцами, сопро-
вождавшими адмирала. Ихъ странная наружность, 
мѣдно-красный цвѣтъ кожи, испещренной необыкно-
венными изображеніями, множество надѣтыхъ на нихъ 
золотыхъ украшеній,— все это производило на толпу 
сильное впечатлѣніе и приводило ее въ неописанный 
восторгъ. 

Такъ, посреди радостныхъ восклицаний народа, по-
среди всеобщаго одобренія, прибылъ Колумбъ въ Бар-
селону, гдѣ его съ иетерпѣніе-мъ ждали Фердинандъ и 
Изабелла и гдѣ ему приготовили великолѣпнуювстрѣчу: 
вдоль улицъ, по которымъ долженъ былъ ѣхать вели-
кій адмиралъ во дворецъ, всѣ дома были украшены 
флагами и цвѣтами; съ ранняго утра вездѣ толпился 
народъ, одѣтый по праздничному; за городскими воро-
тами встрѣтилъ мореплавателя отрядъ лучшаго испан-
скаго войска и присоединился къ его свитѣ . 

Наконецъ, показался Колумбъ, привѣтствуемый 
громкими криками собравшагося народа; онъ ѣхалъ вер-
хомъ на великолѣпной андалузской лошади, подарен-
ной ему королемъ, скромный, сдержанный и какъ бы 
стѣснявшійся оказываемыми ему почестями. Въ свитѣ 
адмирала находились самыя знатный и богатыя лица 
того времени; но на нихъ уже никто не обращалъ вни-
манія, и всѣ глаза были устремлены на знаменитаго 
путешественника, впереди котораго шли шестеро на-
гихъ татуироваииыхъ индѣйцевъ: на головахъ у нихъ 
были надѣты массивным золотым короны, на р у к а х ъ — 
браслеты изъ того же металла, и в с ѣ они несли инстру-
менты и оружіе, употребляемые дикарями. Впереди 
ихъ везли красивыхъ живыхъ попугаевъ и другихъ 
птицъ, который водятся на Лукайскихъ островахъ и 

живописной Испаньолѣ; кромѣ того, тутъ же были 
собраны остальным произведена этихъ богагыхъ 
•странъ — ароматическія растенія, самые рѣдкіе плоды 
и, наконецъ, большое количество золотого песку. Между 
прочимъ, тутъ были и маски съзолотойинкрус гаціей— 
подарокъ добряка Гваканагари. Очень естественно, что 
всякому хотѣлось посмотрѣть на эти диковинки; на-
родъ тѣснился вокругънихъ, и со всѣхъ сторонъ слы-
шались восторженный похвалы генію Христофора Ко-

лумба, открывшаго новым страны, гдѣ было столько 
прекрасныхъ произведений. 

Фердинандъ и Изабелла, окруженные зиатнѣйшими 
вельможами, ожидали Колумба въ тронномъ залѣ , бо-
гато украшенномъ для его пріема. При появленіи слав-
наго мореплавателя, король и королева, движимые не-
вольнымъ чувствомъ уваженія, поднялись съ своего 
трона и даже не позволили великому человѣку стать 
на колѣни, какъ этого требовалъ придворный церемо-
ніалъ того времени, но милостиво протянули ему руки, 
который онъ почтительно поцѣловалъ, и пригласили 



сѣсть на приготовленное для него мѣсто, у подножія 
трона,—честь, до тѣхъпоръ еще невиданная при испан-
скомъ дворѣ, гдѣ никому, даже еамымъ знатнымъ ли-
цамъ, не позволялось садиться въ присутствіи короля 
и королевы. Колумбъ повиновался съ достоинствомъ, 
свойственнымъ истинному генію, и, получивъ приказа-
Hie разсказать исторію своихъ открытій, спокойно пе-
редалъ все, что случилось съ нимъ со времени отъѣзда 
изъ Испаніи. Всѣ слушали этотъ краснорѣчивый раз-
сказъ съ напряженнымъ вниманіемъ, хотя онъ продол-
жался нѣсколько часовъ. 

Когда Колумбъ кончилъ, король и королева встали съ 
своихъ мѣстъ и съ благоговѣніемъ преклонили колѣни 
предъВсевышнимъ, a всѣ присутствующее запѣли тро-
гательный гимнъ, выражавшій горячую благодарность 
за всѣ благодѣянія, которыми небо наградило Испанію, 
сдѣлавъ ее обладательницей страиъ, еще неизвѣстныхъ 
ни одной націи въ мірѣ. Послѣ этого общаго молеб-
ствія, знатнѣйшіе вельможи проводили Колумба въ при-
готовленный для него дворецъ, а на слѣдующій день 
онъ получилъ богатые королевскіе подарки, причемъ 
ему было обѣщано снарядить въ самомъ непродолжи-
тельномъ времени нѣсколько кораблей, съ достаточ-
нымъ числомъ матросовъ, чтобы окончательно утвер-
дить за Испаніей славное пріобрѣтеніе. 

Такимъ образомъ теперь Колумбъ находился на 
верху славы и могущества; но, принося смиренную 
молитву Бровидѣнію за чудесное спасеніе отъ всѣхъ 
опасностей, великій мореплаватель, конечно, не пред-
видѣлъ, что скоро зависть и злоба людей заставятъ 
его испытать такія бѣдствія, предъ которыми ничтож-
ны бури и непогоды, перенесенный имъ на морѣ. 

XI. 

Колумбъ въ оковахъ. 
(Отъ 1493 до 1504 г.). 

Въ то время какъ въИспаиіи превозносили геній Ко-
лумба и оказывали ему всевозможный почести, на да-
лекомъ островѣ, имъ открытомъ, происходили страш-
ныя несчастія, которыхъ не могъ и ожидать благород-
ный путешественникъ. 

Большая часть испанцевъ, оставленныхъ имъ на 
Испаньолѣ, оказались людьми грубаго и непокорнаго 
нрава; едва только корабль, уносившій Колумба, успѣлъ 
скрыться изъ виду, какъ они уже перестали повино-
ваться своему новому начальнику и рѣшили жить каж-
дый самъ по себѣ, не давая никому отчета въ своихъ 
поступкахъ: прежде всего, конечно, они начали при-
теснять бѣдныхъ индѣйцевъ, дурно обращались съ 
ними и заставляли приносить себѣ все золото, которое 
у тѣхъ еще оставалось. Напрасно Гваканагари ста-
рался устранить всякій поводъ къ насиліямъ, прика-
зывая своимъ подданными добровольно отдать бѣлымъ 
все свое имущество, не исключая даже хижинъ; по-
корность индѣйцевъ нисколько не смягчала грубаго 
обращеніяиспанскихъпришельцевъ, позволявшихъ се-
бѣ всякія жестокости относительно туземцевъ и неща-
дившихъ при этомъ даже женщинъи дѣтей. Кроткіе ди-
кари иедоумѣвали, какимъ образомъ бѣлые, которыхъ 



они считали чуть не богами, сошедшими съ неба, мо-
гутъ быть такъ безжалостны и злы; но противиться 
этимъ людямъ они все-таки не рѣшались, вслѣдствіе 
того, что огнестрѣльное оружіе, одежда и сама наруж-
ность европейцевъ внушали имъ непобѣдимый страхъ; 
благодаря такому превосходству, паселеніе цѣлой об-
ласти безмолвно покорялось горсти чужеземцевъ, не-
выразимо страдая отъ ихъ деспотизма. 

Но извѣстно, что взаимное согласіе не можетъ быть 
продолжительно между людьми грубыми,злыми,особен-
но если ихъ не сдерживаете никакая внѣшняя сила; на-
силіе и жестокость, съ которыми они сначала иреслѣ-
дуютъ слабыхъ и беззащитныхъ,обращаются впослѣд-
ствіи противъ нихъ же самихъ: они начинаютъ ссорить-
ся,враждовать между собою и, наконецъ.дѣлаются жерт-
вами собственныхъ раздоров ь. Тоже случилось и съ без-
разсудными спутниками Колумба: отказавшись призна-
вать надъ собой начальство А рана, они не въ состояніи 
были мирно ужиться въ своей маленькой крѣпости, гдѣ 
но крайней мѣрѣ каждый изъ нихъ моте считать себя 
безопасиымъ отъ нападенія внѣшнихъ враговъ; они пе-
рессорились между собой до такой степени, что дѣло не 
разъ доходило до драки, и, паконецъ, раздѣлившисьна 
нѣсколько неболынихъ партій, разбрелись по всему ост-
рову отыскиватьзнаменитую страну Сипао,гдѣ, по увѣ -
ренію индѣйцевъ, русла рѣкъ состояли изъ золотого 
песку,а въ землѣ находились слитки этого драгоцѣипаго 
металла. Видя малочисленностыіслабость своихъ мучи-
телей, дикари, мало-по-малу, перестали ихъ бояться и 
ждалитолько удобнаго случая, чтобъ отдѣлаться отъне-
прошенныхъ гостей. Случайэтотъ вскорѣ представился. 

Нужно вамъ сказать, что не всѣ кацики острова 
Гаити были такъ кротки и миролюбивы, какъ добрый 
Гваканагари; напротивъ, одинъ изъ нихъ., именно вла-

дѣлсцъ страны Сипао, отличался дикимъ и воинствен -
нымъ характеромъ. Туземцы называли егоКаонабо (го-
сподинъ золотого дома), потому что онъ обладалъ боль-
шими сокровищами. Этотъ Каонабо чувствовалъ непри-
миримую ненависть къ испанцамъ и, узнавши, какую 
ничтожную горсть людей оставилъ Колумбъ на островѣ, 
рѣшился воспрепятствовать дерзкимъ пришельцамъ за • 
владѣть его богатствами. Поэтому, когда нѣсколько не -
осторожныхъ искателей золота показались въ его вла-
дѣніяхъ, онъ окружилъ ихъ цѣлой толпой своихъ во-
иновъ,вооруженныхъ дубинами и стрѣлами, и, несмотря 
на отчаянное сопротивленіе, уничтожилъ всѣхъ до од-
ного. Затѣмъще дожидаясь,чтобы вѣсть объ этой побѣдѣ 
дошла до остальныхъ европейцевъ, Каонабо поспѣшно 
направился въ страну, занимаемую Гваканагари; шелъ, 
не останавливаясь, день и ночь по непроходимымъ лѣ-
самъ и неожиданно папалъ на крѣпостцу въ то время, 
когда немногочисленный отрядъ Арапа былъ погружена 
въ глубокій сонъ. Свирѣпый кацикъ зажегъ крѣпость со 
всѣхъ сторонъ, разрушилъ ее до основанія и безъ всякой 
пощады истребилъ ея обитателей, преслѣдуя ихъ даже 
въ хижинахъ индѣйцевъ, гдѣ они искали спасенія. Самъ 
Гваканагари жестоко поплатился за то, что хотѣлъ за-
щитить своихъ гостей: онъ былъ раиенъ камнемъ въ 
ногу, имногіе изъ его подданныхъ были убиты у него 
на глазахъ. Какъ видите, спутники Колумба въ самомъ 
непродолжительномъ времени получили достойное на-
казаніе за свои безчеловѣчные поступки съ бѣдными 
дикарями, и кровь европейцевъ впервые обагрила тогда 
землю Нова го Свѣта. 

Между тѣмъ, послѣ нѣсколькихъ мѣсяцевъ пребы-
ванія въ Испаніи, Колумбъ получилъ обѣщанные 
Фердинандомъ корабли, и на этотъ разъ уже не жалкія 
каравеллы, a болыпія, прочный суда, число которыхъ 



было такъ значительно, что адмиралъ могъ взять съ 
собой не только матросовъ и солдата, но также хлѣ -
бопашцевъ, ремесленниковъ, плотниковъ, каменыци-
к о в ъ и др. рабочихъ. Кромѣ того, Колумбъ принужденъ 
былъ принять въ число своихъ спутниковъ множество 
искателей приключеній, стекавшихся изъ всѣхъ госу-
дарствъ и спѣшившихъ отправиться въ новую страну, 
разсчитывая пріобрѣсти тамъ значительный богатства. 

Колумбъ позаботился также запастись земледѣльче-
скимиорудіями,разными инструментами,необходимыми 
для постройки домовъ, взалъ множество домашнихъ 
животныхъ—куръ, барановъ, свиней, коровъ, лошадей 
иѣсколькихъ породъ и, наконецъ, собакъ—такъ какъ 
въ первое свое путешествіе онъ замѣтилъ, что ни одного 
изъ этихъ полезныхъ животныхъ не было на откры-
тыхъ имъ островахъ. Съ такимъ богатымъ запасомъ 
всякихъ средствъ для колонизаціи новой страны от-
плылъ Колумбъ отъ живопіісныхъ береговъ Андалузіи, 

при громадномъ стеченіи народа, привѣтствовавшаго 
уѣзжающихъгромкими криками ипожеланіями успѣха. 

Менѣе чѣмъ въ мѣсяцъ флотилія Колумба достигла 
Новаго Свѣта, открывъ на пути еще группу острововъ, 
покрытыхъ роскошной растительностью. Но когда 
одинъ изъ кораблей подошелъ къ самому большому 
острову и нѣсколько человѣкъ офицеровъ и матросовъ, 
посланныхъ адмираломъ, хотѣли сойти на берегъ, то 
туземные жители встрѣтили ихъ цѣлымъ градомъ 
камней и стрѣлъидружнымъ нападеніемъ заставили ев-
ропейцевъудалиться.Впрочемъ, эти послѣдніе все-таки 
захватили въ плѣнъ нѣсколькихъ женщинъ, который 
знаками объяснили, что онѣ были плѣнницы караи-
бовъ, племени чрезвычайно свирѣпаго и даже имѣв-
шаго обыкновеніе пожирать своихъ плѣнныхъ, почему 
европейцы назвали это племя антропофагами, т. е. 
людоѣдами. Нечего и говорить, какой ужасъ овладѣлъ 
всѣми испанцами при такомъ страшномъ извѣстіи и 
какъ спѣшили они уйти отъ негостепріимнаго острова; 
съотвращеніемъразсматривали они иѣсколькихъ пред-
ставителей этого свирѣпаго племени^ которыхъ уда-
лось захватить матросамъ, распорядившись предвари-
тельно ыадѣть на нихъ цѣпи и привязать къ мачтамъ, 
что, конечно, нисколько не способствовало смягче-
нію нрава суровыхъ дикарей, а бывшихъ илѣнницъ 
взяли на корабль и такимъ образомъ спасли несчаст-
ныхъ женщинъ отъ вѣрной смерти. Покидая Караиб-
скіе острова, Колумбъ назвалъ самый большой изъ 
нихъ Гваделупой, изъ уважеиія къ нѣсколышмъ мона-
хамъ, которые при отъѣздѣ просили его дать названіе 
ихъ монастыря первому изъ вновь открытыхъ остро-
вовъ. Названіе это сохранилось до сихъ поръ, и вы, 
безъ сомнѣнія, знаете, что Гваделупа съ сосѣдиими 
островами принадлежите теперь Фраиціи. Еще издали 



примѣтилъ Колумбъ голубоватыя горы Испаиьолы и, 
желая поскорѣе обрадовать оставшихся тамъ испан-
цевъ, приказалъ сдѣлать нѣсколько залповъ изъ пу-
шекъ, чтобы извѣстить ихъ о своемъ прйбытіи. Но, 
къ удивленію и досадѣ адмирала, на берегу не показы-
вался никто, кромѣ нѣсколькихъ дикарей, да и тѣброси-
лись бѣшать въ сосѣдніе лѣса, какъ только увидѣли 
корабли. Судите-же сами, каково было огорченіедобраго 
адмирала, когда посланные на берегъ матросы принесли 
печальную вѣсть, что на томъ мѣстѣ , гдѣ была малень-
кая крѣпость, они нашли только груду развалинъ, об-
ломки оружія, лоскутки одежды и кучу человѣческихъ 
костей, повидимому принадлежащихъ европейцамъ. 

При этомъ страшномъ извѣстіи, спутники Колумба 
пришли въ сильное негодованіе и, подозрѣвая въ убій-
ствѣ своихъ единоплеменниковъ кацика Гваканагари, 
требовали ужасной мести этому измѣннику. Но Ко-
лумбъ не хотѣлъ вѣрить такому коварству своего 
друга и рѣшился прежде увидѣться съ нимъ; тогда 
кроткій кацикъ со слезами на глазахъ разсказалъ 
ему о всемъ случившемся и, въ подтвержденіе сво-
ихъ словъ, указалъ на рану, полученную имъ при 
защитѣ бѣлыхъ, и груды пепла, оставшіяся отъ 
индѣйскихъ хижинъ, сожженныхъ свирѣпымъ Као-
набо. Вполнѣ довѣряя правдивости и честности сво-
его друга, Колумбъ искренно обнялъ его и обѣщалъ 
сохранить къ нему прежкія миролюбивым отношенія; 
но остальные европейцы подозрительно смотрѣли на 
бѣднаго кацика, да и самъ онъ относился къ нимъ 
недовѣрчиво, потому что изъ опыта узналъ, какъ 
жестоки и безчеловѣчны могутъ быть эти бѣлые. 

Черезъ нѣсколько дней послѣ прибытія на Испа-
ньолу, когда съ кораблей было выгружено все привезен-
ное изъ Европы, Колумбъ приступилъ къ постройкѣ 

города, названнаго имъ въ честь испанской королевы 
Изабеллой, и скоро на пустынномъ берегу острова, 
покрытаго прежде только густымъ дѣвственнымъ лѣ-
сомъ, какъ бы чудомъ возникли стѣны европейскаго 
города. Въ то же время и земледѣльцы принялись за 
работы: вспахали болыиія пространства земли и по-
сѣяли на ней хлѣбныя растенія, привезенныя изъ 

. Испаніи;кромѣ того, они насадили нѣсколько планта-
ційсахарнаго тростника, взятаго ими съ острова Сици-

ліи, гдѣ это драгоцѣнное растеніе разводилось уже 
давно. По прошествіи нѣкотораго времени, новые по-
селенцы съ радостью увидѣли, что европейскія расте-
ши отлично принимаются на этой благодарной почвѣ^ 
никогда не знавшей культуры, и скоро окрестности 
Изабеллы покрылись роскошными зелеными полями и 
плантаціями. Такъ какъ число рабочихъ рукъ было 
недостаточно для процвѣтанія новой колоніи, то Ко-
лумбъ распорядился дать въ помощь каждому европейцу 
нѣсколькихъ дикарей, которые хотя и были слабы, даже 
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изнѣжены отъ дѣйствія жаркаго и влажнаго климата, 
но по своей понятливости могли быть очень полезны 
при всякихъработахъ. Приведя в с е в ъ порядокъ, адми-
ралъ дѣятельно началъ собирать золото, вымѣнивая 
его у дикарей на погремушки и другія мелкія вещицы, 
привезенныя имъ изъ Европы и имѣвшія въ глазахъ 
туземцевъ гораздо большую цѣну, чѣмъ кусочки жел-
таго металла, столь обыкновеннаго на ихъ родинѣ. 

Вы, конечно, не забыли, что в ъ числѣ спутниковъ 
Колумба было много искателей приключеній, рѣшив-
шихся оставить свою родину и подвергнуться всѣмъ 
опасностямъ далекаго путешествія только въ надеждѣ 
легко и скоро разбогатѣть въ новой странѣ, гдѣ они 
ожидали встрѣтить такое изобиліе золота, которое въ 
самое короткое время, безъ всякихъ усилій, дало бы 
имъ возможность нажить большіе капиталы. Но когда 
эти люди увидѣли, что и въ Новомъ Свѣтѣ лишь 
«въ потѣ лица» можно пріобрѣсти все необходимое, 
когда имъ пришлось работать наравнѣ съ другими 
для поддержанія своего существованія, то между ними 
начался ропотъ на Колумба за то, что онъ не нозво-
лялъ имъ обременять бѣдныхъ индѣйцевъ непосильной 
работой и обращаться съ ними, какъ съ вьючными 
животными; наконецъ, не довольствуясь этимъ, они 
прямо рѣшились упрекать адмирала въ томъ, что онъ 
обманулъ ихъ. Жизнь, полная труда и лишеній, скоро 
наскучила наѣхавшимъ авантюристамъ, жаждавшимъ 
только богатства, и они приступили къ Колумбу съ 
просьбой отпустить ихъ обратно въ Европу, на что тотъ 
охотно согласился, желая избавиться отъ праздныхъ 
и безпокойныхъ тунеядцевъ. Это была большая не-
осторожность со стороны Колумба, который, какъ всѣ 
благородные и великодушные люди, не могъ подозрѣ-
вать другихъ въ томъ, на что самъ не былъ способенъ. 

А между тѣмъ, дозволивъ этимъ обманувшимся въ 
своихъ ожиданіяхъ эмигрантамъ вернуться въ Испа-
нію, онъ нажилъ себѣ въ нихъ непримиримыхъ вра-
говъ, не замедлившихъ заплатить ему самой черной 
неблагодарностью за всѣ оказанныя имъ у с л у г и . 

Едва успѣли эти недовольные вернуться въ Испанію, 
какъ принялись распространять о Колумбѣсамыягнус-
ныя клеветы, стараясь обвинить его передъ королемъ 
и королевой въ разныхъ небывалыхъ преступленіяхъ и 
прежде всего въ присвоеніи себѣ золота, добываемого 
на осгровѣ Испаньола. При всей неправдоподобности 
такихъ обвиненій, они произвели желанное дѣйствіе, 
потому что зависть и недоброжелательство почти всегда 
въ этомъ свѣтѣ одерживаюсь побѣду надъ добродѣ-
телью. Впрочемъ, Изабелла долго не хотѣла вѣрить 
злой клеветѣ, распространяемой о любимцѣ; но довѣр-
чивый Фердинандъ считалъ ее заслуживающей внима-
нія и потому приказалъ нѣсколькимъ офицерамъ неме-
дленно отправиться на Испаньолу и привезти Колумба, 
чтобы подвергнуть его строгому наказанію, если онъ 
дѣйствительно окажется виновнымъ въ возводимыхъ 
на него преступленіяхъ. 

Къ несчастію, офицеры, которымъ дано было это 
щекотливое порученіе, оказались людьми грубыми, за-
ранѣе предубѣжденными противъ адмирала и потому 
склонными вѣрить всѣмъ оплетнямъ, распускавшимся 
его врагами. Вслѣдствіе этого, не наводя никакихъ 
справокъ, не дѣлая никакихъ попытокъ узнать исти-
ну, королевскіе посланные обманомъ заманили Ко-
лумба на свой корабль и дерзко потребовали, чтобъ онъ 
ѣхалъ съ ними обратно въ Мспаиію. Мало того, они 
рѣшились заковать въ цѣпи, какъ вора или убійцу, этого 
великаго человѣка, которому міръ былъ обязанъ от-
крытіемъ богатѣйшей страны свѣта. Безропотно, не 



произнеся ни одной жалобы, подчинился славный море-
плаватель грубымъ требованіямъ своихъ тирановъ и 
даже самъ старался отклонить намѣреніе матросовъ, 
предлагавшихъ, въ порывѣ преданности и состраданія 
къ своему дорогому адмиралу, разбить его недостой-
ныя оковы и силою освободить изъ рукъ низкихъ кле-
ветниковъ. «Если эти оковы, говорилъ онъ, надѣты 
на меня по приказанію короля, то ему одному принад-
лежите и право снять ихъ». Но, несмотря на цѣпи 

и стражу, несмотря на унизительное обвиненіе, тяго-
тѣвшее надъ нимъ, Колумбъ, впродолженіе всего 
пути, былъ окруженъ на кораблѣ, гдѣ считался плѣн-
никомъ, такимъ уваженіемъ и иочетомъ со стороны 
всего экипажа, что даже его тюремщики не осмѣлива-
лись говорить съ нимъ иначе, какъ преклоиивъ ко-
лѣна и съ открытой головой. 

Невозможно представитьсебѣ, какое иегодованіе овла-
дѣло всѣми испанцами, когда сдѣлалось извѣстнымъ, 
что Колумбъ снова прибыль въ Палосскую гавань, но 
уже не торжествующій, а подъ стражей, какъ преступ-

никъ. Дажекоролыі королева были поражены, узнавъ 
о тѣхъ строгнхъ мѣрахъ, который были приняты отъ 
ихъ имени противъ человѣка, обезсмертившаго ихъ 
царствоваміе, и потребовали, чтобы Колумбъ былъ тот-
часъ освобожденъ и явился во дворецъ. Но оскорблен-
ный адмиралъ не хотѣлъ снимать унизительныя оковы 
до тѣхъ поръ, пока не оправдается публично отъ всѣхъ 
обвиненій, направленныхъ противъ него, и только лич-
ная просьба Изабеллы заставила его измѣнить свое рѣ-
шеніе. Нужно ли говорить вамъ, что скоро Колумбъ 
былъ совершенно оправданъ, a низкіе клеветники, об-
винившіе его, подверглись справедливому гнѣву короля 
и должны были безмолвно выносить презрѣніе всей 
Исданіи. 

Несмотря на то, Колумбъ не могъ стать выше не-
справедливости, оказанной ему, и униженіе, испытан-
ное имъ въ глазахъ цѣлаго свѣта, оставило въ его 
душѣ такіе глубокіе слѣды, что онъ уже былъ не въ 
состояніи оправиться отъ этого жестокаго удара. Цѣпи, 
въ которыя онъ былъ закованъ своими жестокими и 
завистливыми врагами, приказа лъ онъ повѣсить у своей 
постели и хотя впослѣдствіи предиринималъ еще два 
путешествія, причемъ сдѣлалъ много новыхъ открытій, 
но въ немъ уже не замечалось прежнихъ силъ и бодро-
сти. Чёрезъ нѣсколько лѣтъ великій мореплаватель воз-
вратился въ Иснанію, опасно занемогъ, узнавъ о смерти 
своей покровительницы, королевы Изабеллы, и вскорѣ 
умеръ, еще не старый, но убитый жестокимъ оскорбле-
ніемъ, которое подѣйствовало на его здоровье гораздо 
разрушительнѣе, чѣмъ безчисленные труды, опасности 
и лишенія, испытанныя втеченіе всей его жизни. 

Сыну своему Діего, принимавшему участіе въ двухъ 
послѣднихъпутешествіяхъ, Колумбъ оставилъ большое 
состояиіе и титулъ адмирала обѣихъ Индій; но цѣпи, 



нѣкогда надѣтыя на него завистниками, онъ желалъ 
унести съ собой даже въ могилу и, умирая, завѣщалъ, 
чтобы ихъ положили въ его гробъ. Такъ погибъ одинъ 
изъ величайшихъ геніевъ, когда либо прославившихъ 
человѣчество, погибъ подъ бременемъ глубокаго огор-
ченія, вслѣдствіе несправедливости людей, ибезсмерт-
ная слава его открытій не могла примирить его съ 
неблагодарностью согражданъ. 

XII. 

А м е р и к о - В е с п у ч и . 
(Отъ 1498 до 1512 г.). 

Съ тѣхъ поръ какъ, благодаря генію и прсдпріимчи-
вости Христофора Колумба, Новый Свѣтъ сдѣлался 
достояяіемъ Европы, всѣ отважные авантюристы того 
времени стремились къ открытію невѣдомыхъ отдален-
ныхъ странъ. Страсть къ опаснымъ путешествіямъ 
овладѣла всѣми европейскими мореходцами и особенно 
португальскими, которые прежде другихъ пускались 
въ рискованныя, отдаленный путешествія и потому 
съ неудовольствіемъ смотрѣли на то, что великій генуэ-
зецъ совершенно загмилъ славу ихъ подвиговъ у бе-
реговъ Африки своими геніальными открытіями. Нѣко-
торые изъ неустрашимыхъ португальскихъ мореплава-
телейрѣшилисьсноваиспытатьсвоисилы наэтомъ пути 
и сдѣлали не мало чрезвычайно важныхъ открытій. 

Еще въ то время, когда Колумбъ предпринималъ 
свои послѣднія путешествія, одинъ опытный португаль-
скій морякъ, Васко-де-Гама, отправившись вдоль афри-
канскаго берега по тому пути, который былъ проложенъ 
Варѳоломеемъ Діацомъ, первый отважился обогнуть 
мысъ Доброй Надежды и такимъ образомъ нашелъ мор-
ской путь въ Восточную Индію, эту страну, богатую 
золотомъ и благовоніями, которую столько времени 
тщетно искали многіе славные мореплаватели. Два года 



спустя, другой морякъ, также португалецъ, по имени 
Альварецъ Кабралъ, желая избѣжать страшныхъ ура-
гановъ, свирѣпствующихъ вблизи Мыса Бурь, послу-
жившаго препятствіемъ для дальнѣйшаго плаванія 
Діаца, направилъ свой корабль нѣсколько въ сторону 
и сильнымъ вѣтромъ был ь прибитъ къ берегамъ неиз-
вѣстной страны, которая, по своей роскошной расти-
тельности и благорастворенному климату, показалась 
ему какимъ-то земнымъ раемъ. Вскорѣ Кабралъ узналъ, 
что эта чудная страна составляетъ часть Новаго Свѣта, 

открытаго Колумбомъ, и португальцы основали здѣсь 
впослѣдствіи большое государство, названное ими Бра-
зиліей, существующее и въ настоящее время. 

Такимъобразомъ, благодаря похвальному соревнова-
нію въ опасныхъ, отдаленныхъ морскихъпутешестві-
яхъ между испанцами и португальцами, каждый годъ 
былъ ознаменованъ для этихъ двухъ націй иріобрѣте-
ніями новыхъ земель, изъ которыхъ они извлекли по-
томъ громадный богатства, состоявшія изъ золота, 
серебра, алмазовъ и другихъ драгоцѣниыхъ камней. 

Когда число такихъ нріобрѣтеній сдѣлалось довольно 
значительно, испанскій моиархъ Фердинандъ и тог-
дашній король ІІортугаліи Эммануилъ Счастливый (на-
званный такъ, потому что въ его царствованіе под-
властный ему народъ пріобрѣлъбольшія сокровища)— 
опасаясь, чтобы вновь открытый страны не послу-
жили впослѣдствіи иоводомъ къ несогласію между 
двумя націями—обратились къ папѣ Александру Y I , 
занимавшему тогда престолъ св. Петра, съ просьбой, 
онредѣлить самымъ положительнымъ образомъ, какія 
страны Новаго Свѣта должны принадлежать каждой 
изъ двухъ сосѣднихъ націй. Папа заставилъ прежде 
всего обоихъ королей дать клятву, что они распросгра-
нятъ христіанскую религію во всѣхъ ново-открытыхъ 
земляхъ, изатѣмъприступилъкъ рѣшенію вопроса са-
мымъ простымъ способомъ: онъ взялъ карту земного 
шара, провелъ на ней черту отъ полюса къ Азорскимъ 
островамъ, проходившую за сто лье по ту сторону 
этихъ послѣднихъ, и сказалъ, что земли, открытым къ 
востоку отъ этой воображаемой лиыіи (которая получи-
ла названіе демаркаціонной, или пограничной), должны 
принадлежать португальскому королю, открытый же къ 
западу отъ этой линіи — испанскому. Такое рѣшеніе 
показалось обоимъ монархамъ до того справедливыми, 
что они съ удовольствіемъ подчинились ему, и впро-
долженіе многихъ лѣтъ демаркаціонная линія служила 
единственной границей между владѣніями Исианіи и 
Порту галіи. 

Но между тѣмъ, какъ оба монарха полюбовно дѣ-
лили между собой земли Новаго Свѣта, обширность 
которагобыла имъ,внрочемъ, далеко не извѣстна, многіе 
спутиики Колумба, ііринимавшіе дѣятельное участіе 
въ его путешествіяхъ, испросили у Фердинанда позво-
леніе снарядить другія экснедиціи съ той же цѣлыо. 



Изъ числа этихъ неустрашимыхъ мореходцевъ особенно 
прославились—Винцентъ Пинцонъ, братъ несчастнаго 
Алонзо, умершего, какъ вамъ извѣстно, въ Палосѣотъ 
горя, когда ему не удалось присвоить себѣ славу от-
крытий Колумба; потомъ, благородный и блестяіЗЦій ры-
царь Охеда, помогавшій Колумбу въ устройствѣ пер-
выхъ поселеній на островѣ Испаньола, и, наконецъ, 
Америко-Веопучи, родомъ изъ Италіи, простойфлорен-
тійскій купецъ, ночеловѣкъпредпріимчивый, обладав-
шій большими свѣдѣніями и рѣшившійся отправиться 
въ далекій путь только въ надеждѣ на скорое обога-
щеніе посредствомъ торговли съ жителями ново-от-
крытыхъ странъ. 

Нужно вамъ сказать, что во время одного изъ сво-
ихъ путешествій, Колумбъ былъ занесенъ къ берегамъ 
неизвестной страны, населенной столь свирѣпыми ди-
карями, что онивстрѣтиливышедшихъ было на берегъ 
испанцевъ цѣлымъ градомъ стрѣлъ, наиосившихъ смер-
тельный раны, потому что концы этихъ стрѣлъ были 
ігропитаны сокомъ ядовитыхъ растеній. 

Главное занятіе туземцевъ состояло въ добываніи ра-
ковинъ, содержащихъ драгоцѣнный жемчугъ, который 
прежде считался самымъ лучшимъукрашеніемъ между 
европейскими дамами; однако, не забудьте, что для до-
с т а в л е н а имъ этого украшенія бѣдные дикари должны 
были опускаться на значительную глубину и при этомъ 
не только подвергать себя болынимъ опасностямъ, но 
нерѣдко рисковать и самой жизнью. Въ водахъ залива, 
куда занесло Колумба, жемчугъ ловился въ такомъ 
лзобиліи, что онъ далъ ему названіе Жемчужнаго, а 
относительно самой страны узналъ отъ индѣйцевъ, 
что туземцы называютъ ее Паріа и что она очень об* 
ширна, имѣетъ высокія горы и орошается множествомъ 
большихъ рѣкъ, впадающихъ въ близлежащее море. По 

этимъ даннымъ Колумбъ предположить, что описывае-
мая индѣйцами страна составляетъ часть большого 
материка; но, не имѣн возможности изслѣдовать его, 
обозначилъ на географической картѣ тотъ путь, по ко-
торому онъ дошелъ до неизвѣстнаго берега. 

Эта карта тщательно сохранялась въ Испаніи, и ею 
воспользовались неустрашимый Охеда и товарищъ его 
Америко-Веспучи, когда, нѣсколько лѣтъ спустя, они 
думали отыскать страну, къ берегамъ которой приста-
валъ Колумбъ и былъ встрѣченъ туземцами такъ недру-
желюбно. Соображаясь съ указаніями великаго морепла-
вателя, они скоро достигли Жемчужнаго залива и,послѣ 
миогихъ неудачныхъ попытокъ, вступили въ торговый 
сношенія съ прибрежными жителями, вымѣнивая у 
нихъ на европейскія издѣлія драгоцѣнный, крупный 
жемчугъ и куски золота такой значительной величины, 
какой имъ еще не случалось видѣть. Однако, предпрі-
имчивый Америко не ограничился этой выгодной мѣной 
въ своихъ занятіяхъ; но вмѣстѣ съ огромнымъ богат-
ствомъ, постарался собрать столько основательныхъ 
свѣдѣній о своемъ континеитѣ и его обитателяхъ, что 
впослѣдствіи могъ составить чрезвычайно интересную 
книгу, которая была первымъ трудомъ по этой части 
и впервые познакомила европейцевъ съ Новымъ Свѣ-
томъ. Судите сами, съ какимъ увлеченіемъ читали 
книгу Америко въ Европѣ, особенно тѣ , кто интересо-
вался открытіями испанскихъ мореплавателей; благо-
даря этому сочиненію, между европейцами мало-по-
малу вошло въ обычай называть новую страну, от-
крытую Колумбомъ, землей Америко, а потомъ просто 
Америкой, что дѣлается и теперь, хотя, какъ потомъ 
оказалось, авторъ интересной книги зналъ описанную 
имъ страну почти только по слухамъ. 

Какъ видите, неблагодарные современники не толь-



ко при жизни не оказали должнаго вниманія къ вели-
кимъ заслугамъ Колумба, но и послѣ смерти отняли у 
него лучшую часть его безсмертной славы, назвавши 
открытый имъ континента по имени совершенно неиз-
в е с т н а я флорентійскаго купца. И только немногіе 
свѣтлые умы этой эпохи, поиимавшіе все великое 
значеніе открытій Колумба, старались по возможности 
загладить эту несправедливость, сохранивъ воспоми-
наніе о геніальномъ человѣкѣ для потомства; поэтому 
хотя названіе Америки поирежнему осталось за бога-
той страной, описанной флорентійскимъ купцомъ, но 

всѣ образованные люди нашего времени обязаны знать 
имя великаго мореплавателя, открывшаго эту новую 
часть свѣта. 

Около того времени, когда Веспучи и Охеда достиг-
ли американскаго материка, другой спутникъ Колумба, 
но имени Понсъ-де-Леонъ, услышавъ отъ туземцевъ 
Испаньолы, что на одномъ изъ Лукайскихъ острововъ 
есть источникъ, обладаюіцій чудеснымъ свойствомъ 
возвращать молодость тѣмъ, кто выкупается въ его 
водахъ, снарядилъ небольшое судно и отправился на 
поиски знаменитаго ключа. Но тщетно Понсъ-де-Леонъ 
осматривалъ всѣ Лукайскіе острова—чудесная вода 
не находилась, что, конечно, очень естественно, пото-

му что никогда не было, да и не могло быть такой во-
ды или другой какой-нибудь жидкости, которая пре-
дохраняла бы людей отъ старости; но поиски легко-
вѣрнаго Понсъ-де-Леона не остались внолнѣ безплод-
ными для человечества: во время своего продолжитель-
н а я плаванія онъ приблизился къ берегу неиззѣст-
ной, живописной страны, покрытой роскошной расти-
тельностью, и назвалъ ее Флоридой, т. е. землей цвѣ-
товъ, въ честь Вербнаго воскресенья (иначе называе-
м а я у католиковъ Пасхой цвѣговъ *), когда впервые 
увидѣлъ ее. Къ сожалѣнію, эта прекрасная страна 
была обитаема такимъ свирѣпымъ и воинствзинымъ 
племеиемъ, что высадившіеся на берегъ искатели жи-
вой воды принуждены были поспѣшно удалиться; но 
открытие это принесло пользу въ томъ отношеніи, что, 
благодаря ему, въ Европѣ узнали о существованіи 
вблизи Багамскихъ острововъ красивой плодородной 
страны, гдѣ можно основать колонію для сношеній съ 
туземными дикарями. 

* ) Pâques fleuries. 



хш. 

Великій океанъ. 
(Отъ 1512 до 1517 г.). 

Немного лѣтъ еще прошло со времени открытія Аме-
рики, а уже на в с ѣ х ъ островахъ, лежащихъ на пути 
къ ней, можно было встрѣтить толпы испанцевъ, по 
большей части стремившихся туда для пріобрѣтенія 
богатства. Островъ Испаньола имѣлъ уже нѣсколько 
болыиихъ городовъ и былъ вскорѣ названъ, по имени 
важнѣйшаго изъ нихъ, Сен-Доминго, основаннаго бра-
томъ Христофора Колумба. На островѣ Куба, случай-
но открытомъ знаменитымъ мореплавателемъ въ пер-
вое его путешествіе, также поселилось много европей-
цевъ всѣхъ сословій, и даже на отдаленномъ берегу 
Паріа, получившемъ такую извѣстность, благодаря 
описанію Америко-Вёспучи, одинъ изъ спутниковъ 
Колумба, Бальбоа, основалъ маленькую колонію и 
самъ былъ въ ней губернаторомъ. 

Этотъ Бальбоа по справедливости считается однимъ 
изъ самыхъ смѣлыхъ европейскихъ авантюристовъ, от-
правившихся въ Новый Свѣтъ. Такую славу онъ прі-
обрѣлъ себѣ особенно своими безстрашными походами 
во внутренность страны, имѣвшими,впрочемъ, исключи-
тельною цѣлью отыскиваніе золота, которымъ^по сло-
вамъ индѣйцевъ, населявшихъ берегъПаріа, изобило-
вала ихъ земля. Путешествія но этимъ совершенно не-

извѣстнымъ мѣстностямъ были соединены, конечно, с ъ 
безчисленными, громадными затрудненіями; но. къ со-
жалѣнію, результаты у томительныхъ странствоваыій от-
важнаго Бальбоа и его спутниковъ оказывались крайне 
ничтожны : нѣсколько горстей золотого песку составляли 
ихъ единственные трофеи; да и тѣ были взяты не съ 
бою, а добровольно отданы туземцами, которые не могли 
понять, почему испанскіе солдаты такъ дорожатъ этимъ 
металломъ и за каждую крупинку его готовы ссориться 
и даже драться съ необыкновеннымъ ожесточеніемъ. 

Р а з ъ , когда, въ ирисутствіи Бальбоа, двое изъ его 
товарищей собирались начать драку изъ-за небольшого 
количества золота, молодой кацикъ, бывшій свидѣте-
лемъ ихъ ссоры, не могъ скрыть своего изумленія и 
сказалъ: «Неужели вы хотите драться изъ-за такихъ 
пустяковъ? Неужели только для добыванія золота оста-
вляете вы свою родину и переносите вдали отъ нея 
столько лишеній? Въ такомъ случаѣ вамъ слѣдуетъ 
идти на эти г о р ы — с ъ вершины ихъ вы увидите страну, 
омываемую большимъ моремъ, гдѣ вашего любимаго 
золота такъ много, что никто изъ туземцевъ не обра-
щаете на него вниманія». При этихъ словахъ кацикъ 
указалъ на высокія горы, поднимавшіяся на югѣ , и 
когда Бальбоа, слушавшій его съ напряженнымъ вни-
маніемъ, пожелалъ узнать, сколько времени нужно 
идти до страны, богатой золотомъ, то дикарь отвѣ-
чалъ, что въ шесть солпцъ, т. е. въ шесть дней, (ин-
дѣйцы называютъ солнцемъ время отъ восхода и до 
заката этого свѣтила) бѣлые могутъ достигнуть этой 
обѣтованной, по ихъ понятіямъ, земли. 

Указаніе кацика безконечно обрадовало отважнаго 
Бальбоа и возбудило въ немъ надежду на новое, важ-
ное открытіе, о чемъ онъ, впрочемъ, ни слова не ска 
залъ своимъ немногимъ товарищамъ, уцѣлѣвшимъ отъ 



болѣзней и другихъ бѣдствій, испытанныхъ на чуж-
бинѣ. Собравъ тѣхъ, кто были посильнѣе, и взявъ 
нѣсколькихъ проводниковъ изъ индѣйцевъ, мужествен-
ный Бальбоа немедленно отправился въ путь въ сопро-
вожденіи цѣлой толпы дикарей, несшихъ за нимъ съѣст-
ные припасы и боевые снаряды, такъ какъ въ странѣ 
не было ни одного животнаго для перевозки тяжестей. 

Не буду описывать, съ какими препятствіями при-
шлось бороться этимъ смѣльчакамъ при переходѣ че-
резъ крутыя горы, покрытыя утесами и густымъ, не-
проходимымъ лѣсомъ, гдѣ передъ ними то открывались 
бездонныя, страшныя пропасти, то дикіе туземцы осы-
пали ихъ градомъ стрѣлъ и камней, стараясь уничто-
жить дерзкихъ пришельцевъ, внушавшихъ имъ непо-
бѣдимый страхъ своимъ оружіемъ и одеждой. Но из-
вѣстио, что мужество и терпѣніе могутъ восторжество-
вать надъ всѣми препятствіями; поэтому нѣтъ ничего 
удивительнаго въ томъ, что безстрашный Бальбоа и его 
неутомимые спутники съумѣли преодолѣть всѣ опасно-
сти труднаго путешествія, и только очень немногіе по-
платились за него жизнію. 

Мучимые страшной жаждой, для утолеыія которой 
приходилось довольствоваться дикими плодами, потому 
что воды почти нигдѣ не было, шли отважные пут-
ники уже болѣе трехъ недѣль, и самъ безстрашный 
Бальбоа началъ уже подозрѣвать, что проводники на-
рочно завели его въ эти пустыни, съ намѣреніемъ по-
губить небольшой отрядъ, когда одинъ изъ индѣйцевъ 
объявилъ, что съ вершины горы, на которую они те-
перь поднимаются, видно будетъ море.. Обрадованный 
Бальбоа забылъ въ ту минуту всю усталость, почув-
ствовалъ въ себѣ новый силы и, опередивъ своихъ 
товарищей, первый взошелъ на высокую гору. Здѣсь 
глазамъ его представилось великолѣпное, чудное зрѣ-

лище: на необозримое пространство разстилалось предъ 
нимъ сверкающее море, окаймленное роскошными л у -
гами и сливавшееся на востокѣ съ горизонтомъ. Пора-
женный этой величественной картиной, Бальбоа не-
вольно упалъ на колѣни, чтобы возблагодарить Бога за 
исполненіе его давнишняго, завѣтнаго желанія. Вы пой-
мете восторгъ Бальбоа, когда узнаете, что передъ нимъ 
былъ Великій Океанъ и что этимъ открытіемъ счастли-
вому авантюристу удалось подтвердить геніальную 

догадку безсмертнаго Колумба о существовали обшир-
наго моря къ востоку отъ Азіи. 

Согласитесь, друзья мои, что послѣ столькихъ тру-
довъ и лишеній, послѣ такого славнаго открытія, Баль-
боа имѣлъ полное право занять почетное мѣсто въ 
числѣ испанскихъ завоевателей Америки. Однако, 
такъ не случилось; черезъ ыѣсколько лѣтъ, изъ Испа-
ши былъ присланъ новый губернатора по имени 
Педраріа, чтобъ основать колонію у самаго берега 
Великаго Океана. Устроивъ новую колонію, назван-
ную Панамой, Педраріа обратилъ вниманіе на своего 

7 
ОТКРЫТИЕ АМЕРИКИ. 



предмѣстника Бальбоа, собиравшегося предпринять 
другіе смѣлые походы, и, узиавъ его свѣтлый умъ и 
предпріимчивый характеръ, почувствовалъ непримири-
мую ненависть къ мужественному авантюристу. Опа-
саясь дѣйствовать прямо, ІІедраріа старался сначала 
привлечь къ себѣ честнаго Бальбоа, не подоврѣвавшаго 
обмана, даже выдалъ за него свою дочь; а потомъ, 
заманивъ въ засаду, приказалъ отрубить ему голову, 
какъ злодѣю и бунтовщику. Вотъ какая печальная 
участь постигла отважиаго авантюриста, открывшаго 
человѣчеству новые пути къ славѣ и богатству! 

Если вы возьмете теперь въ руки карту Новаго Свѣта 
и отыщите на ней горы, черезъ который перешелъ Баль-
боа, то увидите, что эти горы образуютъ узкую и 
длинную полосу, извѣстную подъ названіемъ Панам-
скаго перешейка, раздѣляющаго громадный Американ-
скій материкъ на два большихъ континента; одинъ изъ 
нихъ, простирающійся далеко на сѣверъ, къ самому 
полюсу, называется Сѣверной Америкой, а другой, ле-
жащей къ югу,—Южной. Между этими двумя континен-
тами разсѣяна большая часть острововъ, открытыхъ 
Колумбомъ въ Атлантичсскомъ океанѣ, образующемъ 
здѣсь болыиіе заливы—Антильское море и Мексикан-
ски! заливъ. ІІослѣдній получилъ свое названіе отъ 
одного изъ богатѣйшихъ государствъ Сѣверной Аме-
рики, съ исторіей котораго вы скоро познакомитесь. 

XIV. 

Варѳоломей Ласказасъ. 
(Огъ 1517 до 1529 г.). 

Если первые свои шаги испанскіе авантюристы 
ознаменовали смѣлыми предпріятіями и подвигами без-
спорыаго мужества, то ихъ дальиѣйшее поведеиіе во 
вновь открытыхъ странахъ и особенно ихъ обращеніе 
съ бѣдными, простыми дикарями, мирное существова-
ніе которыхъ они нарушили своимъ появленіемъ, было 
омрачено самыми варварскими поступками. Нисколько 
не стараясь цивилизовать этихъ робкпхъ, невѣже-
сгвенныхъ людей, или посредствомъ кроткихъ убѣж-
деній внушить имъ чувства христианской любви и 
братства, гордые чужеземцы думали только о томъ, 
чтобъ извлечь побольше выгодъ для себя изъ иесчаст-
ныхъ индѣйцевъ, и потому обременили ихъ тяжелой, 
изнурительной работой. 

Прежде всего, за неимѣніемъ вьючныхъ животныхъ, 
пспанскіе завоеватели начали употреблять дикарей для 
переноски тяжестей на болынія разстоянія, и злопо-
лучные островитяне, не привыкшіе вообще къ продол-
жительной работѣ и потому тщедушные и слабосиль-
ные, массами погибали подъ бременемъ тяжелаго труда; 
затѣмъ, европейцы заставили слабыхъ, даже изнѣжен-
І І Ы Х Ъ туземныхъ женщинъ взяться за тяжелыя земле-
дѣльческія орудія и обработывать для безчеловѣчныхъ 



притѣснителей ту землю, которая до того времени безъ 
всякихъ усилій давала своимъ дѣтямъ все необходи-
мое, А когда, наконецъ, на островѣ Исиаиьолѣ были 
открыты богатыя золотыя розсыпи, то корыстолюбивые 
завоеватели у потребили тѣхъ же дикарей для добыванія 
золота, составлявшая для алчиыхъвыходцевъпредмете 
неудержимой страсти. Ударами бича или палки застав-
ляли они туземцевъ работать почти безъ отдыха, рыть 
глубокія шахты, причемъ несчастные работники уми-

рали тысячами, частію на поляхъ, смочеиныхъ ихъ 
слезами и кровыо, частію въ шахтахъ, вырытыхъ ихъ 
руками. Безумная, неудержимая жаждабогатствъ ивла-
сти до того овладѣла испанскими авантюристами, что 
варварское обращеиіе ихъ съ кроткими, беззащитными 
островитянами, которые такъ довѣрчиво и радушно 
приняли ихъ на свою родину, достигло, наконецъ,'ужа-
сающихъ размѣровъ. Разсказываютъ, что разъ, во 
время охоты, одному испанцу нечѣмъбыло накормить 
своихъ собакъ, и онъ, схвативъ ребенка изъ рукъма-
теріі-иидіашш, бросилъ его проголодавшимся живот-

иымъ; однако, къ стыду человѣчества, они оказалис 
менѣе жестоки, чѣмъ ихъ безчеловѣчный хозяинъ. 

Не правда-ли, мои читатели, жестокія нреслѣдова-
нія, которыми подвергались беззащитные, н и в ъ ч е м ъ 
неповинные индѣйцы со стороны грубыхъ завоевате-
лей, должны возбуждать въ насъ справедливое него-
дованіе противъ испанцевъ, предававшихся такому не-
достойному, такому безсмысленному деспотизму? Но 
это негодованіе должно усилиться, когда мы вспом-
иимъ, что свои варварскіе поступки они осмѣлива-
лись оправдывать религіей, имеиемъ евангельскаго 
ученія, повелѣвающая любить ближняя, какъ самого 
себя, и не дѣлать другимъ того, чего не желаешь 
себѣ. 

Въэто печальное время, когда торікествовалъ возму-
тительный произволъ и совершались такія страшныя 
насилія, одно воспоминаніе о которыхъ заставляете со-
дрогаться отъ ужаса, явился человѣкъ, осмѣлившійся 
взять на себя защиту угнетенная народа и возвысить 
свой честный голосъ противъ недостойныхътирановъ. 
Это былъ Варѳоломей Ласказасъ, простой испаііскій мо-
нахъ, прибывшій въ Испаньолу вслѣдъ заХрнстофо-
ромъ Колумбомъ, съ цѣлыо ироповѣдывать Евангеліе 
между дикарями, и не могшій остаться равиодушпымъ 
при видѣ страданій порабощенная народа. Послѣ дол-
гихъ,но тщетиыхъ усилій склонить испанцевъ къ бол ѣе 
гуманному обращеиію съ дикарями, страданія кото-
рыхъ онъ по возможности старался облегчать, Барѳоло-
мей Ласказасъ рѣшился вернуться въ отечество и тамъ 
найти средства помочь несчастнымъ островитяиамъ, 
возбудивъ состраданіе самого короля къ невыносимому 
ііоложеиію его иовыхъ подданныхъ. По прибытіи въ 
Испапію, благочестивый мопахъ нрсдставилъ Фердн-
нанду ужасную картину бѣдствій, испытываемыхъин-



дѣйцами иодъ гиетомъ завоевателей, и умолялъ его сжа-
литься надъ беззащитными жертвами ихъ варварства. 

Согласитесь, что то было прекрасное зрѣлище, когда, 
въ присутствіи одного изъмогуществеішѣйшихъгосу-
дарей Европы, окруженнаго блестящими дворомъ, этотъ 
простой монахъ, посѣдѣвшійотътрудовъ, изнуренный 
лишеніями, рѣшился заявить о злоупотреблеиіяхъ, ко-
торым позволяли себѣиспанскіе завоеватели, и протесто-
вать противъ нихъ во имя высокого чувства любви къ 

ближнимъ, во имя христіанской религіи, этой, по пре-
имуществу, религіи слабыхъ и гонимыхъ. Никто изъ 
присутствующихъ, даже самые суровые, грубые люди, 
не могли удержаться отъ слезъ, слушая горячую рѣчь 
Ласказаса, а растроганный король приказали ему тот-
часъ же вернуться въ Испаньолу, чтобы спасти, если 
еще не поздно, ея жителей отъ жестокости завоева-
телей, и далъ формальное заирещеніе употреблять ту-
земцевъ на слишкомъ тяжелым работы. Кромѣ того, 
дляпредохраненіяиидѣйцевъ отъ окончательной гибели 
и для пополненія недостатка въ рабочихъ рукахъ, ко-

роль призналъ необходимыми позволить испанцамъ, 
жившимъ на островахъ Испаньолѣ и Кубѣ , покупать 
черныхъ неволышковъ, т. е. негровъ, привозимыхъ 
гуда геиуэзскими и португальскими купцами. 

Однако, нужно вамъ сказать, что постыдная торговля 
людьми, казавшаяся сострадательному королю такими 
удобнымъ средствомъ поддержать благосостояніе его ко-
лоній, всегда признавалась безнравственной истинными 
друзьями человѣчества. Да и могло-ли это быть иначе? 
Не должны-ли всѣ , въ коми сохранилась хоть капля 
любви къ ближнимъ, глубоко возмущаться тѣмъ, что 
негры, выросшіе на берегахъ Африки, перевозятся жад-
ными и жестокими торгашами въ Америку, гдѣ и кли-
матъ, и всѣ условіа жизни для нихъ совершенно чужды, 
гдѣкупившіе ихъобращаютсясъсвоими рабами самымъ 
безчеловѣчііымъобразомъиобременяіотъиепосильнымъ, 
изиурителыіымъ трудомъ? Самая религія наша проти-
вится такому злоупотребленію, потому что, по смыслу 
ея ученія, никто не имѣетъ права обращать въ раб-
ство своихъ ближнихъ, какого бы цвѣта они ни были. 

Тѣмъ не менѣе, рабство существовало; постыдный 
торгъ людьми, извѣстиый подъ особеннымъ названіемъ 
«торговли неграми», продолжался почти до нашего вре-
мени, несмотря на энергическую борьбу съэтимъстраш-
нымъ зломъ всѣхъ благородныхъ, гуманныхъ людей. 

Какъ трудно поддается масса новымъ идеямъ и какъ 
упорно отстаиваетъ она свои дурные инстинкты, осо-
бенно корыстолюбіе, доказывается тѣмъ, что впродол-
жеиіе болѣе трехъ вѣковъ торговля невольниками со-
ставляла законное учрежденіе въ новой части свѣта, и 
милліоны африканскихъ негровъ, всѣхъ возрастовъ и 
обоихъ ноловъ, смочили своей кровыо и слезами почву 
большей части колоній, основанныхъ европейцами. Од-
нако, примѣсь болѣе сильной и здоровой расы, явив-



шейоя противъ своей воли, на смѣну слабымъ индѣй-
цамъ, не спасла ѳтихъ послѣднихъ отъ окончательной 
гибели, и спустя нѣсколько лѣтъ послѣ открытія Аме-
рики, на островахъ, прииадлежаіцихъ испанцамъ, не 
осталось ни одного представителя несчастиаго пле-
мени краснокожихъ. 

Въ награду за свое человѣколюбіе и безконечную 
доброту, Варѳоломей Ласказасъ получилъ славное на-
именованіе Апостола Индѣйцевъ; но это не могло уте-
шить сострадателыіаго монаха въ томъ, что ему не уда-
лось спасти злополучную иацію отъ деспотизма ея вла-
стителей; поселившись потомъ въ американскомъ мо-
настырѣ , онъ оставался до самой смерти посреди ди-
карей, распространяя между ними христіанское ученіе, 
ободряя и утѣшая ихъ, когда не въ силахъ былъ ока-
зать болѣе существенную помощь и облегчить ихъ 
страданія. 

X V . 

Фернандъ Кортецъ въ Мексикѣ. 
(Отъ 1517 до 1520 г.). 

» 

Если у васъ есть подъ руками карта Новаго Свѣтя. 
то вы легко отыщете на ней, неподалеку отъ извѣст-
иаго уже вамъ острова Кубы, обширный полуостровъ, 
составляющий часть Южной Америки и называвшійся 
у туземцевъ Юкатаномъ—названіе это сохранили за 
нимъ впослѣдствіи и европейцы. 

Въ то время, когда неустрашимый Бальбоа достигъ 
Великаго Океана, губернаторомъ Кубы былъ нѣкто по 
имени Веласкезъ, человѣкъ гордый, тщеславный, упря-
мый и корыстолюбивый, какъ всѣ испанскіе авантюри-
сты той эпохи; но это последнее качество не вознаграж-
далось вънемъ отчаянною смѣлостыо и непобѣдимымъ 
мужествомъ,которымиотличалисьего соотечественники 
и который нерѣдко побуждали ихъ на великіе подвиги. 

Неспособный самъ принимать участіе въ такихъ под-
в и г а х ъ и в ъ то же время желая показать свою дѣятель-
ность, Веласкезъ снарядилъ экспедицію изъ небольшого 
числа судовъ и отправилъ нѣсколькихъ офицеровъ съ 
матросами изслѣдовать ближайшія къ острову Кубѣ 
мѣстности. Маленькая флотилія приставала во многмхъ 
нунктахъ къ берегами Юкатана, и экипажъ ея был ь 
очень изумлеиъ, встрѣтивъ туземиыхъ жителей не на-
гими, какъ всѣ дикари, которыхъ они видѣли до сихъ 



поръ, но одѣтыми въ разнообразные костюмы изъ бѣ-
л ой бумажной ткани. Однако-жъ, всѣ попытки ближе 
ознакомиться съ туземцами оказались безуспѣшны, 
потому что какъ только испанскія шлюпки приближа-
лись къ берегу, на немъ собирались толпы людей, во-
оруженныхъ одни пращами, другіе стрѣлами и дѣйство-
вавшихъ такъ дружно и рѣшительно, что европейцы 
принуждены были поспѣшно удалиться, захвативъ, 
впрочемъ, нѣсколькихъ изъ нихъ въ плѣнъ. 

Какъ ни ничтожно казалось подобное пріобрѣтеніе> 
но оно принесло пользу посланнымъ Веласкеза, такъ 
какъ они узнали отъ этихъ нлѣнныхъ дикарей, что 
въ недалекомъ разстояніи отъ Юкатана существуетъ 
обширное многолюдное государство, во главѣ котораго 
находится правитель, обладающій нѣсколькими горо-
дами и несмѣтиымъ богатствомъ. Втой новости было 
совершенно достаточно, чтобъ возбудить хшциическія 
наклонности испанцевъ и заставить ихъ вернуться в ъ 
Кубу для сообщенія Веласкезу о собраииыхъ ими из-
вѣстіяхъ. 

Нечего и говорить, какъ обрадовался алчный губер-
натора Кубы, узнавши, что вблизи отъ его острова 
находится такое значительное государство. Ему уже 
казалось, что богатства, въ немъ заключающіяся, пре-
восходятъ все до сихъ поръ пріобрѣтенное испанцами 
въ Новомъ Свѣтѣ. Необходимо было тотчасъ же завла-
дѣть этимъ баснословиымъ государствомъ; но для та-
кого предпріятія требовалось много мужества и смѣло-
стн, зиакомыхъ Веласкезу развѣ только по слухамъ, а 
потому исполнепіе онаснаго предпріятія пришлось по-
ручить другому. Выбора губернатора палъ на одного 
подчиненнаго ему офицера, отличавшагося большими 
военными способностями и безснориой храбростью. 

Офицеръ этотъ назывался Фернандомъ Кортецомъ. 

Онъ принадлежала къ небогатой, но благородной фа-
миліи и въ числѣ другихъ испаискихъ авантюристовъ 
отправился въ Америку, въ надеждѣ тамъ отличиться, 
иріобрѣсти извѣстность и нажить большое оостояніе. 
Но при всей смѣлости, выносливости, энергіи и храбро-
сти Кортеца, случай отличиться долго не представлялся, 
и самолюбіе его сильно страдало отъ этой неудачи. 

Такой человѣкъ, конечно, готовъ былъ воспользо-
ваться возможностью прославить свое имя какимъ ни-

будь необыкновенными предпріятіемъ и потому, когда 
Веласкезъ предложил а ему отправиться съ небольшой 
арміей на покореиіе могущсственнаго американскаго го-
сударства, то Кортсцъ, не колеблясь ни минуты, согла-
сился принять это трудное порученіе, для выполненія 
котораго ему было дано только бООчеловѣкъ войска и 
1 8 лошадей, причемъ, разумѣется, въего распоряженіе 
предоставлялось нѣсколько судовъ для переѣзда на 
американскій матернкъ. Но никакія опасности не могли 
удержать храбраго Кортеца отъ рискованнаго похода. 
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Съ величайшимъ нетерпѣніемъ дожидался онъ оконча-
нія необходимыхъ приготовлений, продалъ свое неболь-
шое имущество, сдѣлалъ еебѣ великолѣпный мундиръ, 
чтобы придать большій блескъ званію испанскаго ге-
нерала, а деньги, оставшіяся у него отъ этихъ расхо-
довъ, роздалъ офицерамъ и солдатамъ, которые должны 
были участвовать въ экспедиціи. Такая щедрость еще 
болѣе усилила преданность и уваженіе маленькой арміи 
къ ея новому начальнику, пользовавшемуся и прежде 
всеобщей любовыо за свой независимый, открытый ха-
рактеръ; но въ завистливой душѣ Веласкеза явилось 
по этому поводу смутное подозрѣніе, что выборъ его 
былъ не совсѣмъ удачепъ и что, пожалуй, не ему од-
ному придется воспользоваться громадными выгодами, 
которыхъ онъ ожидалъ отъ этого предпріятія. Однако, 
замѣнить Кортеца кѣмъ нибудь другим и хитрый губер-
наторъне рѣшился, опасаясь возбудить неудовольствіе 
солдатъ, вполнѣ довѣрявшихъ военнымъ способно-
стямъ молодого генерала, и потому, провожая маленькую 
армію въ этотъ опасный походъ, онъ отъ души поже-
лалъ не встрѣчаться больше никогда съ ея команди-
ромъ, виушавшимъ ему непобѣдимое отвращеніе. 

До сихъ поръ завоевателямъ Америки приходилось 
бороться только съ отдѣльными, немногочисленными 
племенами бѣдныхъ дикарей, не имѣвшихъ средствъ 
сопротивляться европейскому орушію; но Кортецъ, 
отправляясь съ острова Кубы, бралъ на себя несрав-
ненно болѣе трудную и сложную з а д а ч у — о н ъ ш е л ъ с ъ 
ничтожной арміей на завоеваніе обширнаго государства, 
занимаемаго сильными и богатымъ народомъ, языкъ, 
правы, численность и военное искусство котораго были 
ему совершенно иеизвѣстны. Однако, счастливый слу-
чай помогъ Кортецу въ этомъ отношеніи: между пер-
выми индѣйцами, встрѣтившимися ему на пути, онъ 
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нашелъ одного испанца, но имени Агиляра, бывшаго 
уже восемь лѣтъ въ плѣиу у туземцевъ Юкатана и по-
тому знавшаго ихъ языкъ. Освободивъ своего соотече-
ственника изъ неволи, Кортецъ узналъ отъ него впер-
вые даже назваыіетого государства, покореніе котораго 
составляло теперь единственную цѣль всѣхъего жела-
ній и иадеждъ. Агиляръ сообщилъ генералу, что это 
государство называется Мексикой, занимаетъ огромное 
пространство и управляется мужествеинымъ и деспо-
тическимъ княземъ Моитезумой, владѣющимъ большею 
частью америкаискихъ племеиъ. 

Эти свѣдѣнія не испугали, однако, храбраго Кортеца 
и его спутниковъ; мало того, когда они узнали, что во 
владѣиіи мексиканскаго императора есть богатые зо-
лотые пріиски и серебряные рудники, изъ которыхъ 
ежегодно добывается иесмѣтное количество драгоцѣн-
ныхъ металловъ, то всѣ опасности показались этимъ 
корыстолюбивымъ людямъ ничтожными и всѣ стрем-
ленія ихъ сосредоточивались теперь только на томъ, 
чтобы завладеть сокровищами Монтезумы. 



XVI . 

Корабли Кортеца. 
(1520 г . ) . 

Высадившись на берегъ въ Мексикѣ , Кортецъ по-
заботился прежде всего построить у самаго моря не-
большой городъ и даль ему названіе Вера-Круцъ (что 
па нспанскомъ языкѣ значить истинный крестъ), 
желая такимъ образомъ показать, что его походъ имѣ-
етъ религіозное значеніе, какъ это дѣлали всѣ пспан-
скіе авантюристы того времени, по словамъ которыхъ 
единственной цѣлыо ихъ безчисленныхъ завоеваній 
было желаніе распространить понятіе объ истинпомъ 
Богѣ между дикарями-идолопоклонниками. 

Окончивъ постройку города, маленькая армія заня-
лась приготовленіями къ отчаянно-смѣлому завоева-
нію, причемъ Кортецъ началъ доказывать своимъ епут-
ннкамъ безполезность сохраиенія кораблей и убѣж-
далъ сжечь ихъ всѣ , за исключеніемъ одного, назна-
чавшагося для отправленія въ Испанію съ извѣстіемъ 
о совершенныхъ ими подвигахъ. Онъ надѣялся этимъ 
способомъ отнять у своихъ товарищей всякую мысль 
о возвращеиіи назадъ и заставить ихъ или ітобѣдпть, 
пли умереть, 

Солдаты, вполиѣ преданные своему начальнику, 
безусловно довѣряя каждому его слову, охотно согла-
сились на его предложение, отнимавшее у нихъ послѣд-

нюю возмоншость вернуться въ Европу, и немедленно 
перенесли въ Вера-Круцъ паруса, снасти, якоря,—во-
обще все , что могло пригодиться впослѣдствіи, а самые 
корабли предали пламени. Съ тѣхъ поръ, о людяхъ, 
которые, разъ задавшись какой нибудь цѣлью, ли-
шаютъ себя всякой возможности уклониться отъ нея, 
измѣнить свой образъ дѣйствій, принято говорить, что 
они «сожгли свои корабли». 

Между тѣмъ, с л у х ъ о появленіи европейцевъ въпре-
дѣлахъ мексиканской имперіи иачалъ распространять-
ся среди ея иаселенія; туземцы съ ужасомъ передавали 
другъ другу, что бѣлые люди имѣютъ въ своемъ рас-
поряженіи громъ и молнію и на какихъ-то чудовищныхъ 
существахъ перелетаютъ громадным пространства съ 
быстротою стрѣлы. Эти баснословные разсказы осно-
вывались па томъ, что у испанцевъ было огиестрѣль-
пое оружіе и нѣсколько верховыхъ лошадей, сила, лег-
кость и покорность которыхъ казались чѣмъ-то сверх -
естественнымъдля жителей Америки, никогда не видав-



шихъ подобныхъ животныхъ. Неудивительно поэтому, 
что когда мексиканцы увидѣли въ первый разъ лоша-
дей, рывшихъ копытами землю, и услышали ихъ гром-
кое ржаніе, то вообразили, будто эти необыкновенный 
существа требуютъ человѣческихъ жертвъ, такъ какъ, 
но ионятіямъ дикарей, поклонявшихся змѣямъ, тиграмъ 
и другимъ вреднымъ животнымъ, только кровь чело-
вѣка могла бытьпріятнатакимъгрознымъбожествамъ. 
Представьте же себѣ , какой ужасъ овладѣлъ мекси-
канцами, когда они увидѣли испанскихъ солдатъ,во-
оруженныхъ мушкетами (старинное очень тяжелое 
ружье, только что начавшее распространяться тогда 
въ Европѣ), необыкновенно быстро переѣзжавшихъ съ 
мѣста на мѣсто на своихъ легкихъ скакунахъ и пере-
возившихъ вслѣдъ за собой тяжелый пушки, грохотъ 
которыхъ раздавался по окрестностямъ на подобіе 
грома. Очень естественно, что большая часть племеиъ, 
жившихъ вблизи Вера-Круца, не рѣшилась сопротив-
ляться маленькой арміи Кортеца, вслѣдствіе чего ис-
панцы скоро сдѣлались повелителями такихъ много-
численныхъ иародныхъ массъ, который безъ всякаго 
усилія могли бы совершенно истребить ничтожную 
горсть дерзкихъ пришельцевъ. Впрочемъ, Кортецъ не 
злоупотреблялъ почтеніемъ, питаемымъ къ нему дика-
рями за его личную храбрость, а напротивъ, старался 
привлечь ихъ къ себѣ, даже убѣдилъ доставлять съѣст-
ные припасы для своего войска и одно изъ самыхъ 
воинственныхъ племеиъ, именно тласкалаповъ, скло-
нилъ къучастію въиападеніи на Монтезуму, восполь-
зовавшись ненавистью ихъ къ деспотическому мо-
нарху, силою оружія принудившему доставлять еже-
годно въ столицу его обширной имперіи, Мексико, нѣ-
сколько юношей и дѣвушекъ изъ этого племени, для 
принесенія ихъ тамъ въ жертву богамъ. 

Когда Монтезумаузиалъо прибытіи европейцевъвъ 
его влздѣнія и иамѣреніи ихъ побывать въ столицѣ 
имперіи, даже посѣтить его собственный дворецъ, то по-
велителемъ Мексики овладѣлъ невольный с/грахъ, хотя 
для него лично такое вторженіеие представляло, пови-
димому, никакой опасности, потому что онъ былъ по-
стоянно окруженъщзеданными телохранителями и поль-
зовался уваженіемъ всего народа. Но, по странной слу-
чайности, въ это самое время между невѣжествениыми 
и суевѣрными подданными мексиканскаго императора 
было сильно распространено предсказаніе, утверждав-
шее, что могущественная имперія будетъ разрушена 
какими-то чужеземцами. Это предоказаніе до того 
овладѣло умами мексиканцевъ и такъ повліяло на са-
мого Монтезуму, что заставило опустить руки при 
первомъ извѣстіи о появленіи людей другой иаціи въ его 
владѣніи и отняло всякую мысль о сопротивлеиіи ихъ 
насильственному вторженію. Вмѣсто того, чтобы поско-
рѣе собрать свои войска и смѣло идти на встрѣчудерз-
кимъ пришельцамъ, Монтезума отправилъ къКортецу 
двухъ самыхъ значительныхъ кациковъ просить отваж -
наго генерала не вступать далѣе въ Мексику, государь 
которой не имѣетъ противъ него враждебныхънамѣре-
ній, въ доказательство чего посылаетъ богатые подарки 
всѣмъ испанцамъ. Эти великолѣпные подарки состояли 
изъ образцовъ естественныхъ произведений страны и 
иревосходныхъ мѣстныхъ издѣлій. Тутъ были прекрас-
ный бумажный ткани, бѣлизной и тонкостью не у с т у -
павшія шелковымъ матеріямъ; изящно сдѣлаиныя изъ 
разноцвѣтныхъ перьевъ картины, представлявшія жи-
вотныхъ, деревья и цвѣты; драгоцѣнныя золотыяукра-
шенія—ожерелья, браслеты и кольца. Но испанцамъ 
особенно понравились два массивныхъ подноса,—золо-
той, изображавшій, по мнѣнію дикарей, солнце, и се-
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ребряный, служивший эмблемой л у н ы , — и несколько 
большихъ ящиковъ, наполненныхъ драгоценными кам-
нями, крупнымъ жемчугомъ и слитками золота и се-
ребра въ томъ видѣ , какъ эти металлы встречаются 
частію въ рудникахъ, частію въ рѣкахъ Мексики. Од-
нако, бѣдиый Монтезума жестоко ошибся, надѣясь, 
что его роскошные, чисто царскіе подарки могутъ 
удовлетворить жадность мспанцевъ; напротивъ, хищ-
ническія наклонности этихъ людей были только силь-

нѣе возбуждены видомъ драгоцѣниыхъ произведший 
страны, которую они думали завоевать, и Кортецъ съ 
трудомъ сдерживалъ ихъ нетерпѣніе поскорее завла-
дѣть богатымъ государствомъ, а посланнымъ импера-
тора Мексики отвѣчалъ, что, по приказанію одного 
изъ могущественнѣйшихъ государей Европы, онъ дол-
женъ посѣтить Монтезуму въ его столицѣ . 

Вслѣдъ затѣмъ, маленькая армія немедленно отпра-
вилась дальше. Получивъ это извѣстіе, имераторъ 
былъ пораженъ дерзостью чужеземцевъ, рѣшающихся 
идти наперекоръ его желаніямъ, и при этомъ случаѣ 

отъ души ножалѣлъ, что не приняли противъ нихъ 
•более действительных!» мѣръ, чѣмъ просьбы и подарки. 

Но спутники Кортеца уже и сами готовы были счи-
тать свое предпріятіе слишкомъ смѣлымъ, видя цвѣ-
тущее положеніе и громадность государства, которымъ 
они рѣшились завладѣть. По мѣрѣ приближенія къ 
столицѣ , они все больше и больше убѣждались въ высо-
кой степени развитія народа, населявшаго Мексику: 
такъ, вмѣсто жалкихъ хижииъ, попадавшихся имъ до 
сихъ поръ въ Новомъ Свѣтѣ , тутъ всюду встречались 
многолюдные города, снабженные водопроводами, укра-
шенные дворцами и храмами необыкновенно прочной 
постройки изъ громадныхъ камней. 

Действительно, мексиканскіе храмы были выстроены 
такъ искусно, что некоторые изъ нихъ сохранились 
даже до нашего времени; храмы эти называются на 
туземномъ я з ы к е теокаллжъ и по наружному виду 
имеютъ большое сходство съ вечными египетскими 
пирамидами. Гордые европейцы, всегда смотревшіе на 
индейцевъ съ пренебреженіемъ и видевшіе въ нихъ тем-
ныхъ, невежественныхъ дикарей, были крайне изум-
лены, встретив!» въ этой отдаленной, варварской, по 
ихъ мненію, стране, астрономическіе приборы, вроде 
солнечныхъ часовъ, называвшіеся гномонами и с л у -
жившіе для определенія времени, по высоте солнца и но 
длине бросаемой имъ тени. Все это доказывало испан-
цами, что они находятся посреди народа, более цивнли-
зованнаго, чѣмъ в с е другіе американскіе дикари, и 
заставляло испытывать невольный страхъ при мысли, 
что такая незначительная горсть ихъ находится въ 
самомъцентре обширнаго имноголюднаго государства. 

Но опасенія завоевателей были напрасны: мекси-
канцы уже заранее считали себя уничтоженными при 
виде этихъ необыкновенных!» всадниковъ, покрытыхъ 



блестящимъ оружіемъ и гордо разъѣзжавшихъ на сво-
ихъ быстрыхъ коняхъ. Отовсюду сбѣгались они по-
смотрѣть на никогда невиданныхъ бѣлыхъ людей, 
принимая ихъ за сверхъестественный существа и обра-
щаясь къ нимъ съ привѣтствіями какъ бы къ настоя-
іцимъ божествамъ: «Если вы боги, жестокіе и мсти-
тельные—говорили туземцы на своемъ языкѣ—при-
мите отъ наеъ этихъ рабовъ, и пускай кровь ихъ, вы-
питая вами, смягчитъ вашъ гнѣвъ; если вы принад-
лежите къ числу болѣекроткихъбоговъ,мыпредлагаемъ 
вамъ благовонія и цвѣты, но если вы простые смерт-
ные, то, для утоленія вашего голода, мыдадимъ вамъ 
самыхъ спѣлыхъ плодовъ и самаго лучшаго мяса». 

Испанцы съ удовольствіемъ выслушивали эти при-
вѣтствія, смыслъ которыхъ объяснилъ имъ Агиляръ, 
гордились такими почестями и вмѣстѣ съ тѣмъ чув-
ствовали презрительное состраданіе къ жалкой иаціи, 
трепещущей и преклоняющейся передъ ничтожнымъ 
европейскимъ отрядомъ. 

Такимъ-то образомъ, окруженные всеобщимъ благо-
говѣніемъ и встрѣчая вездѣ одну только покорность, 
приблизились спутники Кортеца къ столицѣ мексикан-
ской имперіи, Мексико, и здѣсь были еще болѣе пора-
жены видомъ этогокрасиваго города, выстроеннаго по-
среди огромнаго озера и соединявшагося съ берегомъ 
посредствомъ длинныхъ и узкихъ мостиковъ, по кото-
рымъ едва могли пройти въ рядъ нѣсколько человѣкъ. 
Съ вершины горъ, окружавшихъ озеро, Кортецъ долго 
любовался прелестпымъ видомъ Мексико, съ еговели-
колѣпными зданіями и высокими храмами, куполы ко-
торыхъ, выложенные листовымъзолотомъ,ослѣпительно 
блестѣли на солнцѣ. Вообще городъ этотъ представлялъ 
собою такое очаровательное зрѣлище, что европейцамъ., 
никогда не видавшимъ ничего подобнаго, казалось, 

будто они попали въ какую-то волшебную, сказочную 
страну, не имѣющую ничего общаго съ дѣйствитель-
иостыо. Въ нѣкоторомъ разстояніи отъ столицы, Мон-
тезума, въ сонровожденіи знатнѣйшихъ сановниковъ 
нмгіеріи, вышелъ на встрѣчу своимъ непрошеннымъ го-
стямъ. Онъ сидѣлъ на золотомъ креслѣ, которое несли 
четыре главныхъ кацика, въ великолѣпныхъ одеждахъ, 
вышитыхъжемчугомъ и драгоцѣниыми камнями. Воины, 
окружавшіе императора, были вооружены только длин-

ными копьями съ наконечниками изъ обожжеиаго де-
реваи стрѣлами, снабженными, вмѣсто металлическаго 
острія, отточенными кремнями или рыбьими костями, 
изъ чего вы можете заключить, что мексиканцы, по-
добно всѣмъ другимъ племенамъ, населявшимъ Аме-
рику, совершенно не знали употребленія желѣза. 

Встрѣча мексиканскаго монарха съ Кортецомъ про-
изошла по всѣмъ правиламъ придворнаго этикета: оба 
сошли на землю въ зиакъ взаимнаго уваженія, кото-
раго ни одинъ изъ нихъ не питалъ къ другому, и обмѣ-
иялись вѣжливыми привѣтствіями, причемъ Монтезума 



казался грустныиъ и озабоченнымъ, какъ будто ОІІЪ 

предчувствовалъ безчисленныябѣдствія, ожидающіяего 
подданыыхъ съ появленіемъ этихъ чужеземцевъ. За-
тѣмъ, императоръ приказалъ сопровождавшимъ его х у -
дожникамъ срисовать одежду, лошадей и пушки испан-
цевъ на бѣлыхъ листочкахъ изъ хлопчатой бумаги, и, 
несмотря на все несовершенство такого матеріала, ри-
сунки, сдѣланные ими, отличались большой точностью. 

Послѣ этого, Монтезума пригласилъ Кортеца и его 
спутниковъ въ свою столицу, гдѣ для пріѣхавшихъ 
европейцевъ былъ приготовлеиъ огромный дворецъ,въ 
которомъ помѣстились также и тласкаланы, въ коли-
чествѣ пѣсколышхъ тысячъ, сопровождавшіе испан-
скую армію для переноски ея багажа и оружія. 

Такимъ образомъ, эта ничтожная горсть авантюри-
стовъ, благодаря своей отвагѣ, безъ боя, безъ малѣй-
шаго сопротивленія, заняла столицу Мексики и была 
окружена тамъвеличайшимъ почетомъсо стороны всѣхъ 
жителей и самого императора. Зтотъ поразительный 
фактъ можетъ служить наглядиымъ примѣромъ того, 
какъ обаятельно дѣйствуетъ на людей смѣлость, му-
жество и вообще нравственное превосходство. Теперь 
Кортецъ уже не сомиѣвался, что, рано или поздно, ему 
удастся овладѣть мексиканской импвріей, которая счи-
талась въ то время однимъ изъ богатѣйшихъ и могу-
щественнѣйшихъ государствъ Новаго Свѣта. Но вы 
скоро увидите, сколько трудовъи опасностей предстояло 
еще испытать храброму начальнику экспедиціи, прежде 
чѣмъ онъ могъ осуществить свою грандіозную мечту. 

хш. 
О с а д а М е к с и к о . 

(Отъ 1520 до 1525 года). 

Изъ всѣхъ страстей, волнующихъ человѣчество и 
у нижающихъ нравственное достоинство людей, ни одна 
страсть, ни одинъ порокъ не дѣйствуютъ на человѣка 
такъ губительно, какъ ненасытное корыстолюбіе; оно 
изсушаетъ его умъ и сердце, заглушаетъ въ немъ всѣ 
добрый наклонности, дѣлаетъ его несправедливымъ, 
жестокимъ и даже въ самой благородной душѣ уничто-
жаете состраданіе къ иесчастіямъ ближнихъ. То же 
случилось и съ гордымъ завоевателемъ Мексики, когда, 
при видѣ безчисленныхъ сокровищъ, принадлежав-
шихъ Монтезумѣ, имъ овладѣла эта недостойная 
страсть: иодъ вліяніемъ ея, Кортецъ скоро утратилъ 
прежнія благородиыя чувства и сдѣлался виновникомъ 
ужасныхъ бѣдствій, постигшихъ вскорѣ несчастную 
мексиканскую имперію. 

Прошло нѣсколько дней со времени вступленія ис-
панцевъ въ Мексику, впродолженіе которыхъ импе-
раторъ всѣми способами старался доказать имъ свое 
благоволеиіе, какъ вдругъ Кортецъ узнаете, что нѣ-
сколько человѣкъ изъ его спутниковъ, отставшихъ въ 
дорогѣ и потому не успѣвшихъ войти въ городъ 
вмѣстѣ съ нимъ, были измѣннически умерщвлены 
мексиканцами и что головы убитыхъ, тайно препро-



вождеиныя къ Монтезумѣ, выставлены, по приказанію 
его, надъ дверями главнаго храма, какъ наиболѣе 
пріятная жертва для націоналыіыхъ боговъ. 

Получивъ это страшное извѣстіе, Кортецъ, дѣйстви-
тельно разсержениый или только притворяясь такимъ 
для своихъ цѣлей, беретъ съ собой нѣсколькихъ съ 
ногъ до головы вооруженныхъ офицеровъ и отправ-
ляется во дворецъ Монтезумы; здѣсь онъ строго упре-
каетъ его за возмутительную жестокость относительно 
людей, не сдѣлавшихъ мексиканцамъ ни малѣйшаго зла, 
и требуетъ, чтобы убійцы были немедленно преданы въ 
руки испанцевъ. А чтобы императоръ не вздумалъукло-
ниться отъисполненія этого требованія, Кортецъ настаи-
ваетъ съ угрозами на своемънамѣреніи перевести Мон-
тезуму во дворецъ, назначенный для помѣщенія испан-
цевъ, и держать его тамъ подъ стражей, въ качествѣ за-
ложника, до тѣхъ поръ, пока убійцы не получатъ до-
стойнаго возмездія, обѣщая, что между его товарищами 
глава имперіи будетъ окруженъ подобающими его сану 
почестями и что всѣмъ придворнымъ будетъ дозволено 
служить ихъ повелителю точно такъ же, какъ и въ то 
время, когда онъ находился на свободѣ. 

При этомъ оскорбителыюмъ требованіи, гордый 
мексиканецъ не могъ сдержать своего негодоваиія про-
тивъ дерзкихъ чужеземцевъ, осмѣливающихся отно-
ситься такъ грубо къ нему, почти полубогу, окружен-
ному поклоненіемъ и обожаніемъ подвластнаго ему 
народа; но когда одинъ изъ офицеровъ выхватил и кин-
жалъ и съ страшными угрозами подступилъ къ импе-
ратору, то послѣдній принужденъ былъ уступить; онъ 
немедленно согласился на всѣ условія, предложенный 
Кортецомъ, и объявилъ своимъ приближеннымъ каци-
камъ, что намѣренъ провести иѣкоторое время у сво-
ихъ добрыхъ друзей, испанцевъ. 

Трудно представить себѣ, какое отчаяніе и негодова-
ние овладѣло жителями столицы, когда они узнали, что 
ихъ любимый и неограниченный монархъ находится во 
власти чужеземцевъ, въ качсствѣ плѣнника. Въ городѣ 
началосьволненіе, мексиканцы уже готовы были взяться 
за оружіе, чтобы силой освободить своего повелителя 
изъ рукъ враговъ; но Монтезума энергически воспроти-
вился такому освобожденію. Не подумайте, что это было 
слѣдствіемъ жалкой трусости; нѣтъ, Монтезума сла-
вился своимъ мужествомъ и неустрашимостью, онъ дѣй-
•ствовалъ такъ, потому что дорожилъ жизнью своихъ 
подданныхъ и не хотѣлъ подвергать ихъ всѣмъ ужас-
нымъ послѣдствіямъ неравной борьбы съ непріятелемъ, 
въ рукахъ котораго находились громы пушекъ и страш-
иыя животным, способным растоптать всякаго, кто къ 
нимъ приблизится. Не желая проливать напрасно кровь 
своего народа, императоръ запретилъ всякія насиль-
ственным мѣры противъ испанцевъ и рѣшился терпѣ-
ливо перенести унизительное заключеніе, надѣясьтакой 
покорностью смягчить Кортеца и отклонить его отъ но-
выхъ жестокихъ поступковъ. Но благородный монархъ 
горько ошибался, разсчитывая на велико душіе испан-
цевъ, и дальнѣйшія событія скоро заставили его рас-
каяться въ своей неумѣотной покорности. 

Судите сами: какъ толькоубійцыиспанскихъсолдатъ 
были отданы въ руки Кортеца, онъ приказали сжечь 
ихъ живыми на кострѣ, сложенномъ изъ копій, отня-
тыхъ у жителей столицы, a вслѣдъ затѣмъ отправился 
къ Монтезумѣ и велѣлъ надѣть на него цѣпи, подъ 
тѣмъ предлогомъ, что казненные, посреди иевырази-
мыхъ страданій, будто бы указали на императора, какъ 
на главнаго виновника совершенныхъ ими убійствъ. 

Трудно понять, какимъ образомъ могущественный 
Монтезума могъ безропотно подчиниться такому уни-



зительному обращенію, когда ему стоило только ска-
зать слово, и озлобленные мексиканцы безъ всякой по-
щады истребили бы дерзкихъ авантюристовъ, осме-
лившихся посягнуть на священную особу ихъ импе-
ратора и обращаться съ нимъ, какъ съ презрѣннымъ 
преступникомъ. Но въ томъ-то идѣло, что решитель-
ные поступки испанцевъ парализовали всю энергію, 
всѣ силы этого слабаго и добродушнаго народа до та-
кой степени, что онъ не могъ придти въ себя отъ 

изумлеішц а его руководители, кацики, приближенные 
императора, окончательно растерялись. У нихъ не хва-
тало смѣлости открыто возстать противъ притесните-
лей, освободить силою изъ рукъ ихъ своего монарха, 
и они были способны только скорбѣть, жаловаться и 
со слезами на глазахъ поддерживать обременявшія 
его цепи. 

Покорность Монтезумы обезоружила даже самого 
Кортеца и, можетъ быть, заставила его раскаяться въ 
своей жестокости, потому что, черезъ несколько дней, 

онъ отдалъ нриказаніе снять оковы съ несчастная им-
ператора и обращаться съ нимъ менее сурово. Между 
темь рабство уже успело настолько развратить когда-
то гордаго и неприступнаго монарха, что онъ не чув-
ствовал!» ни злобы, ни презренія къ своимъ мучите-
лямъ, радовался оказанной ему милости, какъ ребе-
нокъ, и въ восторге целовалъ ноги солдатъ, освобо-
дившихъ его отъ тяжелыхъ оковъ. 

Что-же делалъ завистливый, мрачный губернатор!» 
Кубы въ то время, когда такое неслыханное слепое 
счастье покровительствовало отважнымъ замыслам!» 
ненавистная ему человека? Получая постоянно изве-
стія о блестящих!» подвигахъ Кортеца, онъ выходилъ 
изъ себя и проклинали свой неудачный выборъ, при-
чемъ чувство зависти къ смел омуавантюристу, который 
съ такимъ успехомъ выполнили данное ему порученіе, 
увеличивалось въ немъ съ каждымъ днемъ. Наконецъ, 
решившись во что-бы то ни стало уничтожить своего 
врага, Веласкезъ отправилъ на его место другого ге-
нерала, по имени Нарваецъ. Поставив!» его во главе зна-
чительная войска, онъ приказалъ ему немедленно 
схватить Кортеца и, скованная по рукамъ и ногамъ, 
отправить въ Кубу, а самому продолжать завоеваніе 
Мексики. Однако, исполнить это прнказаыіе оказалось 
не легко, потому что новый генералъ не внушалъ сол-
датами ни доверія, ни уваженін и, при всей много-
численности своего войска, былъ нисколько неопас-
ным!» сопериикомъ для Кортеца, поспешившая вы-
ступить противъ него съ своей маленькой арміей, какъ 
только получнлъ известіе о назначеніи себе преем-
ника. Приблизившись ночыо къ лагерю Нарваеца, онъ 
окружилъ башню, въ которой тотъ заперся для большей 
безопасности, и однимъ своимъ появлеиіемъ привлек!» 
па свою сторону почти всехъ вновь пришедшихъ сол-



Дагъ. Во время ночной схватки Нарваецъ получилъ 
опасную рану и безъ всякаго сопрогивлеяія отдался 
въ руки того самого человѣка, котораго долженъ б ш ъ 
доставить Веласкезу въ качествѣ плѣнника 

іакимъ образомъ, армія, посланная противъ покопи-
теля Мексики, только увеличила его собственный силы 

н Я ь , Г б ы н а п о м о щ ь е м у д л я з а в е р ш е н і я 

пріятія. Благодаря неожиданному подкрѣнленію, у Ков-
тещ оказалось теперь около тысячи человѣкъ с лѴатъ 
8 0 лошадей и нѣсколько пушекь, иаводившихъ такой 
страхъ на обитателей Новаго Снѣта. Нужно сказать 
что подкрѣпленіе это нодоспѣло к а к ъ - p L во время 
потому что в ь отсутствіе Еортеца, оставившая д м 
охраненія плѣннаго Монтезумы небольшой отрядь падС 
ZTZT к а п и т а н а А л ь в а р а д о ' « й 
Z : l н е о с т о р о ж н о с т ь нарушить своимъ вмѣшатель-
ствомъкакую-то священную церемонію,ежегодно совер-
шаемую мексиканцами, причемъ онщслѣдуя варварск -
му обычаю, приносилимножество человѣчеадихъ дащтвъ 
ВЬ честь своихъ главныхъ боговъ. Такое оскорбленіе 
юслркило поводомъ къ всеобщему возстанію: Сабыші 

свои страхъ передъ европейцами, не обращая впиманія 
на опуетошешя, производимый в ь ихъ рядахъ огне-
стрѣльнымъ оружіемъ, жители Мексики рѣшились по-
ложить конецъ владычеству испанцевъ и съ ожесто-

н а служившій ихъ мѣстопре-
оываніемь. Альварадо думалъ удержать ярость народа 
ваставивь илѣннаго императора выйти кь нему чГобы 
Д е й с т в о в а т ь на толпу силою прежняго авторитета 
но бунтовщики не хотѣли слушать нѣкогда всемогу-
Щагоііовелителя,инѣсколько стрѣль, иущеииыхь почіи 
ВЬ упоръ были единственнымъ отвѣтомъ на всѣ его 
мольбы. Раненный Монтезума упалъ на руки окружав 
шихъ его стражей. Не желая Іервжить іибели своего 

народа, онъ сорвалъ повязки, который поспѣшили было 
наложить на его раны, и вскорѣ умеръ. 

Вѣсть объ ужасной коичинѣ императора быстро рас-
пространилась между жителями столицы и довела 
ярость до послѣдией степени ожесточенія. Мексиканцы 
не боялись теперь ни пушечныхъзалповъ, ни конницы, 
ни новой арміи Еортеца, поспѣшившаго выручить изъ 
бѣды неосторожная Альварадо, и сражались геройски, 
какъ могутъ сражаться только люди, отстаивающіе не-

зависимость своей родины. Видя такое отчаянное сопро-
тивленіе и безчисленныя толпы народа, потерявши бо-
лѣе половины солдатъ и почти всѣхъ лошадей, Кор-
тецъ принуждеиъ былъ отступить изъ Мексико и на 
ближайшей горѣ собралъ остатки своего разстроеннаго 
войска, чтобы привести его въ порядокъ. Съ этой горы 
испанцы еще такъ недавно любовались красотой го-
рода, преданная теперь всѣмъ ужасамъкровопролитной 
войны; по теперь имъ пришлось увидѣть уже не преж-
нюю мирную картину, а страшное зрѣлище мучитель-



ной смерти своихъ сорока товарищей, которые остались 
въ рукахъ побѣдителей и при свѣтѣ коетровъ были 
принесены ими въ жертву богамъ; пришлось слышать 
стоны и раздирающіе душу крики этихъ иесчастныхъ 
и невыразимо страдать отъ сознанія своего безоилія 
облегчить мученія соотечественыиковъ или вырватьихъ 
изъ рукъ разсвирѣпѣвшей толпы. XVIII . 

Казнь Гватимозена. 
(1525-й годъ). 

Недалеко отъ Мексико, по дорогѣ въ В е р а - Е р у ц ъ , — 
это единственное убѣжшце, куда направилась теперь 
разбитая испанская армія,—находился значительный 
городъ Отумба, въ настоящее время уже не суще-
ствующій, но вблизи котораго и до сихъпоръ сохрани-
лись развалины двухъ огромныхъхрамовъ, посвящен-
ныхъ солнцу и лунѣ и, по своей древности и массив-
ной постройкѣ, пользующихся всеобщей извѣстностыо 
между путешественниками, посѣщавшими отдаленный 
страны Новаго Свѣта. 

Здѣсь-то, ободренные успѣхомъ и надеждой скоро 
совсѣмъ избавиться отъ страшныхъ пришельцевъ, мек-
сиканцы настигли отрядъ Кортеца, еще не успѣвшій 
хорошенько оправиться отъ пораженія и усталости. Но 
предводитель его, какъ человѣкъ въ высшей степени 
мужественный, не могъ упасть духомъ при первой же 
неудачѣ и своей отвагой съумѣлъ такъ воодушевить 
утомленныхъ солдата, что они храбро вступили въ бой 
съ многочисленнымъ иепріятелемъ и даже отняли у него 
священное знамя, которое туземцы очень уважали, счи-
тая его даромъ боговъ, ниспосланнымъ съ неба для 
.уничтожения бѣлыхъ. Оуевѣрные мексиканцы сочли 
такую потерю дуриымъ предзнаменованіемъ и, еще за-



долго до окончательного пораженія, въ испугѣ разбе-
жались въ разный стороны, оставивъ на мѣстѣ битвы 
множество золота и серебра, привезеинаго съ собой ка-
циками. Предоставивши всю эту богатую добычу сво-
имъ солдатамъи тласкаланамъ, остававшимся попреж-
нему его вѣрными союзниками, Кортецъ поспѣшилъвъ. 
Вера-Круцъ, чтобъ дать отдыхъ измученному войску и 
собраться съ силами для новаго нападенія на Мексико. 

Между тѣмъ и мексиканцы, оправившись отъ eye-
вѣрнаго страха, начали дѣятелыю готовиться къ про-
долженію войны. Прежде всего они позаботились прі-
искать главу для своего государства и, въ знакъ сожа-
лѣнія о неволыюмъ убійствѣ прежняго императора г 

возвели на престолъ молодого и храбраго принца Гва-
тимозена, зятя несчастнаго Монтезумы. Потомъ, они 
вызвали изъ провинцій всѣхъ туземныхъ воиновъ для 
защиты столицы, которой угрожало скорое нападеніе 
со стороны испанцевъ. Наконецъ, чтобы не допустить 
ихъ войти въ Мексико, сломали всѣ мосты, служив-
шіе для сообщенія съ городомъ, а на случай, если бы 
непріятель вздумалъ перебраться черезъ озере вплавь, 
приготовили множество маленькихъ тростииковыхъ 
лодокъ, съ двумя вооруженными людьми въ каждой. 
Вообще народъ рѣшился сопротивляться до послѣдней 
крайности и во что бы ни стало помѣшать европейцамъ 
снова овладѣть столицей. 

Но вы скоро увидите, что, несмотря на всеобщее 
одушевленіе и многочисленность защитниковъ города, 
всѣ преимущества были далеко не на ихъ сторонѣ; въ 
рукахъ испанцевъ находились непобѣдимыя силы — 
знаніе и геніальная изобрѣтателыюсть ихъ вождя, 
Фернапда Кортеца, который заранѣе предвидѣлъ планъ 
обороны, принятый жителями Мексико, и, соображаясь 
съ нимъ, приготовился къ нападении. Онъ приказалъ 

своимъ спутниками построить девять неболынихъ 
парусныхъ судовъ, перенести ихъ но частямъ на бе-
регъ озера, окружаыпаго столицу, a затѣмъ, когда они 
были собраны и спущены на воду, вооружнлъ каждое 
изъ нихъ небольшой пушкой и размѣстилъ въ нихъ 
всѣхъ людей, составлявших!) испанское войско. Въ 
состояніи ли были маленькіе, утлые челноки индѣй-
цевъ устоять противъ иападеиія такой сильной фло-
тиліи? Разумѣется, и ѣ т ъ , — и х ъ опрокидывали, затон-

''ИйіЙпійь 

ляли и, наконецъ, принудили совсѣмъ удалиться съ 
озера, оставшагося вслѣдствіе этого въ ііолиомъ распо-
ряжении испанцевъ, которые не пускали на него теперь 
ни одной лодки и такимъ образомъ мѣшали подвозу 
съѣстныхъ припасовъ въ осажденный городъ. 

Вѣроятио, мексиканцы не нредвидѣли такого исхода и 
не позаботились запастись провнзіей, потому чтовъето-
лицѣ, съ ея громадиымъ иаселеніемъ, скоро начался 
страшный голодъ, появились тяжелый болѣзни, смерт-
ность достигла ужасающпхъ размѣровъ, и, послѣ не-
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продолжительных!», но шестокихъ страданій, жители 
приступили къ Гватимозену съ требованіемъ впустить 
европсйцевъ въ городъ, чтобъ положить йонецъ все-
общему бѣдствію. Покоряясь народной волѣ, Гватимо-
зенъ, противъ своего желанія, принужденъ былъ со-
гласиться на это требованіе., по, чтобы, по крайней 
мѣрѣ, обмануть ожиданія корыстолюбивыхъ испанцевъ, 
приказалъ сначала бросить въ воду всѣ драгоцѣпно 
сти, находившіяся въ храмахъ и дворцахъ Мексико, а 
самъ рѣшился бѣжать. Пользуясь темнотою ночи, барка 
его, руководимая сильными гребцами, отплыла уже до-
вольно далеко отъ берега, какъ вдругъ ее примѣтилп 
съ одного непріятельскаго судна, погнались за ней и, 
безъ сомнѣнія, пустили бы ко дну, если бы спутники 
Гватимозена не прибѣгли къ послѣднему средству 
спасенія, объявивъ, что они везутъ самого императора. 

Благодаря этой случайности, послѣдній монархъ 
Мексики очутился въ рукахъ побѣдителей, поспѣшив-
шихъ теперь войти въ городъ и, въ припадкѣ безум-
ной ярости, принявшихся грабить дворцы, разрушать 
храмы и убивать беззащитныхъ жителей. Такое грубое 
насиліе, конечно, должно очень омрачить въ ваіиихъ 
глазахъ блескъ славныхъ подвиговъ, совершенныхъ 
испанскими авантюристами, и показать вамъ, какъ 
мало эти просвѣщенные европейцы отличались отъ не-
вѣжественныхъ туземцевъ, которыхъ они, въ своемъ 
высокомѣріи, считали неисправимыми варварами. 

Бпрочемъ, нужно вамъ сказать, что не чувство 
мести и не страстькъ разрушенію руководили дѣйствіями 
безпощадныхъ побѣдителей, а неудержимая жажда бо-
гатствъ, законными обладателями которыхъ они счи-
тали себя, овладѣвъ столицей Мексики, всегда пред 
ставлявшейся имъ какимъ-то неисчерпаемым!» источ-
никомъ всевозможныхъ сокровиіцъ. Каково-же было 

ихъ негодованіе-, когда они увидѣли, что всѣ эти со-
кровища исчезли! Обманутые въ своихъ надеждахъ, 
авантюристы съ бѣшенствомъ бросились на несчаст-
ныхъ жителей, преслѣдуя и убивая всѣхъ, кто попа-
дался имъ подъ руки, и даже самъ Кортецъ, къ стыду 
и негодованію тѣхъ, кому дорога память о его вели-
кихъ заслугахъ, опозорилъ свое славное имя, принявъ 
участіе въ этой недостойной мести. Чтобы узнать, 
куда дѣвались сокровища, которыми такъ славилась 

Мексика, онъ приказалъ положить Гватимозена вмѣстѣ 
съ его главнымъ кацикомъ на раскаленные уголья и 
продолжать эту мучительную пытку до тѣхъ поръ, 
пока они не выдадутъ тайны. Молодой государь выка-
залъ при этомъ необыкновенное мужество, твердо вы-
нося ужасныя истязапія, а на мольбы кацика позво-
лить ему открыть, въ какомъ мѣстѣ были брошены 
въ воду драгоцѣнности, изъ оостраданія къ его му-
ченіямъ, отвѣчалъ т о л ь к о : - «A развѣ я на розахъ?».. . и 
черезъ нѣсколько минуть умеръ, невыдавъевоейтайны. 



Сдѣлавшись неограниченными обладателями Мекси-
канской имперіи, послѣ смерти Гватимозена и разру-
шенія столицы, испанцы не замедлили употребить во 
зло власть, доставшуюся имъ такъ летко. Много бо-
гатствъ извлекли они изъ своего завоеванія; но много 
также горя и слезъдоставили туземцамъ, обременяя ихъ 
тяжелыми работами, заставляя добывать драгоцѣнные 
металлы и камни, которыми, къ сожалѣнію, была такъ 
богата эта несчастная страна, переименованная ими въ 
Новую Испанію, потому что она имѣла во многихъ от-
ношеніяхъ большое сходство съ ихъ далекой родиной 
въ Старомъ Свѣтѣ. Названіе это сохранилось за ней 
и въ настоящее время. 
^ Вы, безъ сомнѣнія, спросите — чѣмъ-жс отплатили 

Кортецу его сограждане за такія блестящія услуги, 
оказанный родной страиѣ, чѣмъ наградили его за такіе 
великіе подвиги, совершенные съ помощью ничтожной 
арміи изъ нѣсколькихъ сотъ человѣкъ? Одной только 
неблагодарностью, потому что въ Испаніи, какъ и вездѣ , 
можетъ быть, современники не были способны достойно 
оцѣнить геніальныхъ людей, и покоритель Мексики 
едва не подвергся той-же печальной участи, какая по-
стигла Христофора Колумба. 

Завоеваніс одной изъ богатѣйшихъ странъ Новаго 
Свѣта не спасло Кортеца отъ клеветы и зависти соотече-
ственннковъ; послѣ нѣсколькихъ лѣтъ славнаго управ-
ленія Мексикой, уже въ иреклонныхъ лѣтахъ, онъ ири-
нужденъ былъ отправиться въ Иснапію, чтобы оправ-
даться отъ обвиненія въ томъ, что присвоилъ себѣ боль-
шую часть сокровищъ, которым добывались въ управ-
ляемой имъстранѣи считались собственностью испан-
ского короля Карла Т , царствовавшаго въ то время. 

Сознавая себя совершенно правымъ и гордясь своими 
заслугами, которыхъ не могла отнять у пето никакая 

власть, Кортецъ поспѣшилъ исполнить строгое повелѣ-
піе короля и ирибылъ въ Испанію; но втеченіе пѣ-
сколышхъ мѣсяцевъ не могъ получить позволенія объ-
ясниться съмонархомъ, сильно предубѣжденнымъ про-
тивъ завоевателя Мексики, благодаря вліянію своихъ 
иедостойныхъ совѣтниковъ. Вѣроятно, еще долго при-
шлось бы Кортецу оставаться въ этомъ неопрсдѣлен-
номъ и оскорбителыюмъ положеніи, если-бы онъ не 
рѣшился добиться аудіенціи почти силой: встрѣтивъ 
разъ короля, ѣхавшаго въ коляскѣ по улицамъ Толедо, 
онъ вскочилъ на подножку экипажа и громко нотребо-
валъ правосудія. А когда изумленный Карлъ обратился 
къ окружающимъ с ь вопросомъ, кто этотъ дерзкій ста-
р и к у то знаменитый воинъ смѣло отвѣтилъ: « Я — ч е -
ловѣкъ, завоевавшій для васъ большее число госу-
д а р с т в у чѣмъ ваши предки оставили вамъ городовъ». 

Король былъ такъ пораженъ энергическимъ отвѣтомъ 
Кортеца, что на другой-же день призвалъ его во дворецъ 
и принялъ очень милостиво; ноуправленіеНовойИспа-
ніей было поручено другому, и завоеватель ея, глу-
боко оскорбленный такой несправедливостью, не хо-
тѣлъ долѣе оставаться на родішѣ, а предпочелъ про-
вести остатокъ дней въ Мексикѣ, гдѣ у него было зна-
чительное состояніе, и черезъ пѣсколько лѣтъ умеръ 
тамъ, исполненный негодованія на неблагодарность 
своихъ согражданъ. 



XIX. 

ІІутешествіе Магеллана. 
(Отъ 1519 до 1522 г.). 

Еще въ то время, когда Кортецъ оканчивалъ завое-
вание Мексики, сопровождавшееся такимъ необыкновен-
нымъ успѣхомъ, одинъ португальскій морякъ, по имени 
Магелланъ, благодаря содѣйствію испанскаго короля, 
нолучилъ въ свое распоряженіе пять небольшихъ ко-
раблей, на которыхъ намѣревался отправиться въ от-
даленное путешествіе, съ цѣлыо отыскать западный 
путь въ Остъ-Индію, что составляло нѣкогда любимую 
мечту Христофора Колумба. Тридцать лѣтъ тому иа-
задъ подобное намѣреніе показалось-бы безумнымъ бре-
домъ, игрой разстроеинаго воображенія, но со времени 
открытія Америки, для испанцевъ уже не существо-
вало, повидимому, ничего невозможиаго, и потому пред-
пріятіе Магеллана было встрѣчено всеобщимъ сочув-
ствіемъ. Духъ предпріимчивости и отваги, которымъ 
въ средніе вѣка отличались Норманны, получившіе 
такую громкую извѣстность своими отдаленными кла-
вишами, былъ тогда господствующимъ настроеніемъ 
въ Испаніи, гдѣ нашлось много охотниковъ раздѣлить 
труды португальскаго моряка, и маленькая флотилія 
была скоро готова къ отплытію. 

Нужно вамъ сказать, что Магелланъ не походилъ на 
обыкновенныхъ авантюристовъ, видящихъ въ отдален-

номъ путешествіи только средство для скорой наживы 
или для легкаго пріобрѣтенія извѣстиости; напротивъ, 
это былъ человѣкъ безкорыстный, просвѣщеиыый и спо-
собный, отдавшись всецѣло какой-нибудь идеѣ. пожерт-
вовать для нея всѣмъ на свѣтѣ . Какъ опытный морякъ, 
онъ не считали иужнымъ слѣпо придерживаться пути, 
проложеииаго въ Америку Колумбомъ; но, по выходѣ 
изъ Кадикса, главной андалузской гавани, плыли сна-
чала къ югу, потомъ, миновавъ берега Бразиліи и встрѣ-
тивъ недалеко отъ нея устье широкой рѣки, вздумали 

пробратися съ своими кораблями вверхъ но ея течеиію. 
Эта многоводная рѣка получила впослѣдствіи иазваніе 
Ріо-де-Лаплата, т. е. серебряная рѣка, потому что неда-
леко отъея береговъбыли открыты серебряные рудники; 
однако, несмотря на обширности ея, плаваніе по ней. 
по мѣрѣ удалеиія отъ устья, становилоси все затрудни-
телинѣе, такъ что Магелланъ прииужденъ былъ, нако-
нецъ, отказатися отъ своего намѣренія и вернуться въ 
Атлантическій океанъ. Здѣсь смѣлый морякъ продол-
жали плыть въ томъ же иаправлеиіи (т. е. на югъ), под и 
жгучими лучами тропическаго солнца, въ самомъ нездо-
ровомъ климатѣ, вліяніе котораго не замедлило обиару-



житься среди его экипажа—на корабляхъ появились 
разный болѣзни, матросы умирали или лежали боль-
ные, a избѣжавшіе этой участи упрашивали Магеллана 
отказаться отъ неооуществимаго ыамѣренія и вер-
нуться въ Испанію. Между тѣмъ смѣлый морякъ все 
еще не терялъ надежды достигнуть предположенной 
цѣли. Онъ такъ твердо вѣрилъ въ свой успѣхъ, что. 
въ виду его, считалъ позволительными всякія жертвы 
и готовь былъ на всѣ лишепія. ІІакоыецъ, послѣ долгихъ 
мѣсяцевъ мучительнаго ожиданія, въ одинъ прекрасный 
день экипажъ увидѣлъ вдали небольшой проливъ, пере-
сѣкавшій, повидимому, коитинентъ Новаго Свѣта. 

При ближайшемъ осмотрѣ оказалось, что этотъ про-
ливъ былъ очень узокъ и такъ загроможденъ скалами, 
что матросы считали рѣшительио иевозможиымъ пере-
плыть его. Но пикакія препятствія не могли удержать 
Магеллана отъ намѣреиія изслѣдовать, куда ведетъ 
опасный проливъ, и смѣлый морякъ не задумался со-
вершить черезъ него трудный переѣздъ, стоившій ему 
трехъ кораблей; зато съ двумя остальными Магеллану 
послѣ трехнсдѣлышго затруднителыіаго плаванія,снова 
вышелъ въ открытое море. Вы, конечно, догадываетесь, 
что это было то самое море, которымъ нѣкогда любо-
вался несчастный Бальбоа съ вершины г о р у окружаю-
щихъ Панаму; оно казалось такимъ же громадныму 
какъ и Атлантическій океану только менѣе бурныму 
почему Магелланъ назвалъ его Тихимъ океаномъ. 

Съ этой минуты, начальникъ флотиліи уже не со-
мнѣвался въ возможности скоро достигнуть азіатскаго 
материка, если плыть по направленію къ сѣверо-западу. 
И онъ былъ п р а в у но вслѣдствіе роковой, непредви-
дѣнной случайности, ему не пришлось увидѣть осу-
іцествленія этого завѣтиаго желаиія всей своей жизни. 
На пути корабли пристали къ группѣ неболынихъ 

острововъ, гдѣ матросы иадѣялись возобновить запасы 
прѣсной воды и провизіи, истощившіеся втеченіе 
двухлѣтняго плаванія. Большая часть экипажа отпра-
вилась на берегъ, не ожидая встрѣтить здѣсь новую 
опасность, какъ вдругъ туземные дикари напали на 
испанцевъ съ необыкиовениымъ ожесточеніему убили 
нѣеколько человѣкъ своими ядовитыми стрѣлами и, къ 
несчастно, смертельно ранили самого Магеллана. Опла-
кивая свою тяжелую, невозвратимую потерю, спут-
ники убитаго поспѣшили оставить эти иегостепріимные 
острова, названные впослѣдствіи Филиппинскими, въ 
честь испанскаго короля Филиппа II, вступившаго на 
престолъ по смерти Карла Т . Проливъ, по которому 
отважился пройти преждевременно погибшій великій 
мореплаватель, былъ названъ въ память его Магеллано-
вымъ, въ чемъ выразилась послѣдняя и единственно 
возможная благодарность къ заслугамъ безсмертнаго 
португальца со стороны его товарищей по экспедиціи. 

Однако, печальная участь, постигшая Магеллана, не 
отняла у спутниковъ его рѣшимости продолжать нача-
тое имъ предпріятіе. Старшій офицеръ Оебастьянъ-дель-
Кано принялъ начальство надъ кораблями и, держась 
все того же сѣверо-западнаго направленія, отправился 
дальше но неизвѣстному океану, на которомъ было раз-
сѣяно множество острововъ. Наконецъ, совершенно не-
ожиданно путешественники увидѣлиіолукскіе острова, 
принадлежавшіе португальцамъ, нолучавишмъ съ нихъ 
въ необыкновенномъ изобилін перецъ, корицу, гвоздику 
и другія пряности, употребленіе которыхъ распростра-
нилось въ Европѣ со времени крестовыхъ походовъ. 

Когда Себастьяиъ-дель-Кано убѣдился, что случай 
привелъ его во владѣнія европейской державы, то рѣ-
шился остановиться на нѣсколько дней, чтобъ собрать 
отъ португальцевъ свѣдѣнія относительно дальнѣй-



шаго плаванія. Представьте же себѣ, какъ оиъ уди-
вился и обрадовался, узнавъ, что находится теперь не-
далеко отъ Восточной Индіи, но сосѣдству съ Китай-
ской имперіей н Японіей, которая, подъ названіемъ 
острова Сипанго, пользовалась такой громкой из власт-
ностью во всей Европѣ со времени распространенія 
баснословныхъ разсказовъ Марко-Поло. Сознавая всю 
важность сдѣланнаго имъ открытія, преемникъ Магел-
лана поспѣшилъ отправиться въ дальнѣйшій путь на 
своемъ едииственномъ кораблѣ «Побѣда» и, пользуясь 
указаніями португальскихъ моряковъ, обогнулъ мысъ 
Доброй Надежды, около котораго, какъ вы знаете, 2 0 
лѣтъ тому назадъ, прошелъ Васко-де-Гама, и благопо-
лучно прибыль въ Испаиію. 

Такимъ образомъ было совершено первое круги-
свѣтное путешествіе; спутники Магеллана прошли 
мимо всѣхъ материковъ, находящихся на земномъ 
шарѣ, и вернулисыіазадъсо стороны противоположной 
той, откуда отправились, употребивъ на это славное 
путешествіе 3 года и 2 8 дней и возбудивъ всеобщее 
изумленіе къ такому удивительному событію, не только 
въ Испаніи, но и во всей Европѣ. 

Для того чтобъ вполнѣ оцѣнить громадность совер-
шенная Магсллаиомъ и его спутниками нутешествія, 
которое тогда дѣйствительно было необыкновенными 
подвигомъ, хотя въ наше время оно очень часто пред-
принимается моряками всѣхъ націй, стоить только про-
слѣдить на глобусѣ путь, пройденный знаменитымъ. 
иортугальскимъ мореплавателемъ. При этомъ васъ еще 
болѣе поразить геній и проницательность Колумба, 
который, силою своего ума, пришелъ къ убѣжденію въ 
возможности достигнуть моремъ азіатскаго материка 
и богатой Остъ-Индіи, если плыть постоянно къ за-

паду. Какъ видите, опытъ блистательно подтвердили 
смѣлую мысль беземертнаго генуэзца. 

Замѣчу здѣсь кстати, что Магеллановъ проливъ обра-
зуется съ одной стороны обширными и безплодными 
равнинами, гдѣ живутъ дикари Южной Америки, отли-
чающіеся, какъ говорить, необыкновенно высокимъ рос-
томъ, а съ другой—группой острововъ различной вели-
чины, называемыхъ Патагонскимъ Архипелагомъ или 
Огненной Землей, потому что, но мнѣнію тогдашнихъ 
нутешествеишіковъ, эти острова пользовались самымъ 
жаркимъ климатомъ въ свѣтѣ . Оконечность одного изъ 
острововъ, мысъ Гориъ, составляет!» крайиій предѣлъ 
земель, извѣстныхъ на югѣ , и называется такъ по 
имени одного англійскаго моряка, изслѣдовавшаго эту 
громадную косу, мимо которой проходить теперь всѣ 
корабли, идущіе изъ Европы въ Тихій океанъ. 



XX. 

Франсу si Пизарръ и Альмагро 
(Отъ 1523 до 1525 г.). 

Взглянувши на карту Новаго Свѣта, вы увидите, 
недалеко отъ залива Паріа, открытаго Колумбомъ, на-
чало громадной цѣпи горъ, идущихъ черезъ всю Южную 
Америку до Магелланова пролива. Эти горы, вершины 
которыхъ покрыты вѣчшлмъснѣгомъ, составляюсь одну 
изъ самыхъ высокихъ цѣпей на земномъ шарѣ и, какъ 
вы сами можете убѣдиться, тянутся вдоль береговъ Ти-
хаго океана. 

Между этимъ горнымъ хребтомъ, называемыми Ан-
дами, и безграничнымъВеликимъокеаномъ простирается 
та изобилующая золотомъ страна, на которую индѣйцы 
указывали несчастному Бальбоа, не имѣвшему, однако, 
возможности воспользоваться ея неисчерпаемыми богат-
ствами вслѣдствіе своейнасильствениой, преждевремен-
ной смерти. Послѣ него находилось не мало охотниковъ, 
желавшихъ пойти по слѣдамъ смѣлаго авантюриста, но 
ихъ останавливали обширные лѣсаи непроходимый бо-
лота, лежащія на пути во внутренность Америки. 

Въ то время въ Панамѣ пользовались извѣстиостыо 
двое испанцевъ, отличавшихся необыкновеииымъ му-
жествомъ, предпріимчивостью ивпослѣдствіи наиболѣе 
прославившихся между всѣмииспанскимиавантюриста-
ми, иодвигамъ которыхъ удивлялся тогда весь міръ. 

Одного изъ шіхъ звали Франсуа Пизарръ, другого— 
Діего Альмагро; первый былъ незнатнаго рода и въ 
дѣтствѣ пасъ свиней у своего отца, имѣлъ грубый, 
дикій иравъ и, иовидимому, отличался такой тупостью, 
что даже не могъ выучиться читать; но иодъ этой не-
привлекательной впѣшиостыо скрывались недюжинный 
силы и неудержимая страсть къ громкими, славнымъ 
подвигамъ. Другой—сирота, никогда не знавшій своихъ 

родителей, которыхъ нищета заставила, говорить, по-
кинуть ребенка при самомъ рожденіи, былъ воспитанъ 
чужими людьми изъ состраданія и, благодаря хоро-
шими способпостямъ иприлежанію, полумиль порядоч-
ное образованіе. 

Несмотря на различіе характеровъ, Пизарръ и 
Альмагро избрали одинаковое поприще для своей дѣя-
тельности: оба поступили въ военную службу и 
отправились въ Америку, чтобы тамъ нріобрѣсти себѣ 
известность, какъ это удалось многимъ честолюбивым и 
людямъ того времени. Узнавши о славныхъ иоходахъ 



Кортеца, о томъ, съ какимъ ничтожнымъ числомъ сол-
дате успѣлъ онъ завоевать Мексику, молодые авантю-
ристы мечтали, въ свою очередь, попытать счастія и 
моремъ пробраться въ ту невѣдомую страну, о богат-
ствахъ которой сохранилось воспоминаніе по разска-
замъ бывшихъ спутниковъ Бальбоа. Не имѣя средствъ 
снарядить экспедицію на свой счета, они обратились 
къ одному школьному учителю, тоже испанцу, по имени 
Фердинанду де-Люсъ, и предложили ему принять уча-
стіе въ этомъ предпріятіи, обѣщая щедро подѣлитьси 
съ ними будущими сокровищами. На этомъ условін 
школьный учитель согласился помочь предприимчивыми» 
соотечественникамъ и предоставилъ въ ихъ распоряже-
ніе два неболынихъ корабля, на которыхъ могло по-
мѣститься человѣкъ двѣсти солдатъ, нѣсколько лоша-
дей и пушекъ. Всѣ приготовленія были очень скоро 
окончены, и Пизарръ, во главѣ сотни испанцевъ, раз-
дѣлявшихъ его надежды на счастливый исходъ пред-
пріятія, первый покинулъ Панаму съ однимъ изъ ко-
раблей. Черезъ иѣсколько дней послѣ довольно затруд-
нительная плаваиія, путешественники высадились на 
неизвѣстномъ берегу, покрытомъ густымъ лѣсомъ, и 
были встрѣчены очень недружелюбно воинственными 
дикарями, которые, вооружившись камнями истрѣламн, 
упорно противились вторженію чужеземцевъ во внут-
ренность страны. 

Такое неудачное начало не охладило, однако, рвеніи 
и мужества Пизарра. Сознавая, что послѣ испытан-
ныхъ имъ пораженій съ ничтожнымъ количествомъ 
утомленная войска невозможно двинуться дальше, не-
преклонный Пизарръ сталъ терпѣливо ждать иодкрѣ-
пленія отъ Альмагро изъ Панамы. Между тѣмъ пере-
жиданіе это было обставлено самыми неблагопріятными 
условіями: солдаты гибли отъ всевозможныхъ лишеній; 

мѣстность и климата способствовали развитію болѣз-
ней, а окрестные дикари не давали покоя и грозили 
постоянными нападениями. Спутники Пизарра, послѣдо-
вавшіе за нимъ только въ падеждѣ, что ихъ ожидаете 
несомнѣнный успѣхъ и неистощимый богатства, счи-
тали себя обманутыми и потеряли довѣріе къ своему 
предводителю, когда пришлось на первыхъ-же по pax ь 
потерпѣть неудачу и перенести столько лишеній. «Если 
положение наше такъ безвыходно теперь, при самомъ 
началѣ похода, то что-же будете дальше, когда исто-
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щатся наши силы и выйдутъ съѣстные припасы? На-
вѣрное, мы всѣ погибиемъ отъ голода и болѣзней или 
будемъ истреблены дикарями, и никому изъ насъ не 
придется увидѣть далекую родину, обнять родиыхъ и 
друзей». . . 

Такъ разеуждали несчастные испанцы, измученные 
бѣдствіями неудачной войны, и рѣшились требовать отъ 
Пизарра, чтобъ онъ немедленно отправился иазадъ въ 
Панаму. Но этотъ человѣкъ обладалъ желѣзнымъ ха-
рактеромъ и непобѣдимой силой воли; поэтому всѣ ста -
ранія склонить его къ отъѣзду были тщетны, такъ 
какъ онъ оставался равнодушенъ не только къ моль-
бамъ и жалобамъ, но и къ угрозамъ своихъ спутниковъ, 
которые говорили, что оставятъ его одного въ этой не-



извѣстной странѣ, гдѣ онъ неминуемо долженъ погиб-
нуть. Однако, Пизарръ созиавалъ свое безсиліе удер-
жать солдата противъ ихъ воли отъ постепенно возра-
с т а в ш а я въ нихъ желанія возвратиться въ Панаму и 
потому рѣшился прибѣгнуть къ иравственнымъ мѣ-
рамъ, стараясь возбудить ихъ самолюбіе и привязан-
ность къ своему вождю. Съ этой цѣлыо онъ взялъ 
шпагу, провелъ ею черту на землѣ и предложили, чтобы 
желающіе бросить его переходили на другую сторону, 
а согласные остаться съ нимъ и раздѣлить его участь 
сохранили свои прежиія мѣста. 

Виачалѣ это предложеніе подѣйствовало на сол-
дата и заставило ихъ поколебаться; имъ сдѣлалосьсо-
вѣстно открыто возстать противъ начальника, кото-
рому они еще такъ недавно клялись въ безусловиомъ 
повиновеніи, въ преданности на жизнь и на смерть. Но 
стоило только одному изъ наиболѣе трусливыхъперейти 
черезъ роковую черту, какъ за нимъ тотчасъпослѣдо-
валъ другой, третій—и вскорѣ всѣ спутники Пизарра 
оказались на противоположной сторовѣ, за исключе-
иіемъ 1 3 человѣкъ, выразившихъ готовность дѣлить 
всѣ его труды и, въ случаѣ нужды, умереть вмѣстѣ 
съ нимъ. Вотъ какому ничтожному числу смѣльчаковъ 
обязанъ міръ завоеваніемъ богатѣйшей страны Н о в а я 
Свѣта. 

Альмагро былъ въ Нанамѣ и вербовал!» охотниковъ 
для усиленія войска своего товарища въ то время, 
когда узналъ о печальномъ положеніи Пизарра, оста-
вленнаго возмутившимися солдатами. Видя, что всѣмъ 
ихъ плаиамъ грозить неизбѣжная гибель, такъ какъ 
съ 1 3 - ю спутниками невозможно удержаться въ дале-
кой и негостеприимной странѣ, гдѣ дикари не замед-
лять воспользоваться слабостью дерзкихъ пришельцевъ 
и постараются истребить ихъ, Альмагро принялся хло-

потать о томъ, чтобы возбудить между испанцами со-
чувствіе къ бѣдственному положенію земляковъ среди 
враждебная варварскаго народа. Онъ краснорѣчиво до-
к а з ы в а л ^ какія громадный выгоды можетъ извлечь 
Испанія изъ пріобрѣтенія новой страны, и въ то же 
время выставлялъ на видъ, какой позоръ ожидаетъ 
испанцевъ, если они не окажутъ помощи своимъ 
несчастнымъ соотечественникамъ; словомъ— съумѣлъ 
такъ воодушевить жителей Панамы, что они напере-

рывъ принялись помогать въ отправкѣ другого корабля 
къ Пизарру. А солдаты, рѣшившіеся отправиться на 
выручку товарищей, были по большей части люди 
сильные, мужественные и готовые на все для успѣха 
иредпріятія. 

Несмотря на всю энергію и настойчивость Аль-
магро, прошло три долгихъ мѣсяца прежде, чѣмъ Пи-
зарръ и его спутники дождались столь необходимой для 
нихъ помощи. Нечего и говорить, какъ мучительно по-
казалось выжиданіе для этихъ людей, брошенныхъ на 
пустыниомъ берегу, посреди величайшихъ опасностей. 

ОТКРЫТІЕ АМЕРИКИ. Ю 



По цѣлымъ часамъ, не сводя глазъ съ моря, тревожно 
слѣдили они, не покажется-ли на горизонтѣ давно 
ожидаемый корабль, несущій имъ спасеніе, и трудно 
описать тотъ восторгъ, съ какимъ былъ встрѣченъ ими 
Альмагро, когда ѳтотънеизмѣнный товарищъпристалъ, 
наконецъ, къ берегу. Съ его прибытіемъ въ сердцахъ 
авантюристовъ снова проснулась надежда на успѣхъ, 
даже увѣреиность въ немъ; обрекая себя почти на вѣр-
ную смерть въ то время, когда они рѣшились остаться 
съ своимъ началышкомъ, эти смѣльчаки почувствовали 
теперь непобѣдимую отвагу, и даже самая мысль оне-
удачѣ какъ-бы не существовала для нихъ. 

Черезъ нѣсколько дней, Альмагро, вѣрный своей за -
дачѣ заботиться о нуждахъ товарищей, снова вернулся 
въ Панаму заподкрѣпленіемъ, аПизарръ, во главѣ до-
вольно значительнаго отряда, смѣло направился во 
внутрь страны, которая едва не сдѣлалась его могилой. 

XXI. 

И н к и . 
(Отъ 1528 до 1532 г.). 

Со времени своего вступленія въ новую страну, 
испанцы очень изумились, найдя въ ней всѣ признаки 
культуры: земля была хорошо обработана, и жилища 
совсѣмъ не походили на тѣ грубыя постройки, кото-
рый встрѣчались имъ до сихъ поръ на американскомъ 
континентѣ. Туземцы этой области, пользующейся са-
мымъ жаркимъ и самымъ благораствореннымъ клнма-
томъ въ свѣтѣ , хотя и отличались такимъ-же мѣдно-
краснымъ цвѣтомъ кожи, какъ дикари Кубы и Гаити, 
однако, не ходили нагими, подобно этимъ послѣднимъ, 
а напротивъ, одѣвались наряднѣе мексиканцевъ и тла-
скалаиовъ. Они носили не одпѣ только простая, бѣлыя 
ткани изъ хлопчатой бумаги, но употребляли на платье 
также шерстяныя матеріи различныхъ цвѣтовъ; головы 
ихъ были украшены великолѣпными, ярко окрашен-
ными перьями, а руки—золотыми и серебряными бра-
слетами. Драгоцѣнные металлы,повидимому,такъ мало 
цѣнилиеь туземцами, что они употребляли ихъ даже 
на приготовленіе обыкновеннойдомашней утвари, и это 
очень обрадовало испанцевъ, убѣдивъ ихъ въ спра-
ведливости словъ Пизарра, всегда утверждавшаго, что 
въ новой странѣ его спутники найдутъ несмѣтныя со-
кровища. 



Страна, въ которую вступили теперь испанцы, н а -
ходилась въ Южной Америкѣ, между Андами и Тихимъ 
океаномъ, и представляла собою обширное государство 
Перу, населенное храбрыми, сильными и могуществен-
ными народомъ. О томъ, какими образомъ это государ-
ство достигло цвѣтущаго положенія и что помогло жи-
телями выйти изъ того первобытнаго состоянія, в ъ к о -
торомъ находились остальныя племена, населяющія 
Америку, перуанцы разсказывали слѣдуюіцую поэти-
ческую легенду. 

Въ какую-то очень отдаленнуюэпоху предки неруан-
цевъ увидѣли однажды на берегу озера Титикака муж-
чину и женщину необыкновенной наружности, объ-
явившихъ имъ, что они дѣти солнца и посланы на 
землю за тѣмъ, чтобы сдѣлать людей лучше и счастли-
вее. У с л ы ш а в ъ это, пораженные дикари пали ницъ 
передъ необыкновенными существами, изъ которыхъ 
мужчина назывался Манко-Капакъ, а женщина—Мама -
Околло. Оба они оказали множество благодѣяній на-
роду, принявшему ихъ съ величайшими почетомъ. 
Манко-Капакъ научилъ мужчинъ обработывать землю 
и собирать жатву, а Мама-Околло передала женщи-
нами искусство прясть хлопчатую бумагу и шерсть 
перуанскихъ козъ, называемыхъ ламами, приготов-
лять изъ нитокъ ткани и шить легкую удобную одежду. 
Въ то же время перуанцы, подъ руководствомъ своихъ 
просвѣтителей, начали строить города; главными изъ 
и ихъ были Квито и Куско, отстоявшіе очень далеко 
одинъ отъ другого и украшенные великолѣпными зда-
ніями, остатки которыхъ сохранились еще и до на-
шего времени. Особенно славился городъ Квито, осно-
ванный Манко-Канакомъ и предназначенный быть сто-
лицей имперіи, возникшей его трудами; здѣсь находи-
лось множество дворцовъ и храмовъ въ честь солнца 

и луны, гдѣ эти свѣтила были изображены въ видѣ 
громадныхъ статуй изъ чистаго золота п серебра, 
представлявшихъ мужчину и женщину, окруженныхъ 
лучами. Внутренность храмовъ, поражала роскошью и 
красотою: самыя стѣны ихъ были обиты листовыми 
золотомъ, не говоря уже о другихъ украшеніяхъ. 

Послѣ смерти Манко-Капака и Мамы-Околло, смерти, 
все-таки оказавшейся неизбѣжной, несмотря на боже-
ственное происхожденіе этихъ личностей, они были по-
гребены въ одномъ изъ храмовъ, и надъ прахомъ ихъ 
воздвигнуты огромный статуи, изображавшія первыхъ 
просвѣтителей перуанскаго народа сидящими на золо-
томъ тронѣ въ самыхъ роскошныхъ одеждахъ; причемъ 
лица статуй были обращены къ нзображеніямъ солнца 
и луны, дѣтьмп которыхъ считались эти необыкновен-
ный личности, по понятіямъ наивиыхъ туземцсвъ. Но 
перуанцы не ограничились этими выраженіями призна-
тельности къ своимъ благодѣтелямъ: они постановили, 
чтобы потомки сверхъестественныхъ существъ, оказав-
шихъ народу столько неоцѣненныхъ у с л у г и , всегда 
управляли страной, обязанной имъ такъ много, и воз-
вели династію ихъ на престолъ подъ именемъ Инковъ, 
т. е. властителей Перу. 

Въ то время, когда Пизарръ и его товарищи появи-
лись въ предѣлахъ перуанской имперіи, Манко-Капакъ 
и Мама-Околло давно уже не существовали, но дина-
c m ихъ все еще царствовала въ Перу, и 1 2 - й предста-
витель ея, Атагвальпа, имѣлъ своей резиденціей городъ 
Квито, находившиеся недалеко отъ того мѣста, гдѣ вы-
садились испанцы. 

Конечно, перуанскій монархъ скоро узнали о томъ, 
что въ его владѣнія прибыли какіе-то неизвѣстные 
люди странной наружности и необыкновенного цвѣта 
кожи, что эти люди носить блестящее оружие и ѣздятъ 



на невиданныхъ животныхъ, нисколько не похожихъна 
туземную ламу. Чтобы разрѣшить свое недоумѣніе, онъ 
послалъ нѣсколько воиновъ къ чужеземцамъ у з н а т ь — 
зачѣмъ они пришли и какая часть земли или неба ихъ 
отчизна. 

Хотя положеніе Пизарра посреди огромного государ-
ства, въ которое онъ вступилъ съ самыми враждебными 
намѣреніями и съ такими ничтожными силами, было 
очень затруднительно, однако, мужество ие измѣнило 
X раброму авантюристу, и опасности только увеличивали 
его отвагу. Рѣышвшись прежде всего искать свиданія 
съ могущественнымъ обладателемъ Перу, онъ отвѣчалъ 
его посланнымъ, что, по приказанію сильнѣйшаго госу-
даря въ свѣтѣ , долженъ передать самому пнкѣ нѣчто 
чрезвычайно важное. Успокоенный этимъ извѣстіемъ и 
не подозрѣвая коварныхъ замысловъ со стороны людей, 
неизвѣстныхъ ему даже по имени, Атагвальпапожелалъ 
увидѣться съ ними и назначилъ для этой цѣли одну 
изъ равнинъ, окружавшихъ сосѣдній городъ Какса-
марку, обѣщавъ скоро прибыть туда со всѣмъ дворомъ. 

Намѣренія Пизарра были, впрочемъ, далеко не мир-
наго характера: въ головѣ его созрѣлъ самый смѣлый 
иланъ, когда-либо у потреблявшиеся на войнѣ, при по-
мощи котораго онъ надѣялся завладѣть богатствами 
Атагвальпы и его свиты, такъ какъ ему было извѣстно, 
по разсказамъ индѣйцевъ, какой безумной роскошью 
окружаетъ себя перуанскій императоръ. 

Не сомнѣваясь въ успѣхѣ , неустрашимый Пизарръ 
привелъ свою маленькую армію на то мѣсто, гдѣ должно 
было происходить свиданіе, выстроилъ ее въ боевомъ 
порядкѣ и отдали солдатами приказаніе оставаться без-
молвными и неподвижными до тѣхъ поръ, пока оігь не 
подастъ имъ знака начать сраженіе. 

Изъ этого вы можете видѣть, что Пизарръ и его спут-
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ники заранѣе условились напасть неожиданно на перу-
анцевъ и захватить все, что будетъ можно, по примѣру 
Кортеца, овладѣвшаго, благодаря такой женеожиданно-
сти, самимъ императоромъ Мексики, и притомъ еще въ 
его собственномъ дворцѣ. 

Не забудьте, что для выполненія такого дерзкаго 
плана, Пизарръ имѣлъ въ своемъ распоряженіи не бо-
лѣе ста человѣкъ пѣхоты, въ которой только у тронхъ 
были мушкеты, и 6 0 человѣкъ конницы, при двухъ не-
болышіхъ пушкахъ; но зато нравственная сила этихъ 
людей была очень велика; мужество или, скорѣе, алч-
ность, дѣлалаихънепобѣдимыми и заставляла спокойно 
ожидать прибытія перуанской арміи. Армія эта заняла 
всѣ окрестный равнины и уже однойсвоеймногочислен-
ностыо могла внушить самыя серьезный опаоенія. 

Впрочемъ, свита Атагвальпы, состоявшая и з ъ 3 0 , 0 0 0 
человѣкъ, совсѣмъ не походила на регулярную армію 
въ европейскомъ смыслѣ слова, тѣмъ больше, что пе-
руанцы не ожидали нападенія со стороны малочислен-
ныхъ чужеземцевъ и отправлялись наэто свнданіе, какъ 
на праздникъ, гдѣимъ предстояло выказать все богат-
ство своего государства. Самъ инка, въ велпколѣпной 
одеждѣ, небрежно лежали на золотомътронѣ, который 
несли главные кацики имперіи, между тѣмъ какъ другіе 
вельможи, поддерживая надъ его головой зонтики и 
вѣера изъ разноцвѣтныхъ перьевъ, защищали своего 
повелителя отъ солнца и пыли или навѣвали на него 
пріятную прохладу. Всѣ окружающіе императора, даже 
послѣдиіе слуги, были буквально залиты золотомъ, и 
серебромъ; драгоцѣнные камни сверкали на ихъ одеж • 
дахъ, и немудрено, если, при видѣ такого баснословнаго 
богатства, ропотъ изумленія п радости пронесся по ря-
дами европейскаго войска, которое съ трудомъ сдержи-
вало свое нетерпѣніе поскорѣе овладѣть этими сокро-



пищами и едва не нарушило приказанія своего на-
чальника. 

Послѣпервыхъпривѣтствій,одинъиспанскіймонахъ, 
по имени Вальвердъ, пришедшій вмѣстѣ съ Пизарромъ 
для распространена христіанской религіи между языч 
никами, поднесъ инкѣ евангеліе и черезъ переводчика 
объяснилъ ему, что, по ученію христіанъ, въ этой книгѣ 
заключается слово божіе, прислушавшись къ которому, 

пмнераторъ доставить величайшія блага себѣ и своему 
народу. Наивный Атагвальпа, не понявъ хорошенько 
этого цвѣтистаго языка, совершенно незпакомаго пе-
руанцамъ, поспѣшио схватилъ книгу и, думая дѣй-
ствительно услышать оттуда свящеиныя слова, при-
ложилъ ее къ своему у х у , но видя, что книга остается 
безмолвной, гордый инка занодозрилъ иностранца въ 
желаніи посмѣяться надъ его довѣрчивостью и съ гнѣ 
вомъ бросилъ евангеліе на землю. 
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Такой поступокъ былъ совершенно естественъ со 
стороны невѣжественнаго, нисколько нетронутаго ци-
вилизаціей, императора и не заключалъ въ себѣ ни-
чего оскорбительнаго для святыни; однако, испанцы 
воспользовались этимъ случаемъ для своихъ корыст-
ныхъцѣлей, назвали его возмутителыіымъ кощунсгвомъ 
и, даже не дожидаясь приказанія Пизарра, бросились 
с ъ яростнымъ крикомъ на перуапцевъ, не ожидавшихъ 

нападенія. Началась страшная, отвратительная рѣзня. 
Солдаты рубили направо и налѣво, стрѣляли въ без-' 
защитныхъ нндѣйцевъ, стараясь положить ихъ какъ 
можно больше па мѣстѣ, съ ожесточеніемъ преслѣдо-
вали бѣгущихъ, и конница добивала ранешіыхъкопы-
тами своихъ лошадей. Скоро громадный толпы перуап-
цевъ были совершенно разсѣяны, и поле битвы по-
крылось множествомъ труповъ; самъ Атагвальпа едва 
не погибъ отъ руки одного изъ солдате, который уже 
сорвалъ съ его головы золотую корону, когда Пизарръ 
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подоснѣлъ на помощь и объявилъ императора своимъ 
плѣнникомъ. Закованный тотчасъ-же въ цѣпи, не-
счастный инка, впродолженіе нѣсколькихъ часовъ, 
оставался безмолвнымъ свидѣтелемъ того, какъ иобѣ-
дители грабили его убитыхъ и раненныхъ подданныхъ, 
срывая все, что было цѣннаго въ ихъ одеждѣ, и долго 
не могъ понять, что все это дѣлается изъ жадности и 
совсѣмъ не вслѣдствіе желанія отмстить за поруганіе 
святыни. 

Полученная такимъ недостойнымъ способомъ добыча 
оказалась даже значительнѣе, чѣмъ ожидали самипо-
бѣдители, и послѣ дѣлежа каждый изъ спутниковъ 
Пизарра получилъ на свою долю множество цѣнныхъ 
золотыхъ и серебряныхъ вещей. Одѣлавшись облада-
телями довольно круиныхъ суммъ, солдаты уже не 
думали о дальнѣйшихъ завоеваніяхъ и желали только 
одного—поскорѣе вернуться на родину, чтобы тамъ 
мирно наслаждаться такъ легко доставшимся имъ бо-
гатствомъ. Однако, не мпогимъ изъ этихъ корыстолю-
бивыхъ авантюристовъ удалось осуществить свое же-
ланіе: большинство ихъ постигла самая печальная 
участь въ той странѣ, которая, вслѣдствіе грубости 
этихъ цивилизованныхъ варваровъ, сдѣлалась театромъ 
жестокихъ и кровопролитныхъ войнъ. 

ххп. 

Выкупъ Атагвальпы. 
(1532-й годъ). 

Франсуа Пизарръ и его спутники еще не успѣли 
раздѣлить между собою добычи, захваченной у не-
счастныхъ перуанцевъ, и уйти съ поля сраженія при 
Каксамаркѣ, когда къ нимъ присоединился Альмагро 
съ толпою авантюристовъ, охотно согласившихся при-
нять участіе въ предпріятіи, сулившемъ щедрое воз-
награжденіе. 

При видѣ безчисленныхъ сокровищъ, доставшихся 
побѣдителямъ, чувство изумленія и зависти овладѣло 
вновь прибывшими испанцами, и они потребовали , 
чтобъ ихъ сдѣлали участниками въ дѣлежѣ добычи: 
но товарищи Пизарра возмутились такимъ требова-
ніемъ, считая его неслыханной дерзостью со стороны 
людей, не принимавшихъ никакого участія въ битвѣ . 
Еще немного—и обѣ враждующія партіп уже готовы 
были взяться за оружіе, чтобъ разрѣшить споръ силою, 
когда вмѣшательство Пизарра спасло его арміюотъпо-
слѣдствій кровонролитнаго междоусобія. Онъ роздалъ 
только-что пришедшимъ солдатамъ большую часть 
драгоцѣнностей, доставшихся на его долю, и тѣмъ по-
ложилъ конецъ раздорамъ. Недовольнымъ остался 
только'одинъ Альмагро, начинавшій у же чувствовать за-
висть къ своему товарищу. Несмотря на обѣщаніе Пи-



зарра поровну раздѣлить выкупъ, который онъ на-
дѣялся получить съ плѣннаго инки за возвращеніе 
ему свободы, между прежними друзьями появилось сна-
чала недовѣріе, а потомъи взаимная ненависть. Какъ 
видите, эти люди оставались вѣрными союзниками, 
дѣятельно помогали другъ другу, пока были бѣдны и 
незнатны; но послѣ пріобрѣтенія извѣстности и богат-
ства сдѣлались непримиримыми врагами, готовыми 
повредить одинъ другому при первой возможности. 

Надежды испанцевъ на богатый выкупъ оказались 
вполнѣ вѣрными: несчастный Атагвальпа скоро убѣ-
дился, что только жадность руководите дѣйствіями 
его тюремщиковъ, и предложилъ свирѣпому Пизарру 
за свое освобожденіе столько золота и серебра, сколько 
можно помѣстить въ комнатѣ, гдѣ онъ былъ заклю-
ченъ, до той высоты, какую въ состояніи опредѣлить 
самъ Пизарръ, поднявши руку. Предложеніе это было, 
конечно, принято съ радостью,—на стѣнѣ проведена 
черта, до которой требовалось наполнить тюрьму дра-
гоцѣнными металлами, и на другой же день отправ-
лены гонцы во всѣ провинціи Перу, чтобы извѣстить 
жителей объ условіяхъ освобожденія ихъ императора 
отъ тяжелаго заключенія. Черезъ нѣсколько времени 
отовсюду начали стекаться преданные своему монарху 
перуанцы, принося съ собой сосуды, разныя украше-
нія, утварь, словомъ—всѣ золотыя и серебряный вещи, 
какія только были у нихъ, изъ чего составилась гро-
мадная масса драгоцѣнностей, превосходившая всѣ 
ожиданія Пизарра. Полученный выкупъ онъ добросо-
вѣстно раздѣлилъ между своими спутниками, оставивъ 
у себя лишь наиболѣе цѣнные предметы, отличавшіеся 
художественной отдѣлкой, чтобы послать ихъ къ ко-
ролю Испаніи въ доказательство того, какое важное 
пріобрѣтеніе сдѣлано горстью его подданныхъ. 

Между тѣмъ, несчастный перуаискій монархъ, ста-
раясь сократить долгіе часы своего заключенія, наблю-
далъ нравы, обычаи и развитіе своихъ стражей— 
испанцевъ, причемъ ихъумѣнье читать и писать всего 
больше изумляло Атагвалыіу, потому что письмена, 
давно уже употреблявшіяся въ Азіи и Европѣ , были 
совершенно неизвѣстны нлеменамъ, населявшимъ 
Перу. Говорить, что они не имѣли даже понятін о пра-
вильномъ лѣтосчисленіи и, чтобы удержать въ памяти 
потомства воспоминаніе о важиѣйшихъ историческихъ 
событіяхъ, дѣлали на толстыхъ снуркахъ разноцвѣт 
ные узелки (что называлось у нихъ Квипо) и потомъ 
сохраняли ихъ въ храмахъ, какъ святыню. 

Заключенный инка особенно подружился съ однимъ 
изъ своихъ стражей—испанскимъ офицеромъ, который 
обращался съ нимъ менѣе сурово, чѣмъ всѣ остальные, 
и часто высказывалъ ему свое удивленіе къ познаніямъ 
европейцевъ. Разъ онъ попросилъ этого офицера напи-
сать на ногтѣ своего большого пальца названіе истин-
наго бога и радовался, какъ дитя, когда приходившіе 
къ нему испанцы разбирали эти маленькія буквы, ка-
завшіяся емучѣмъ-то необыкновенным^, и объясняли 
ихъ значеніе. Случилось, что Пизарръ вздумалъ въ это 
время навѣстить своего плѣнника, и добродушный Атаг-
вальпа тотчасъ-же обратился къ нему съ просьбой про-
честь, что написано на его ногтѣ. При этомъ Пизарръ 
не могъ скрыть своего смущенія, потому что, какъ вамъ 
извѣстно, онъ не умѣлъ читать, и ему было очень со- . 
вѣстно выказать свое невѣжество въ присутствіи под-
чиненныхъ, которые всѣ были грамотны и безъ труда 
удовлетворяли желанію любознательнаго императора. 

Разсержениый Пизарръ поспѣшилъ удалиться и тогда 
же поклялся жестоко отмстить несчастному инкѣ за то, 
что тотъ, хотя и совершенно невольно, сдѣлался винов-



никомъу нижеиія своего неумолимаго врага, обнаружив!» 
его невѣжество пере дъцѣлымъевѣтомъ.Дѣйствительно, 
едва только богатый выкупъ былъ полученъ и раздѣ-
ленъ между испанцами, какъ мстительный предводитель 
ихъ приказалъ привести несчастнаго императора, обре-
мененнаго цѣпями, передъ судилище, состоявшее изъ 
Пизарра, его товарища Альмагро и монаха Вальверда. 
Этотъ послѣдній, несмотря на свой духовный санъ, не 

постыдился взять на себя позорную роль клеветника и 
началъ обвинять Атагвальпу въразличныхъпреступлс-
ніяхъ, о которыхъ тотъ не имѣлъ ни малѣйшаго пони-
тія. Напрасно инка доказывалъ свою невинность, на-
прасно умолялъ отправить его въ Европу, гдѣ онъ могъ 
предстать на судъ равныхъ, г о с у д а р е й - с у д ь и не обра-
щали никакого вниманія на эти заявленія и, конечно, 
признали Атагвальпу виновнымъ, какъ это всегда бы-
ваетъ, когда деспотамъ нужна жизнь человѣка, находя-
щагося въ ихъ власти. Злополучнаго императора прн-

говорили къ сожженію на кострѣ,и единственное СНІІС-

хожденіе, оказанное ему, состояло вътомъ, что, вмѣ-
сто этой мучительной казни, его просто задушили 
на томъ камнѣ, который долженъ былъ служить ему 
могильной плитой, предварительно склонишь его при-
нять крещеніе обѣщаніемъ даровать ему жизнь. Такая 
жестокость, соединенная съгрубымъ обманомъ, ужас-
нула даже испанскнхъ солдата, утратившихъ чело-
вѣческія чувства подъ вліяніемъ ненасытнаго коры-
столюбія; какъ люди въ высшей степени суевѣрные, 
они, по этому поводу, не замедлили поддаться топ 
мысли, что Богъ непремѣнно покараетъ ихъ за убий-
ство невиннаго инки, и утратили отчасти свою преж-
нюю самоувѣренность. 

Нѣсколько лѣтъ тому назадъ, путешественники, за-
служивающіе полнаго довѣрія, посѣтили городъ Бакса-
марку, гдѣ свирепствовали грозные завоеватели Перу, 
и видѣли въ стариниомъ дворцѣ пнковъ ту комнату, 
гдѣ былъ заключенъ послѣдній изъ нихъ, а рядомъ 
съ ней часовню, воздвигнутую по приказанію Пизарра 
на мѣстѣ казни Атагвальпы. Безъ сомнѣнія, эта ча-
совня была построена съ цѣлыо доказать набожность 
завоевателей Перу; но, согласитесь сами, что оиасвн-
дѣтельствуетъ скорѣе объ ихъ варварствѣ , чѣмъ объ 
уваженіи къ христіанской религіи, главнымъ догма-
томъ которой служить не только любовь къ ближними, 
но и любовь къ врагамъ. 



х х ш . 

С м е р т ь П и з а р р а , 
(Отъ 1533 до 1538 г.). 

Послѣ убійства Атагвалыіы и суровыхъ преслѣдо-
ваній противъ туземцевъ, богатая перуанская импе-
рія должна была безусловно подчиниться европейцами 
Они могли теперь безирепятственно предаваться сво-
имъ хшцническимъ и деспотическимъ наклонностям^ 
которым, со времени открытія Новаго Свѣта, обнару-
живались уже столько разъ и въ такой грубой формѣ. 
Раздѣливъ между собою завоеванное государство и 
богатства, отнятым у послѣдняго иики, авантюристы 
позаботились прежде всего отыскать съ помощью ин-
дѣйцевъ мѣста, изобилующія золотомъ и серебромъ, 
a затѣмъ принудили бѣдныхъ туземцевъ извлекать 
эти металлы изъ нѣдръ земли, гдѣ они встрѣчаются 
по большей части только на значительной глубинѣ, и 
потому добываніе ихъ сопряжено съ величайшими за-
трудненіями. При раздѣлѣ , Пизарръ взялъ себѣ го-
родъ Квито, предоставивъ Е у с к о своему товарищу 
Альмагро; но впослѣдствіи вздумалъ основать для 
своего мѣстопребыванія новую столицу, болѣе похо-
жую на европейскіе города, и выбралъ для этой цѣли 
цвѣтущую долину на берегу моря. Вновь построенный 
городъ былъ названъ Лимой, по имени большой рѣки, 
пересѣкающей его неподалеку отъ своего впаденія в ъ 

Тихій океанъ.Этотъ городъсчитается теперь однимъ изъ 
самыхъзначительных!» въ Новомъ Свѣтѣ. Здѣсь, рука-
ми порабощенныхъ перуанцевъ, Пизарръ воздвпгнулъ 
себѣ великолѣпный дворецъ, роскошью и громадностью 
превосходившій дворцы многихъ европейскихъ госу-
дарей, и въ скоромъ времени,плодоносная, но ещетакъ 
недавно совершенно необитаемая долина превратилась 
въ роскошный, чисто европсйскій городъ, украшенный 
множествомъ красивых!» зданій. Видя, что положеніе 
испанцев!» становится все прочнѣе, бѣдные перуанцы 
должны были отказаться отъ всякой надежды на избав-
леніе отъ тяжелого чужеземиаго владычества; но они 
могли утѣшиться пѣсколько и отдохнуть, когда жесто-
кости и насилія, направленный прежде исключительно 
противъ этой беззащитной націи, вызвали несогласія 
въ средѣ самихъ притѣснителей и послужили поводомъ 
къ ожесточеннымъ, кровопролитнымъ междоусобіямъ. 

Вы уже знаете, что взаимная антипатія существо-
вала между Пизарромъ и Альмагро со времени прибы-
ли І ІХЪ въ Перу и что послѣдній былъ возбужденъ 
противъ своего товарища ио поводу неправильного дѣ-
лежа первой добычи, отнятой у перуанцевъ. Антипатія 
эта перешла мало по малу въ скрытую вражду, а за-
тѣмъ въ непримиримую ненависть, хотя резиденціи 
•обоихъ соперников!»—Лима и Куско—отстояли очень 
далеко одна отъ другой, такъ что бывшихъ друзей раз-
дѣляло не менѣе 4 0 0 миль, и слѣдовательно всякія 
столкновенія между ними были просто невозможны. Не-
смотря на то, недавніе союзники рѣшаются начать бра-
тоубийственную войну, набнраютъ небольшіе отряды 
изъ своихъ приверженцев!» и выступают!» одинъ про-
тивъ другого. Первое же сраженіе кончилось для Аль-
магро очень печально: онъ попался въ плѣнъ и былъ 
въ цѣпяхъ отведенъ своимъ врагомъ въ тюрьму. 
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Зная, что только преданность товарища спасла Пи-
зарру жизнь и обезпечила успѣхъ его предщііятія, 
можно было ожидать, что онъ, изъ благодарности, во 
имя прежней дружбы, удовольствуется побѣдой надъ 
иротивникомъ и ограничится заключеніемъвъ тюрьму 
на иѣсколько мѣсяцевъ. Но мягкость и снисходитель-
ность были совершенно не въ характерѣ свирѣпаго Пи-
зарра, не умѣвшаго прощать сдѣланныхъ ему оскор-

бленій; поэтому, нечего удивляться, что но его при ка-
зан по Альмагро былъ казиенъ, какъ злодѣй иубійца, 
вмѣстѣ со многими изъ своихъ сообщниковъ. Мщеніе 
Пизарра распространилось даже на тѣхъ лицъ, кото-
рыхъ онъ только подозрѣвалъ въ сочувствіи къ Аль-
магро: онъ преслѣдовалъ ихъ съ необыкновенной же-
стокостью, конфисковали ихъ имущество и заставлял а 
искать спасенія въ бѣгствѣ , или укрываться въ хижи-
на хъ туземцевъ, всегда видѣвшихъ въ этихъ людях ь 
самыхъ неумолимыхъ своихъ тирановъ. Уничтоживъ, 

повидимому, всѣхъ виутреннихъ враговъ, Пизарръ за-
жиль въ своей столицѣ съ такой пышностью, что ско-
рее походилъ на могущественнаго монарха, чѣмъ на 
простого губернатора провинціи, и считали себя теперь 
на верху славы и величія. 

Но для такихъ людей, какъ Пизарръ, власть никогда 
не можетъ быть прочной: у казненнаго Альмагро остался 
сынъ, вокругъ котораго собрались всѣ , кому удалось 
избѣжать преслѣдованій его убійды. Пока Альмагро 
былъ еще малъ, эти приверженцыограничивалисьнолу-
ченіемъ отъ него субсидий за ирежнія услуги, но лишь 
только ему исполнилось 17 лѣтъ, какъ одинъизънаи-
болѣе преданныхъ друзей его, по имени Хуанъ-де-Гер-
рада, жестоко ііенавидѣвшій Пизарра, началъ убѣж-
дать молодого человѣка въ необходимости отомстить за 
смерть отца, доказывая, что этого легко будетъ дости-
гнуть и, при удачѣ , можно даже сдѣлаться губерна-
торомъ Перу. Понятно, что такая перспектива показа-
лась очень заманчивой для молодого Альмагро, кото-
рому Геррада совѣтовалъ немедленно приступить къ 
выполненію смѣлаго плана и обѣщалъ тайно собрать 
въ Лимѣ преданныхъ ему людей, способныхъ оказать 
дѣятелыіую помощь. Однажды, около полудня, когда 
Пизарръ, окруженный нѣсколькимислугами, собирался 
лечь спать (въ жаркихъ странахъ обыкновенно отды 
хаютъ въ полдень) въ своемъ роскошномъ дворцѣ, на 
главиомъ его дворѣ раздался необыкновенный шумъ: 
лодозрѣвая иокушеиіе на свою жизнь, хотя еще не 
вполнѣ сознавая, какая серьезная опасность угрожаетъ 
ему, губернаторъ посиѣшно схватилъ шпагу, щитъ и 
приготовился къ оборонѣ. 

Опасность была дѣйствителыю серьезная: цѣлая 
толпа вооруженныхъ людей, подъ предводительствомъ 
Альмагро иГерра да, окружила дворецъ;мятежннки убили 



караульныхъ, не хотѣвшихъ пропустить ихъ, заняли 
всѣ выходы и съкрикомъ «смерть тирану!» ворвались 
въ комнату Пизарра. Полуодѣтыйи вооруженный только 
шпагой, онъ сопротивлялся, какъ левъ, даже положили 
на мѣстѣ многихъ противниковъ, но, пораженный иѣ-
сколькими сабельными ударами, упалъ, наконецъ, мерт-
вый къ ногамъ своихъ враговъ. Вслѣдъ затѣмъ, дво-
рецъ губернатора и жилища его ііриближеиныхъ были 

разграблены, a несмѣтныя богатства, собранный имъ 
въ Лимѣ, сдѣлались достояніемъ побѣдившей иартіи. 

Такъ окончилъ свою недолгую жизнь человѣкъ, сдѣ-
лавшійся, благодаря мужеству и энергіи, изъ простого 
свинопаса повелителемъ богатѣйшаго государства на 
земномъ шарѣ. Какая-то благодѣтельная судьба по-
стоянно покровительствовала Пнзарру во всѣхъ его 
отважныхъ замыслахъ и, повидимому, позаботилась 
даже о томъ, чтобъ преждевременная смерть его не 
осталась безнаказанной для убійцы, потому что моло-

дой Альмагро, сдѣлавшись губернаторомъпри помощи 
друзей своего отца, былъ въ свою очередь убитъ 
братьями Пизарра, иослѣ чего богатая перуанская мо-
нархія, впродолженіе нѣсколькихъ лѣтъ, оставалась 
жертвой кровавыхъ междоусобій. 

Поучительно видѣть, какая печальная участь по-
стигла всѣхъ завоевателей Америки. Невольно прихо-
дишь къ заключенію, что въ мірѣ какъ будто-бы суще-
ствуете какое-то Высшее Правосудіе и что оно спра-
ведливо покарало безчеловѣчныхъ авантюристовъ за 
тѣ ужасныя бѣдетвія, который они принесли съ собой 
мирнымъ обитателямъ Новаго Свѣта. 

Такъ — Христофоръ Колумбъ ногибъ отъ зависти 
враговъ и несправедливости современниковъ; Ферди-
нандъ Кортецъ, завоевавшій для Испаиіи одну изъ 
богатѣйшихъ странъ свѣта, умеръ вдали отъ родины, 
позабытый своими соотечественниками; Бальбоа былъ 
измѣниически убитъ вскорѣ послѣ того, какъ ему уда-
лось открыть Великій Океаиъ; Магелланъ трагически 
кончилъ жизнь, не достигнувъ цѣли своего славнаго 
предпріятія; Франсуа Пизарръ, оба Альмагро и всѣ 
испанцы, завладѣвшіе потомъ Южной Америкой,сдѣла-
лись жертвой взаимныхъ междоусобій, и никто изъ 
этихъ нредііріимчивыхъ, отважныхъ людей не достигь 
глубокой, почтенной старости, никому не пришлось 
умереть спокойно, естественной смертью. 



XXIV. 

П о т о з е к і е р у д н и к и 
(Отъ 1538 до 1550 года). 

Бо время неограниченная господства Пизарра въ 
Перуанской имперіи, когда, по поводу созданія новой 
столицы, имъ были предприняты громадный построй-
ки и сооруженія, онъ вызвалъ изъ Испаніи своихъ 
братьевъ — Гонзалеса, Хуана и Фернанда, надѣясь 
имѣть въ нихъ хорошихъ помощниковъ для выполне-
нія задуманныхъ работъ. Но эти смѣлые авантюристы 
оказались неспособными къмирнымъ занятіямъ и пред-
почли отправиться на поиски тѣхъ золотыхъ и сере-
бряныхъ рудииковъ, которые, послуживъ главными 
источникомъ богатства завоеванной страны, все еще не 
были извѣстны европейцами. Старшій и наиболѣе 
предпріимчивый членъ этой семьи героевъ былъГонза-
лесъ; онъ первый изъ испанцевъ рѣшился, съ неболь-
шимъ числомъ спутниковъ, перейти черезъ Анды, близь 
города Квито и проникнуть въ обширным пустыни, 
лежащія за этими горами, гдѣ еще никогда не бывала 
нога европейца. По мѣрѣ удалеыія отъ Андовъ сме-
лыми спутниками приходилось испытывать все боль-
шія и болынія затрудненія; проливные, тропическіе 
дожди,длившіеся иногда по нѣскольку мѣсяцевъ сряду, 
порождали различный болѣзни, часто смертельный; гро-
ма дныя, непроходимым болота и быстрым, широкія рѣки 

заставляли ихъ или тонуть при переиравѣ вплавь, или 
дѣлать наудачу значительные обходы, въ совершенно 
неизвѣстной имъ мѣстиости. Словомъ — н а каждомъ 
шагу встрѣчались нрепятствія, неудобства и безчислен-
иыя опасности для жизни этихъ смѣльчаковъ, которые, 
однако, не теряя бодрости, продолжали подвигаться 
впереди, хотя очень медленно и съ большими потерями 
людей. Наконецъ, послѣ долгихъ страиствованій, они 
приблизились къ исполинской, величественной рѣкѣ, 
называвшейся туземцами Маранъопъ, и пошли по 
берегу ея, покрытому густыми, иервобытнымъ лѣсомъ, 
иреодолѣвая на каждомъ шагу неимовѣрныя усилія. 
Видя это, Пизарръ потеряли всякое терпѣніе и взду-
мали отправить часть своего отряда водой. Тотчасъ-же 
на-скоро построили барку, номѣстили на нее 5 0 чело-
вѣкъ испанцевъ, подъ начальствомъ храбраго и опыт-
наго офицера Ореллана, который долженъ былъ из-
слѣдовати направлеиіе рѣки, держась, однако, по воз-
можности вблизи остальныхътоварищей,слѣдовавшпхъ 
сухопутно. Ііо теченіе было такъ быстро, а берега такъ 
живописны, что смѣлый Ореллана уговорили своихъ 
спутниковъ не дожидаться товарищей, а плыть, не оста-
навливаясь, пока будетъ можно. Довѣрившись совер-
шенно незнакомой рѣкѣ, отважные путешественники 
спустились по теченіюея вплоть до самаго устья и, послѣ 
д о л г а я , утомительнаяплаванія,неожиданно очутились 
въ Атлаитическомъ океаиѣ ,куда впадаетъ Мараньонъ, 
значительнѣйшаяизъ всѣхъамериканскихърѣкъ. Набе-
регу моря Ореллана нашелъ недавно основанную испан-
цами колонію, гдѣ и составилъ описаніе своего нуте-
шествія, замечательная, какъ первая попытка про-
никнуть во внутренность американская материка, ле-
ж а щ а я между Андами и океаномъ. 

Бпрочемъ, разсказъ Ореллана о его приключеніяхъ 



не заслуживаете полнаго довѣрія, потому что в ъ 
этомъ разсказѣ есть много вымышленнаго, вродѣ, 
напр., басни объ амазоикахъ или необыкновенныхъ, 
воинственныхъ женщинахъ, не допускавшихъ въ свою 
среду ни одного мужчины, амазоикахъ, которыхъ онъ 
будто-бы видѣлъ на берегахъ Мараньона, что дало ему 
поводъ назвать эту рѣку Амазонской. Правда, никто 
изъ путешественниковъ, проѣзжавшихъ впослѣдствіи 
по этой рѣкѣ , не встрѣчалъ необыкновенныхъ амазо-

нокъ, однако, названіе, данное ей Ореллана, сохрани-
лось за нею и до сихъ поръ. Этотъ фактъ, невидимому, 
подтверждаетъ очень распространенное мнѣніе, что пу-
тешественники бываютъ не всегда правдивы въ своихъ 
описаніяхъ; но не забудьте, какъ въ то время умы 
людей были склонны вѣрить всему баснословному, 
вслѣдствіе того, что, съ открытіемъ Новаго Свѣта, 
первые изслѣдователи неизвѣстныхъ странъвстрѣчали 
на каждомъ шагу столько чудеснаго, казавшагося не-
объяснимыми, хотя ивполнѣестественнаго. Объ одномъ 
изъ такихъ чудесъ я хочу разоказать вамъ совершенно 

достовѣрную исторію, которая, пожалуй, тоже можетъ 
показаться сказкой. 

Въ періодъ завоеваній, происходившихъ въ Америкѣ, 
жиль тамъ одииъ индѣецъ, пасшій стада ламъ въ до-
линѣ Андовъ. Разъ, не досчитываясь одного животнаго, 
онъ отправился на поиски за нимъ въ сосѣднія горы и 
совершенно случайно забрелъ на одну возвышенность, 
гдѣ, присматриваясь къ цвѣту почвы, убѣдился,чтоона 
содержитъ въ себѣ серебро, такъ какъ въ этой странѣ 
каждый, даже самый невѣжественныйчеловѣкъ, отлично 
зналъ, по какимъ признаками можно заключить о при-
сутствіи въ землѣ металловъ. Для бѣднаго пастуха от-
крыта это было совершенно безполезно, потому что онъ 
не имѣлъ ии силъ, ни средствъ добыть драгоцѣнный ме-
таллъ изъ нѣдръ горы; но оно пришлось какъ нельзя 
болѣе на руку испанцамъ, энергія которыхъ не нужда-
лась ни въ какихъ посторонинхъ побужденіяхъ, если 
только дѣло касалось пріобрѣтенія сокровищъ. Какъ 
только они узнали о необыкновенной иаходкѣ , цѣлыя 
ихъ толпы шумнымъ потокомъ устремились къ руднику 
и заложили въ немъ цѣлыя сѣти шахтъ. Вскорѣ, эта 
разработка доставила имъ безчисленныя выгоды, а в ъ 
окрестностяхъ баснословной, чуть не серебряной горы, 
возникъ значительный городъ, названный Потози, гдѣ 
поселилось множество рудокоповъи рабочихъ, привле-
чениыхъ сюда слухами о необыкновенномъ богатствѣ 
новооткрытыхъ рудниковъ. 

IIa сколько было велико это богатство, лучше всего 
доказываетъ тотъ фактъ, что втеченіе трехъ столѣтій, 
серебро постоянно добывалось изъ знаменитыхъ потоз-
скихъ рудниковъ въ громадномъ количествѣ; изъ По-
този этотъ металлъ доставляли въ Панаму, откуда разъ 
въ годъ, множество кораблей, н а з ы в а е м ы х ъ Г а л і о и а л ш , 
перевозила его въИспанію. Здѣс'ь5поприказаиіюкоро-



ля, изъ серебра чеканилась монета и дѣлались различ-
ным дорогія вещи. Разумеется, ириливъ такого богат-
ства сильно способствовал и возвышенноИснаніи въ гла-
захъ всѣхъ европейскихъ державъ, которым только при 
помощи тяжелаго земледѣльческаго труда могли полу-
чать огромные капиталы, иріобрѣтаемые испанцами сь 
такой незначительной затратой силъ, и потому прибытіе 
кораблей съ серебромъ въ Кадиксъ составляло торже-
ственный, національныйпраздникъ для всего населенія 
Исианіи. Впрочемъ, такое легкое пріобрѣтеніе богатств!» 
мало содѣйствовало развитію народнаго благосостоянія 
и даже очень дурно отразилось на характерѣ испан-
цевъ, сдѣлавъ ихъ лѣііивыми, безпечиыми и почти 
неспособными къ упорному, производительному труду. 
Теперь, потозскіе рудники, считавшіеся въ тѣвремена 
неисчерпаемыми, мало по малу истощились; только 
на очень значительной глубииѣ изъ нихъ еще можно 
добыть небольшое количество серебра. 

Несмотря на чрезвычайно важным открытія и рядъ 
смѣлыхъ подвиговъ, совершенныхъ, вслѣдъ за Еолум-
бомъ, первыми испанскими авантюристами, никто изъ 
этихъ отважныхъ завоевателей не оставили въ новой 
страиѣ прочныхъ слѣдовъ разумной дѣятельности, 
никто не положили начала процвѣтанію колоній и да-
же ни одинъ изъ нихъ не избѣжалъ насильственной 
смерти. Причина такого явленія, конечно, всего боль-
ше заключается въ личныхъ свойствах!» завоевателей, 
въ ихъ вѣчныхъ раздорахъ, зависти, корыстолюбіи и 
страсти къ преобладаыію. Братья Иизарры не состав-
ляютъ въ этомъ случаѣ исключенія: Гонзалесъ и Ху-
анъ были убиты въ междоусобной войиѣ, а Фернандъ, 
послѣдиій представитель воинственной семьи Пизар-
ровъ, умерь въ мрачной испанской тюрьмѣ, гдѣ то-
мился впродолженіе 2 0 лѣтъ. 

Желая положить конецъ бѣдствіямъ и междоусо-
біямъ, столько лѣтъ раздиравшими исіганскія владѣ-
нія въ Новомъ Свѣтѣ, императоръ Карлъ Y назначили 
губернатором!» Перу добраго, честнаго и безкорыстнаго 
старика Гаска, которому, наконецъ, удалось водворить 
спокойствіе въ этой обширной провинціи и спасти ея 
жителей отъ совершеннаго истребленія, иодобнаго тому. 

какое постигло краснокожихъ Испаньолы и Лукай-
скихъ острововъ. 

Хотя Гаска и предоставили въ собственность испан-
цами значительное количество земли съ достаточными 
числомъ иидѣйцевъ, но лишь подъ тѣмъ условіемъ, 
чтобъ грубые авантюристы не притѣсняли туземцевъ 
и не губили ихъ тысячами, употребляя на тяжелым 
работы, при добываніи золота и серебра. Только теперь 
несчастная страна могла нѣсколько успокоиться отъ 
потрясеній, внесенныхъ въ нее европейцами, и отъ 



ихъ необузданныхъ поступковъ. Самъ Гаска, достиг-
нувъ глубокой старости, первый изъ губернаторов'!,, 
назначавшихся въ американскія колоніи, вернулся на 
родину всѣми уважаемымъ, но бѣднымъ, несмотря на 
то, что черезъ его руки прошли несмѣтныя сокровища. 

XXV. 

Н о в а я А н г л і я . 
(Отъ 1550 до 1607 г.). 

Хотя первенство въ открытіи Новаго Свѣта изавое-
ваніи большихъ амсриканскихъ государствъбезспорно 
принадлежите испанскимъипортугальскимъморякамъ, 
стяжавшимъ себѣ всемірную извѣстность своими мор-
скими путешествіями, но ошибочно было бы думать, 
что остальныя морскія державы Европы не старались 
принять участія въ этихъ открытіяхъ и воспользовать-
ся богатыми произведеніями новыхъ странъ. Англичане, 
французы, голландцы и другія націи основали въ раз-
личное время на американскомъ материкѣ множество 
колоній, которым доставили этимъ народами значи-
тельныя выгоды, впрочемъ, благодаря только развитію 
торговли и промышленности, а не вслѣдствіе добыва-
нія драгоцѣнныхъ металловъ, послу жнвшихъ главнымъ 
источыикомъ обогащенія для первыхъ завоевателей. 

На поприщѣ такой мирной колонизацін Новаго Свѣта 
первое мѣсто принадлежите англичанамъ, которые про-
славились также многими важными открытіями. Такъ, 
въ царствованіе короля Генриха VII, одному изъ зна-
менитѣйшихъ англійскихъ мореплавателей того време-
ни—Джону Каботу, было поручено изслѣдовать мате-
рикъ, открытый испанцами, вслѣдствіечегоКаботъмогъ 
совершить первый переѣздъ черезъ Атлантический оке-



анъ, на что до того времени еще не отваживался ни 
одинъ англійскій корабль. Но смѣлый морякъ не стал ь 
держаться при этомъ пути, проложеннаго Колумбомъ, 
а направился къ сѣверо-западу, въ надеждѣ достигнуть 
береговъ Остъ-Индін, что составляло тогда любимую 
мечту славнаго мореплавателя и цѣль его неоднократ-
ныхъ путешествій. Однако, надежды Кабота не оправда-
лись и на этотъ разъ: послѣ продолжительная плава-
нія, корабль его встрѣтилъ какой-то неизвѣстный бе-

рете надъ которымъ постоянно носились туманы, и 
дулъ рѣзкігі, холодный вѣтеръ. Обитатели этого непри-
влекательна™ берега проводили большую часть года въ 
дымиыхъ хижииахъ и питались исключительно соленой 
рыбой- узнавши изъ раснросовъ береговыхъ жителем, 
что вновь открытая земля составляете островъ, знаме-
нитый морякъ далъ ему названіе Бона-Виста, т. е. хо-
роши* видь, вѣроятно, потому что надѣялся сдѣлать 
впослѣдствіи болѣе важныя открытія вблизи острова; 
но матросы переименовали еговъНыофаундлендъ (но-

вая, или вновь открытая земля), какъ онъ называет-
ся и теперь. 

Неудивительно, что суровый и мрачный климате 
вновь открытого острова не располагалъ къ продолжи-
тельному пребыванію на немъ, и потому Каботъ поспѣ-
гаилъ оставить негостепріимную страну, сдѣлавъ, од-
нако, весьма важное наблюденіе, именно, что у бере-
говъ ея ловится въ необыкновениомъ изобиліи особая 
порода рыбы,называемая треской, и особенно цѣнится 
за доставляемый ею жиръ. Когда, по возвраіценіи въ 
Англію, моряки сообщили объ этомъ своимъ сооте-
чественникамъ, то нашлось много охотниковъ заняться 
выгоднымъ промысломъ. и вскорѣ къ берегамъ Нью-
фаундленда начали отправлять множество судовъ, разу-
мѣется, только въ теплое время года, для ловли трески, 
хорошо сохраняющейся втеченіе нѣсколькихъ мѣся-
цевъ, если ее посолить или высушить на солнцѣ. В ъ 
настоящее время островъ Ньюфаундлендъ носѣщаютъ 
корабли всѣхъ націй и запасаются здѣсь рыбой, ловли 
которой даетъ такія значительный выгоды, что этимъ 
промысломъ могутъ безбѣдно существовать съ своими 
семействами тысячи судохозяевъ и рыбаковъ, живу-
щихъ во многихъ приморскихъ городахъ Европы. 

Каботу мы обязаны еще другой, не менѣе важной 
находкой, вывезенной имъ съ туманнаго острова, а 
именно—особой породой собакъ, громаднаго роста, съ 
длинной, шелковистой шерстью, способиыхъ необыкно-
венно искусно плавать и нырять на значительную глу-
бину. Вмѣстѣ съ тѣмъ, эти животныя очень смирны, 
легко привязываются къ человѣкуи, благодаря удиви-
тельному инстинкту, бросаются вслѣдъ за нимъ, когда 
онъ упадете въ воду, проплываютъ такимъ образомъ 
значительный разстоянія и вытаскиваютъ утонувшаго 
на берете, не дѣлая ему ни малѣйшаго вреда. Джонъ 



Каботъ и его спутники привезли такихъ собаки, на-
зываемыхъ ньюфаундлендскими, сначала въ Англію;а 
потомъ эта порода распространилась по всей Европѣ 
и оказала человѣчеству немаловажный услуги спасе-
ніемъ безчисленнаго множества утошшщихъ, которые, 
безъ этого благородная животная, погибли-бы безвоз-
вратно. 

Послѣ открытія Ньюфаундленда Джонъ Каботъ вер-
нулся на родину не прежними путемъ, а вдоль бере-
говъ Сѣверной Америки—случай, еще небывалый тогда 
въ исторіи мореплаванія и не оставшийся безъ подра-
жанія. Примѣру знаменитая капитана послѣдовалъ 
прежде всѣхъ сынъ его Себастьянъ Каботъ—одинъ изъ 
самыхъ отважныхъ мореплавателей своего времени, а 
потомъ и многіе другіе, въ томъ числѣ извѣстный Фрэн-
сисъ Драке, который, подобно Магеллану, совершили 
кругосвѣтное путешествіе въ царствованіе королевы 
Елизаветы. Около того-же времени,небольшое общество 
англичаиъ эмигрировало въ Сѣверную Америку подъ 
начальствомъ неутомимаго моряка Вальтера Раля и 
основало тамъ колонію, названную Виргиніей (дѣв-
ственница) въ честь королевы Елизаветы, никогда не 
бывшей замужемъ. Первый городъ, построенный здѣсь 
переселенцами, получили названіс Джемсъ-Таунъ, по 
имени рѣки (Джемсь), при которой былъ построенъ и 
которая впадаетъ въ глубокій залпвъ, гдѣ могли найти 
удобную стоянку корабли, ириходящіе изъ Европы. 

Несмотря на благонріятное географическое положе-
ніе новой колоніи, развитію и процвѣтанію этого пер-
ваго поселеиія англичанъ на американскомъ конти-
нентѣ долго мѣшали воинственные дикари—красноко-
жіе, жившіе въ окрестныхъ лѣсахъ. Трудно предста-
вить себѣ, сколько самыхъ ужасныхъ бѣдствій при-
шлось вынести жителями Джемсъ-Тауна отъ своихъбез-

покойныхъ сосѣдей, которые безпресташіо грабили, уби-
вали и уводили въ плѣнъ мирныхъ поселенцевъ. Но 
колонисты упорно отстаивали выбранную ими терри-
торію и, благодаря своей настойчивости, энергіи и ум-
ственному превосходству надъ дикарями, оттѣснили, 
наконецъ, этихъпослѣднихъ въ глубь континента, овла-
дѣвъбольшимипространствами земли, гдѣ впослѣдствіи 
образовалась одна изъ самыхъ цвѣтущихъ страиъ въ 
цѣломъ мірѣ, получившая названіе Новой Англіи. 

ОТКРЬІТІЕ АМЕРИКИ. 12 



x x n . 

Флора и фауна Америки. 

По мѣрѣ того, какъ европейцы проникали во внут-
ренность американскаго материка и болѣе тщательно 
изучали его, возрастали ихъ изумленіе и восторги пе-
редъ величественной природой Новаго Свѣта, превосхо • 

Какаду. 

дившаго богатствомъ, красотой и разнообразіемъ своихъ 
произведеній все, что представляли въ этомъ отноше-
ніи другія страны. 

Расчищая густые, первобытные лѣса Америки, евро-
пейцы нашли въ нихъ множество новыхъ животныхъ, 

иоражавшихъ разнообразіемъ формъ и яркостью кра-
сокъ, какъ напримѣръ,многочисленныяпороды обезьянь 
различной величины ицѣлыя стада граціозныхъбѣлокъ, 
съ черными полосами, красиво оттѣнявшими ихъ бѣлую 
шерсть,которыя необыкновенно проворно бѣгалиповѣт-
вямъ громадныхъ, вѣковыхъ деревьевъ. Въ листвѣги-
гаитскихъ лѣсовъ гнѣздились также безчисленные пред-
ставители пернатыхъ, начиная отъ ісаксіду съ бѣлыми 
и желтыми перьями, принадлежащаго къ породѣ по-
пугаевъ, и кончая изящными ко-
либры, или птицей-мухой, опере- ^ ^ 
ніекоторой до того красиво и от-
ливаетъ такими радушными цвѣ- h ^ j p r ^ 
тами, что эта крошечная птичка rfj^^w^m 
очень напоминаетъ собою драго- * 
цѣнное украшеніе, вышедшее изъ ъОЛИ р и 

рукъ искуснаго ювелира. Но первобытные лѣса пред-
ставляли также не мало и опасностей; европейцы не 
разъ встрѣчали здѣсь страшныхъ пресмыкающихся, въ 

родѣбоа, или удава, и гремучей змѣи, названной такъ 
потому, что роговыя кольца, покрывающія хвостъ этого 
ядовитаго животнаго, при движеніи издаютъ особенный 



шумъ. До какихъ размѣровъ достигаютъ въ Америкѣ 
пресмыкающіяся, вы можете судить по тому, что путе-
шественники встрѣчали инотда змѣй, толщиною съ дре-
весный стволъ, и это сходство еще болѣе увеличивалось, 
когда чудовище выпрямлялось съ рѣзкимъ свистомъ, 
замѣтивъ приближеніе человѣка. Колонизація, конечно, 
губительно дѣйствовала на непроходимые американские 
лѣса; однако, мѣстамиещеи теперь сохранились такіе 

Г р е м у ч а я з м ѣ я . 

чащи, гдѣ никогда не ступала нога человѣка и г д ѣ 
гибкія ліаны, растенія, опутывающія деревья своими 
тонкими вьющимися стеблями, перекидываясь съ одного 
дерева на другое, образовали непроницаемый зеленый 
покровъ, сквозь который сътрудомъ пробивается даже 
солнечный лучъ. 

Подвигаясь далѣе, европейцы находили громадный 
безконечныя равнины, называемый въ Сѣверной Амерп-
кѣ саваннами, а въ Южной -пампасами. Эти пустын-
ный равнины, покрытый роскошной, высокой травой, 

превосходящей иногда ростъ человѣка, не всегда ожив-
ляются даже присутствісмъ людей, потому что тамъ 
нѣтъ постоянныхъпоселеній, а лишь разсѣянно бродятъ 
кочующія племена индѣйцевъ, переходящихъ съ одного 
мѣста на другое, подобно татарамъвъ азіатскихъ сте-
ІІЯХЪ. Однообразіе этихъ равнинъ скрашивается расту-
щими тамъ и сямъ пальмами, которыя составляюсь 
лучшее украшеніе американскаго ландшафта, драгоцѣн-
нѣйшее произведете тамошней природы, созданное ею 
какъ будто для того, чтобы вознаградить человѣка за 
лишенія и страданія, испытываемый имъ вслѣдствіе 
нестерпимо жаркаго климата. И действительно, паль-
мовое дерево оказываешь неоцѣнеііныя услуги путе-
шественнику въ этихъ необозримыхъ равнинахъ: широ-
кие листья его вполнѣ защищаюсь отъ жгучихъ лучей 
солнца и даютъ прохладную тѣнь, сочные плоды достав-
л я ю т изобильную и вкусную пищу, а сокъ, вытекаю-
щій изъ-подъ коры—сладкий и освѣжающій напитокъ. 
Не менѣе важное преимущество американскаго мате-
рика составляетъ обиліе внутреннихъ водъ; въ центрѣ 
его находится много озеръ, до того обширныхъиглу-
бокихъ, что они могутъ сравняться съ нѣкоторымп мо-
рями Европы и Азіи, причемъ эти озера соединяются 
большими, многоводными рѣками, изъ которыхъ одни, 
какъ, напримѣръ, Ріо де-Лаплата и Амазонская, берусь 
начало на Андахъ п, принявъ въ себя нѣсколько при-
токовъ, впадаютъ въ Атлантическийокеанъ;другія же — 
выходятъ съ горъ Мексики, протекаютъ по всейСѣвер-
пой Америкѣ и вливаются въ Мексиканский заливъ. Изъ 
числа послѣднихъ, Миссисипи особенно поражала евро-
пзйцевъ своимъ громаднымъ протяженіемъ и быстротою 
теченія, о которыхъ не могутъ дать никакого понятія 
наши европейскія рѣки. 

Какъ ни велики были трудности, выпавшія на долю 



первыхъ завоевателей Америки, прежде чѣмъ имъ у д а -
лось завладѣть этой обширной страной, такъ долго оста-
вавшейся неизвѣстною для жителей Европы, какъ ни 
многочисленны были жертвы, которыхъ стоило это 
пріобрѣтеніе, но и т ѣ и другія вполнѣ выкупаются без-
численными выгодами, доставшимися европейскими 
государствамъ съ открытіемъ Новаго Свѣта.Не говоря 
уже о металлахъ и драгоцѣнныхъ камняхъ, столько 
лѣтъ добывавшихся испанцами и португальцами изъ 
неистощимыхъ рудниковъ Мексики, Перу и Бразиліи, 
какой неисчерпаемый источникъ богатствъ давали 
всѣмъ народами безчисленныяпроизведеніяживотнаго 
и растительнаго царства, вывозимыя изъ Америки! 
Торговля и промышленность развились повсюду в ъ н е -
бывалыхъ дотолѣ размѣрахъ, тѣмъ болѣе, что европей-
цы извлекли еще много новыхъ продуктовъ изъ бла-
годарной почвы новаго материка. Такъ, они стали раз-
водить различный породы скота на богатыхъ пастби-
іцахъ Южной Америки, который вскорѣ покрылись 
многочисленными стадами лошадей и дикихъ быковъ, 
a многія растенія- сицилійскій сахарный тростникъ, 
аравійскій кофе и всѣ лучшіе европейскіе плоды от-
лично аклиматизировались въ этой благословенной 
странѣ, скоро сдѣлавшейся житницей цѣлаго міра. 

Но Америка богата и туземными произведеніями рас-
тительнаго царства; она безъ всякаго ухода произво-
дите индиго, дающее прекрасную голубую краску;не-
большой кустарникъ, изъ семейства кактусовъ, на ко-
торомъ живете кошениль, маленькое насѣкомое, иду-
щее на приготовленіе великолѣпной красной краски, 
ничѣмъ не уступающей пурпуру древнихъ финикіянъ; 
хинное дерево, кора котораго и д о с и х ъ поръеще слу-
жите единственными средствомъ противъ лихорадки; 
какао, родъ маслянистаго орѣха, идущаго на притотов-

леніе шоколада, съ употребленіемъ и фабрикаціей кото-
раго европейцевъ познакомили мексиканцы,и,наконецъ 
различный деревья, какъ, напримѣръ, красное и кур-
бари (кокора), отличающіяся красивымъ цвѣтомъдре-

Кошениль. 

» 

весины и употребляемый теперь для приготовленія са-
мой изящной и дорогой мебели. 

Въ настоящее время Америка, сдѣлавшаясяшвѣстиой 
иамъ только около 4 0 0 лѣтъ тому назадъ, считается 
одной изъ богатѣйшихъ странъ свѣта; по берегамъ ея 
многоводныхъ рѣкъ построены цвѣтущіе и обширные 
города, соединенные между собою желѣзными дорогами, 
изрѣзываюнріми во всѣхъ направленіяхъ эту громад-



ную территорію, нѣкогда покрытую непроходимыми лѣ-
сами. Европейская цивилизація мало по малу подчи-
нила себѣ дикихъ обитателей американскаго материка 
или заставила ихъ удалиться въ самыя неприступныя 
мѣстности, итеперьмноголюдныя, богатыя государства, 
болѣе могущественныя, чѣмъ многія монархіи старой 
Европы, процвѣтаютъ въ той странѣ, которую геній 
Христофора Колумба сдѣлалъ доступной для человѣ-
чества. 

К Р А Т К І Й С Л О В О Т О Л К О В А Т Е Л Ь , 

Авантюристъ—искатель нриключеній. 
Авторитетъ. — Наука и искусство т а к ъ лее, к а к ъ всякое дѣло, 

имѣютъ своихъ чернорабочихъ и первоклассныхъ мастеровъ. 
Вотъ этихъ-то мастеровъ науки, искусства , критики и проч. , 
тщательно изучившихъ свой предметъ и доказавшихъ пе-
редъ обществомъ свои несомнѣнныя дарованія и глубокія 
познанія, и принято н а з ы в а т ь авторитетами. Произве-
денія ихъ тщательно изучаются, ихъ мысли и мнѣнія при-
водятся нерѣдко, к а к ъ доказательства , в ъ подкрѣпленіе 
справедливости т ѣ х ъ или другихъ положеній. Часто т а к ж е 
слово авторитетъ употребляется в ъ смыслѣ непрелож-
ности, непогрѣшимости, б е з у с л о в н а я довѣрія к ъ кому либо 
и т . п. Т а к ъ , напр., иногда говорятъ: «авторитетъ такого-
то сильно поколебался съ т ѣ х ъ поръ, к а к ъ онъ написалъ 
такую-то с т а т ь ю » . 

Авторъ—сочинитель. Авторомъ какой либо книги или статьи 
называютъ того, кто ее иагшеалъ. Т а к ъ , напр., авторъ 
«Исторіи открытія Америки», которую вы теперь ч и т а е т е — 
Ламе-Флери. 

Адмиралъ — морской генералъ, командующій флотомъ или к а -
кой либо отдѣльной его частью, вообще ж е — н а ч а л ь н и к ъ 
нѣсколькихъ кораблей, совершающихъ подъ его руковод-
ствомъ какое либо плаваніѳ . 

Аямазъ — самый дорогой изъ всЬхъ драгоцѣнныхъ камней. Съ 
виду похожъ на хрусталь . По своему составу пичѣмъ не 
отличается отъ у г л я , к а к ъ напр. ледъ ничѣмъ не отли-
чается отъ снѣга . Первый изъ нихъ прозраченъ и безцвѣ -
тенъ, а второй пепрозраченъ и бѣлъ. Точно т а к ъ же алмазъ 
прозраченъ и безцвѣтенъ (иногда слабо окрашенъ в ъ жел-



тый и розовый ц в ѣ т ъ ) , а обыкновенный уголь непрозра-
ченъ и черенъ. Граненые алмазы называются брилліан-
тами. Наиболѣе богатыя копи алмазовъ находятся в ъ Остъ-
Индіи, Вразиліи и в ъ южной Африкѣ . Гранятъ же ихъ но 
преимуществу в ъ Антверпенѣ (Голландіи) , гдѣ хорошій 
гранильщикъ получаетъ министерское жалованье (около 
2 0 0 0 руб. в ъ мѣсяцъ) . 

Антипатія—безотчетное отвращеніе к ъ какому-нибудь человѣку . 
Аристократы—знать. 
Ароматъ—благоуханіе, необыкновенно пріятный запахъ. 
Астрономія — н а у к а о небесныхъ т ѣ л а х ъ , к а к ъ - т о : звѣздахъ , 

кометахъ (звѣзды съ хвостами) и проч. 
Астрономъ—занимающейся астрономіей. 
Астрономическій — относящейся к ъ астрономіи. Т а к ъ , напр., 

подъ астрономическимь наблюденіемъ разумѣютъ наблю-
д е т е , касающееся небесныхъ т ѣ л ъ . 

Банкетъ—пиршество. 
Боа, или у д а в ъ — з м ѣ я изъ породы неядовитыхъ. Б ы в а ю т ъ сухо-

путные и водяные. Первые изъ нихъ достигаютъ до д в у х ъ , 
а вторые до 4 и болѣе с а ж е н ъ . Толщина ихъ болѣе ѵ» ар-
шина. Т ѣ и другіе водятся преимущественно въ Южной 
Америкѣ у тропиковъ ( в ъ Бразиліи). Сухопутные удавы 
ж и в у т ъ в ъ сухихъ лѣсахъ , небольшими общинами отъ 4 
до 6 штукъ в ъ каждой. Они ловко лазятъ по дѳревьямъ и 
оттуда бросаются на болынихъ животныхъ (обезьянъ, л а -
ней, даже тигровъ) , обвиваются вокругъ ихъ тѣла , пере-
ламываютъ кости и, задушивъ в ъ своихъ объятіяхъ жертву, 
обливаютъ ее вонючей слизью, послѣ чего медленно гло-
таютъ добычу и впадаютъ в ъ состояніе близкое къ летаргіи 
(продолжительный сонъ, имѣющій наружные признаки 
смерти). Водяные удавы проводятъ свою жизнь в ъ р ѣ к а х ъ 
и озерахъ. К о ж а этихъ змѣй употребляется на подѣлки. 
И х ъ быотъ палками и ловятъ петлями. 

Борть—край. 
Браслетъ—ручное дамское украшеніе; его можно сравнить съ 

болыпимъ иерстнемъ или кольцомъ, надѣваемымъ, вмѣсто 
пальца, на самую руку. 

Бухта—небольшой морской заливъ. 
Ваза—сосудъ особой формы, имѣющій нѣкоторое сходство съ 

церковной чашей. 
Вахта—караулъ на военномъ кораблѣ ; т а к ж е срокъ, втеченіе 

котораго одна смѣна караульныхъ исполняетъ свои обя-
занности (дѳжуритъ) до передачи ихъ другой смѣвѣ . В а х т а 
можетъ быть дневная и ночная. 

Вахтенный—караульный на военномъ кораблѣ . 
Вельможа—высокопоставленное должностное лицо. 
Востокъ — сторона, съ которой восходить солнце. Если стать 

лицомъ къ в о с т о к у — т о позади будетъ западъ (на з а п а д ѣ 
солнце заходитъ) , по лѣвую р у к у — сѣверь и по правую 
югъ. Направленіе среднее между сѣверомъ и востокомъ н а -
зывается сѣверо-восточнымъ; между сѣверомъ и з а п а -
цшъ-сѣверо-западнымъ; между югомъ и в о с т о к о м ъ — 
юго-восточпымъ и, наконецъ, между югомъ и з а п а д о м ъ — 
юго-западнымъ. Сѣверъ, югъ, востокъ и западъ н а з ы -
ваются также 4 странами свѣта. Изъ п р и л а г а е м а я з д ѣ с ь 
чертежа легко уяснить себѣ отчетливо зеаченіе всѣхъ пере-
численныхъ нами названій. 
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Гавань—углубленное и защищенное отъ бурь береговое • мѣсто , 
гдѣ ыорскія суда могутъ безопасно нагружаться , разгру-
жаться и чиниться. 

Геній—необыкновенное дарованіе. 
Географія—землеописаніе. 
Гимнастика — рядъ тѣлесныхъ уиражиеній, совершаемыхъ в ъ 

извѣстномъ порядкѣ . Т а к ъ к а к ъ эти упражненія имѣютъ 
цѣлыо развитіе силъ и ловкости человѣка, то гимнастика 
составляешь особую науку . ІІо роду и цѣли упражненій, 
гимнастика дѣлится н а военную, врачебную и проч. 

Глобусъ—шаръ съ нанѳсеннымъ на немъ изображеніемъ земной 
поверхности (земной глобусъ) или небеснаго свода (небес-
ный глобусъ). 

Группа—собраніе какихъ-либо предметовъ, находящихся между 
собой в ъ нѣкоторой связи. 

Дворцы—дома государя, членовъ его семейства и вообще в л а -
дѣтельныхъ особъ. Вслѣдствіе господствующей в ъ нихъ 
роскоши, дворцами иногда также называются обширныя 
палаты крупныхъ богачей. 

Дворъ—собраніе людей, состоящихъ при государѣ . 



Д е в и з ъ — изреченіе, принимаемое тѣмъ или другимъ лицомъ за 
руководящее правило своей жизни. 

Деспотизмѵ—неограниченный произволъ, требующій себѣ раб-
скаго подчиненія. Всего болѣе склонны к ъ нему грубые, не-
развитые люди, в ъ особенности если они обладаютъ властью. 

Документъ—вообще всякое письменное доказательство. 
Жемчугъ—перламутровый зерна, образующаяся изъ слизи, отдѣ -

ляемой нѣкоторыми мягкотѣлыми животными (моллюски). 
Ц в ѣ т ъ жемчужныхъ зеренъ бѣлый. Величина различная, не 
превосходящая, о д н а к о — в ъ самыхъ рѣдкихъ с л у ч а я х ъ — 
голубинаго яйца. Форма неправильная. Особенно обильна т а -
кими отдѣлееіями жемчужница (слизнякъ, жнвущій в ъ 
Индѣйскомъ океанѣ ) , в ъ раковинахъ которой иногда на-
ходятъ до 2 0 и болѣе зеренъ. 

З а л п ъ — одновременный выстрѣлъ : изъ многихъ пушекъ или 
ружей. 

Западъ—сторона, на которой заходитъ солнце. 
Идея—мысль. 
И д о л ъ — истуканъ, прѳдставляюіцій изображеніе какого-либо су-

щества или предмета, которому покланяются и воздаютъ 
божескія почести. 

И зумрудъ—стекловидный драгоцѣнный камень зеленаго ц в ѣ т а . 
Имперія—военное государство, т . е. такое, в ъ которомъ войско 

служитъ краеугольнымъ камнемъ и оплотомъ государствен-
н а я управления. В ъ имперіяхъ государь есть вмѣстѣ съ 
тѣмъ и главный военачальникъ. Отсюда—нреобладаніе 
военнаго сословія надъ всѣми остальными. 

Императоръ—глава имперіи, государь, управляющій ею. 
Инстинктъ—низшая степень ума, проявляющаяся в ъ животныхъ 

к а к ъ бы сама собой, безъ всякаго воспитанія и получае-
мая ими по наслѣдству отъ предыдущихъ поколѣній. Т а -
кимъ образомъ они съ перваго же момента своего рожде-
нія на с в ѣ т ъ пріобрѣтаютъ нѣкоторую способность, руко-
водящую ими в ъ выборѣ для себя того, что можетъ слу-
жить имъ на пользу и охранять ихъ отъ вреда. До сихъ 
поръ полагали, что инстинктъ не можетъ совершенство-
ваться и что животныя неспособны к ъ развитію. Но такое 
мнѣніе в ъ настоящее время начинаетъ колебаться подъ 
вліяніѳмъ новѣйшихъ наблюденій, изъ числа которыхъ 
можно указать , напримѣръ, хотя бы на замѣченное усовер-
гаенствованіе в ъ искусствѣ витья гнѣздъ нѣкоторыми пти-

цами. Г л а в а современныхъ натуралистовъ (естествоиспыта-
телей), Дарвинъ полагаетъ, что инстинктъ произошелъ изъ 
постепенная накоплевія одпихъ и т ѣ х ъ же сознатсльныхъ 
дѣйствій: если животному часто приходится встрѣчаться с ъ 
какимъ-либо случаемъ и каждый разъ при этомъ усматри-
в а т ь необходимость того или другого дѣйствія , то это ио-
слѣднее мало-по-малу превращается, наконецъ, во что-то ма-
шинальное, безсознатѳльное, инстинктивное. По этому у ч е -
нію, чѣмъ разнообразнѣе 'Жизнь ж и в о т н а я , тѣмъ менѣе 
для н е я возможны вполнѣ сходственный между собой повто-
рения т ѣ х ъ или другихъ дѣйствій и тѣмъ, по необходимости, 
совершенная одинаковость ихъ должна быть рѣже. Отсюда 
также слѣдуетъ, что чѣмъ проще организація (устройство) 
ж и в о т н а я , чѣмъ меньше оно приспособлено природой к ъ 
разнообразнымъ отправленіямъ, тѣмъ значительнѣе въ немъ 
должно быть преобладаніе инстинкта надъ умомъ и наобо-
ротъ. Дѣйствительность вполнѣ подтверждаете эти выводы. 
Вмѣстѣ съ тѣмъ мы должны признать, что все, одаренное 
жизнію, способно къ улучшенію и развитію. 

Инкрустація—различныя фигуры и узоры изъ перламутра, ме-
талловъ и др. матеріаловъ, врѣзываемые подъ-лицо въ видѣ 
украшенія в ъ деревянныя издѣлія (мебель, столовыя и т у а -
летныя принадлежности, шкатулки и пр.) . 

Инструменты—орудія и приборы, служащіе пособіемъ в ъ искус-
с т в а х ъ , ремеслахъ, рукодѣліяхъ, при научныхъ изслѣдова-
ніяхъ и пр. Такимъ образомъ бываютъ инструменты музы-
кальные, столярные, слесарные, токарные, кузнечные и пр. 

Караибы — индѣйскій народъ, жившій во времена Колумба на 
Антильскихъ осгровахъ и въ Южной Америкѣ к ъ сѣверу 
отъ Амазонской рѣки. Теперь они встрѣчаются в ъ значи-
тельномъ числѣ только в ъ Г в і а н ѣ . 

Карта—листъ съ нанесеннымъ на немъ изображеніемъ какой-
либо мѣстности, моря, неба или извѣстнымъ образомъ по-
д о б р а н н ы й предметовъ; т а к ъ , напр., бываютъ к а р т ы г е о -
графическая, морскія, астрономическія, ботаническія ( р а с -
т е н і я ) , зоологическія (животныя) и проч. 

Каюта—меблированная комната (съ окнами) на кораблѣ , назна-
чаемая для капитана, офицеровъ или пассажировъ ( ѣ д у -
щихъ на кораблѣ) . 

Климатъ—годовое распредѣленіе погоды в ъ томъ или другомъ 
мѣстѣ . Климатъ бываетъ сухой, влажный, жаркій, холод-



ный, умѣренный и пр. В ъ приморскихъ странахъ лѣто и 
зима обыкновенно бываюгь умѣренныя; между тѣмъ к а к ъ 
в ъ глубинѣ большихъ материковъ (континентовъ) первое 
изъ нихъ бываѳ гъ знойное, a послѣдняя—суровая . Отсюда 
дѣленіе климата на морской и континентальный. 

Колонія —поселеніе, основанное в ъ какой-либо странѣ в ы х о д -
цами изъ другой страны. Почти всѣ европейскія государ-
ства ииѣютъ свои колоніи въ различныхъ ч а с т я х ъ с в ѣ т а , а 
нѣкоторыя (напр. Англія) во всѣхъ частяхъ. Цѣли, с ъ ко-
торыми основываются колоніи, бываютъ по большей части 
торговыя, промышленныя и земледѣльческія. На нихъ смо-
т р я т ъ съ одной стороны, к а к ъ н а рынки, куда метрополія 
( т а к ъ называется государство по отношенію к ъ своимъ ко-
лоніямъ) можетъ сбывать свои фабричныя издѣлія, съ дру-
гой, к а к ъ на житницы и доходный статьи , откуда всего в ы -
годнѣе получать и добывать земледѣльческія произведенія 
и различные матеріалы для переработки. Существуютъ 
т а к ж е колоніи для выселенія в ъ нихъ прѳступниковъ. 

Колонизировать—-заселять отдаленныя отъ государства земли. 
Колоссальный—громадный. 
К о м а н д а — 1 ) отдача приказаеія громкимъ голосомъ в ъ военной 

службѣ ; 2 ) небольшой отрядъ войска; 3 ) начальствованіе : 
«подъ командой» значатъ «подъ начальствомъ». 

Коммиссія—временное, а иногда и постоянное собраніе лицъ, 
призванныхъ для обсуждѳнія сообща какихъ-либо серьез-
ныхъ дѣлъ. 

Континентъ—то же, что материкъ (см. это слово) . 
Конфисковать — отбирать в ъ пользу казны какое-либо имуще-

ство. 
Король—государь. 
Корпусъ к о р а б л я — т ѣ л о судна безъ мачтъ, і іарусовъ и снастей. 
Культура—уходъ, воспитаніѳ . Т а к ъ напр. культурными рас-

теніями и животными называются т ѣ изъ нихъ, которыя 
разводятся человѣкомъ съ той или съ другой цѣлыо и ко-
торыя вслѣдствіе его ухода испнтываютъ на сѳбѣ его влія-
ніе. По отношенію к ъ человѣку слово культура употреб-
ляется в ъ смыслѣ развитія, передаваемая отъ одного 
поколѣнія къ другому. 

Ландшафтъ—видъ мѣстносги. 
Латы—броня изъ желѣза или стали, покрывающая различныя 

части т ѣ л а в о о р у ж е н н а я воина, начиная отъ илечъ и груди 

до ручныхъ кистей и ступней. Защищая отъ сабельныхъ 
ударовъ, латы служили хорошимъ иредохранительнымъ 
средствомъ на полѣ сражены. В о т ъ почему в ъ старину 
когда еще не было огнестрѣльнаго оружія и бой рѣшался 
рукопашной свалкой, этотъ родъ вооруженія считался не-
обходимой принадлежностью; но теперь онъ совсѣмъ в ы -
шелъ изъ употрѳбленія. 

Легенда—преданіе, облеченное в ъ сказочную форму. 
Логика—наука , изслѣдующая основные законы мышленія; тоже 

употребляется в ъ смыслѣ здравомыслія и убѣдительности. 
й о г д а говорятъ: «онъ разеуждаетъ логично» или « в ъ его 
доводахъ много логики», то это значитъ, что «онъ разеуж-
даетъ здраво, поелѣдовательно, убѣдительно». 

Материкъ—обширное пространство земли, окруженной водою (мо-
ремъ, океаномъ). • 

Микроскопическій—крохотный, незамѣтный для г л а з ъ - о т ъ слова 
микроекопъ (приборъ съ увеличительными стеклами, по-
средствомъ котораго можно разематривать самые мелкіс 
предметы). 

М і р ъ — в с я природа. 
Моментъ—мгновеніе. 
Мысъ—выдающаяся в ъ море часть берега. 
Натура-природа; видѣть какую-нибудь вещь въ натурѣ зна-

чить видѣть е е — к а к ъ она есть в ъ дѣйствительности. 
нація народъ, составляющій я с у д а р с т в о и достигшій и з в ѣ с т -

ной степени обще-человѣческаго развитія. 
Національный—народный. 
Нелтунъ— древне-римскій богъ моря. 
Обѣтъ—обѣщаніѳ. 
Океаны—огромныя водныя пространства, омывающія материки 

Ихъ пять: Атлантическій, Великій или Тихій, Индѣйскій и 
Оп Ѵ пір Д В а П 0 Л * р н ы х ъ : С ѣ в е р н ы й Ледовитый и Южный Ледовитый. 
О р у д і е - в с я к і й предметъ, служащій иособіемъ для какого-либо 

дѣйствш. Т а к ъ напр. çoxa, плугъ, борона и п р о ч . - з е м л е -
дѣльческія орудія, т а к ъ к а к ъ они служатъ пособіемъ для 
обработки земли. А 

Отель-первоклассная гостинница со всевозможными удобствами 
для путешественниковъ. 

Офицеръ—общее названіе военныхъ чиновниковъ 
Палаццо—дворецъ (см. это слово). 
Палуба-настилка на кораблѣ , составляющая его полъ: кромѣ 



наружной верхней палубы, бываютъ еще и внутреннія, ко-
торыми судно раздѣляется на нѣсколько горизонтальныхъ 
ярусовъ или дековъ. І Іо числу этихъ ярусовъ корабли н а -
з ы в а ю т с я двухдечными, трехдечными и т . д. 

Пампасы—обширныя южно-американскія степи, п о к р ы т а я травой. 
Папа—глава католической церкви, ея первосвящѳнникъ. Прежде 

папы были также и свѣтскими государями, имѣли свои вла-
дѣнія и подданныхъ, для которыхъ издавали законы. Но 
теперь они уже не пользуются свѣтской властью. 

Патронъ—покровитель. 
Періодъ—промежутокъ времени, отмѣченнаго какими-либо осо-

быми событіями и явленіями, отъ которыхъ онъ и полу-
чаетъ свое названіе . Т а к ъ напр. в ъ исторіи еврѳевъ в с т р е -
чается одинъ рядъ л ѣ т ъ , втеченіе которыхъ они управ-
лялись особыми начальниками—судьями, и другой рядъ, когда 
управленіе находилось в ъ рукахъ царей. Поэтому первый 
изъ этихъ періодовъ называется періодомъ судей, а в т о -
рой—періодомъ царей. 

Перспектива—видъ предметовъ, в ъ какомъ они представляются 
глазу издали. Т а к ъ напр. круглое кольцо в ъ ігерспективѣ 
можетъ имѣть видъ овала; улица, имѣющая по всей своей 
длинѣ одинаковую ш и р и н у — к а ж е т с я постепенно съужи-
вающеюся вдаль и проч. В ъ переносномъ смыслѣ перспек-
тивой обозначаются болѣе или менѣе отдаленный послѣд-
ств ія . Т а к ъ напр. иногда говорить: « е д в а - л и онъ можетъ 
имѣть что-нибудь в ъ перспективѣ кромѣ сумы». 

Пирамида—тѣло, ограниченное треугольными скатами, сходя-
щимися в ъ одной точкѣ . Эта точка называется вершиной 
пирамиды и лежитъ иадъ ея основсініемъ—той плоскостью, 
которую накрываютъ эти скаты или, к а к ъ принято гово-
рить, съ которой они пересѣкаются. Основаніѳ пирамиды 
имѣетъ столько сторонъ и угловъ, сколько у нея с к а т о в ъ 
( граней) . Самый простой примѣръ пирамиды представляется 
крыша зданія, одииаковаго по ширинѣ и длинѣ (четыре-
угольная пирамида). 

Плантація—болѣе или менѣе обширное пространство земли, на 
которой воздѣлываются какія-либо сельско-хозяйственныя 
растенія; т а к ъ напр. у насъ на югѣ называются планта-
ціями табачныя поля; в ъ А м е р и к ѣ — р и с о в а я , хлоичато-
бумажныя, сахарныя ( с а х . тростникъ) ; в ъ К и т а ѣ — ч а й н а я 
и т . д. 

Полюсы.—Земной шаръ вертится вокругъ самого себя, к а к ъ ко-
лесо па оси, или к а к ъ волчекъ . У волчка есть д в ѣ т о ч к и — 
одна вверху , другая внизу (если онъ вертится прямо о т -
вѣспо), к о т о р а я совсѣмъ не участвуютъ во вращепіи; у 
земли т а к ж е . В о т ъ эти то двѣ точки и называются земными 
полюсами. 

П о р т ь — приморскій городъ съ гаванью (см. г а в а н ь ) . 
Поэтичесній—чарующій, переносящій насъ изъ дѣйствитель-

ности въ міръ созерцаемыхъ явлеиій или описываемыхъ 
событій. 

Престолъ с в . Петра—Римскіе папы н а з ы в а ю т ъ себя яамѣст -
никами апостола Петра, бывшаго, по преданію, первьшъ 
енископомъ в ъ Римѣ . Отсюда и самый папскій престолъ че-
ствуется именемъ престола св . Петра. 

Принцъ—то же, что у насъ великій князь—лицо мужского пола, 
принадлежащее к ъ царской фамиліи (роду, дому). Кронъ-
принцъ—наслѣдникъ престола в ъ германскихъ государ-
с т в а х ъ . 

Провіантъ—съѣстные припасы. 
Провизія—съѣстные припасы. 
Протекція—покровительство болѣе или менѣе силыіаго лица. 
Проектъ—предначертаніе, предложеніе объ устройствѣ или из-

мѣненіи чего либо; задуманное, но еще не приведенное в ъ 
исполненіе предпріятіе. 

Пунктъ—какое либо опредѣлееное мѣсто. 
Пурпуръ—краска красно-фіилетоваго ц в ѣ т а . 
Пушка—военное орудіе, перевозимое на лошадяхъ и служащее 

для стрѣльбы в ъ непріятеля съ дальнихъ разстояаій . Н ы -
нѣшнія Ііолевыя пушки (слѣдующія за войсками) стрѣляютъ 
на 5 вѳрстъ, а т я ж е л а я (крѣностныя) даже на 1 0 верстъ. 

Раса—племя. Родъ человѣческій принято дѣлить на 5 племенъ 
или расъ : 1 ) бѣлое (розовато-бѣлый ц в ѣ т ъ кожи, продол-
говатое лицо, выдающійся носъ, густые мягкіе волосы; жи-
в е т ъ преимущественно въ Европѣ ) ; желтое (оливково-жел-
тый ц в ѣ т ъ кожи, шаровидная голова, широкое лицо съ 
приплюснутымъ иосомъ и выдавшимися скулами, узкіе рас-
ходящіеся глаза , рѣдкіе и жесткіе в о л о с а , — ж и в е т ъ в ъ 
Азіи); черное (низкій лобъ, сильно в а д а в ш і я с я впередъ 
челюсти, т о л с т а я губы, выкатившіеся г л а з а , д л и н н а я 
р у к и — ж и в е т ъ в ъ Африкѣ ) ; малайское (темная кожа, 
малая голова, короткій носъ, широкій р о т ъ — ж и в е т ъ в ъ 
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Австраліи) ; краснокожее (покатый лобъ, длинный носъ, 
провалившіеся глаза, безъ бороды. Выло распространено въ 
Америкѣ , но теперь почти совсѣмъ вымерло). 

Резиденція—городъ, служащій врѳменнымъ мѣстопребываніемъ 
государя. 

Результатъ—слѣдствіе, итогъ. 
Рудники— земляныя копи, откуда добываютъ руду; рудой же 

называются такія каменпыя породы (минералы), изъ ко-
торыхъ можно выплавлять металлы. Поэтому и самыл руды 
называются серебряными, мѣдными, свинцовыми и т . д. 

Рыцарь—средневѣвовый конный воинъ б л а г о р о д н а я происхож-
дения. Посвященіе в ъ рыцари сопровождалось особыми це-
ремоеіями и требовало со стороны посвящаемыхъ, кромѣ 
обладанія высокими духовными качествами (мужествомъ, 
честностью, великодушіемъ, готовностью защищать слабыхъ 
и пр.) или п о с т о я н н а я стремленія къ нимъ, еще о с о б а я 
уваженія к ъ жеищинѣ , которое доходило по времѳнамъ до 
поклоненія. 

Саванны— обширныя сѣверо-америкапскія равнины, поросшія 
высокой травой. 

Сапфиръ—драгоцѣнный камень небесно-голубого ц в ѣ т а . 
Сервировка—уборка стола посудой и различными принадлеж-

ностями для чая, обѣда или ужина. 
Сервированный—уставленный различной посудой и принад-

лежностями для трапезы. 
Сигналь—какой либо условный з в а к ъ для приведенія в ъ ис-

полнепіе т ѣ х ъ или другихъ дѣйствій, прнказаній и распо-
ряженій. 

Симпат ія— безотчетное расположеніе къ кому-нибудь. Симпа-
тичный ч е л о в ѣ к ъ — ч е л о в ѣ к ъ , съ перваго слова, съ п е р в а я 
взгляда на него располагаюіцій к ъ себѣ . 

Синклитъ—ученое собраніе. 
Снасти—всѣ веревки, служаіція для снаряженія морского или 

рѣчного судна. 
Средніе в ѣ к а — т а к ъ называется время отъ 4 7 6 г. (паденіе 

Западной Рим. имперіи) до 1 5 1 7 г . (начало реформаціи). 
Столица—городъ, сдужащій постояннымъ мѣстоиребываніемъ 

государя и высшихъ правительственныхъ учреждеиій. Т а к ъ , 
столица Росс іи—ІІетербургъ , столица Пруссіи — Верлинъ, 
столица Англіи—Лондонъ и т . д. Самая населенная изъ 
в с ѣ х ъ столицъ на земномъ ш а р ѣ — Л о н д о н ъ ( 4 милл. 
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жителей): онъ въ четыре раза мноялюднѣе Петербурга 
( 9 0 0 тысячъ) . 

Субсидія—денежное пособіе. 
Супруги—мужъ ( с у н р у г ъ ) и жена (супруга) ; отецъ и мать въ 

отношеніи другъ къ другу. 
Сѣверь—см. востокъ. 
Сѣверо-западь —см. востокъ. 
Сѣверо-востокъ—см. востокъ. 
Татуированіе — разрисовываніе т ѣ л а различными фигурами, 

встрѣчаемое у дикихъ народовъ. 
Театръ—кромѣ о б ы к н о в е н н а я значѳнія, извѣстнаго читателю 

(зданіе , в ъ которомъ даются представленія; т а к ж е самыя 
представленія) , это слово употребляется еще в ъ смыслѣ 
мѣета. « Н а театрѣ войны» значить тамъ, гдѣ ведется 
война, гдѣ происходить «военныя д ѣ й с т в і я » . 

Тирань—жестокій деспотъ (см. деспотъ). 
Тріумфъ - побѣдное торжество. 
Тронь—стоящее н а возвышеніи подъ балдахиномъ богато убран-

ное кресло, на которое садится государь съ государыней 
в ъ особыхъ высоко-торжественныхъ случаяхъ. 

Тронное зало—дворцовое зало, в ъ которомъ стоить тронъ, на-
значенное для т о р ж е с т в е н н ы е пріемовъ. 

Т р о п и к и - д в а круга , мысленно проведенные на поверхности зем-
ного шара, параллельно экватору по ту и другую сторону, 
и отстоящіе отъ него каждый на З З 1 / * градуса . 

Тропическій климатъ — жаркій климатъ, свойственный мѣ -
стамъ земного шара, находящимся между тропиками. 

Трофеи—отнятый у непріятеля пушки, знамена и другія воен-
ныя принадлежности, служаіція знаками одержанной по-
б ѣ д ы . 

Ураганъ —необыкновенно порывистый вѣтеръ, дующій со ско-
ростью отъ 1 0 0 до 1 5 0 футовъ въ секунду и производя-
щій страшныя опустошенія. Оиъ въ одно и то лее время 
крутится, к а к ъ вихрь, и несется впередъ. Первое изъ этихъ 
движеній совершается быстрѣѳ , чѣмъ послѣднее, но, посте-
пенно расширяясь, оно вмѣстѣ съ тѣмъ мало по малу осла-
б ѣ в а е т ъ и, наконецъ, прекращается совсѣмъ, вслѣдствіѳ чего 
исчезаетъ и самый ураганъ. К а к ъ велика сила у р а г а н а , 
всего лучше можно видѣть изъ того , что вихреобразное 
движеніе иногда охватываетъ 1 ООО-верстное пространство: 
это значить, что поперечыикъ крутящагося столба воздуха, 



не нревышающій сначала 2 0 0 верстъ, доходить но време-
намъ до 1 0 0 0 верстъ. 

Устье р ѣ к и — т о т ъ ея конецъ, которымъ она внадаетъ (вли-
в а е т с я ) в ъ море. 

Фантазія—созданіе воображеыія, не существующее въ дѣйстии-
тельиости. 

Фантастическія формы—нричудливыя сказочныя формы, созда-
ваемый воображеніемъ. 

Фактъ—дѣйствительно совершившееся событіе, не подлежащее 
оспариваеію. 

Фарфоръ — бѣлая мягкая глина (каолинъ) , имѣющая свойство 
сплавляться съ нѣкоторыми веществами. Лучшимъ фарфо-
ромъ считается Китайскій, Саксонскій и Севрскій (Франція) . 

Ф а у н а — в с ѣ животныя, встрѣчающіяся въ какой либо опре-
дѣленной мѣстности. 

Философъ—такъ въ древности называли знаменитыхъ грече-
скихъ и римскихъ учепыхъ. Теперь же философами назы-
в а ю т ъ мыслителей, стремящихся установить тѣсную и строй-
ную связь между всѣми человѣческими знаніями. 

Флагъ—судовое знамя, состоящее изъ разноцвѣтныхъ лоскут-
ковъ полотна опредѣленной формы. Онъ поднимается на 
вершину главной мачты. Каждое государство имѣетъ свой 
особый флагъ , называемый національнымъ (см. это слово). 
Русскій военный флагъ состоять изъ синяго а н д р е е в с к а я 
креста (имѣетъ видъ знака умноженія) на бѣломъ лолѣ , а 
торговый—изъ трехъ идущихъ вдоль полосъ—бѣлой, крас-
ной и синей. 

Флора—весь растительный міръ какой либо опредѣленной мѣст-
ности, напр. «флора Петербургской губернін» значить «со-
вокупность в с ѣ х ъ растеній, встрѣчающихся въ Петербург-
скоп губерніи». 

Флотъ—морская сила государства, всѣ принадлежащая ему 
суда; вообще—болѣе или менѣе значительное собраніе су-
довъ. Флотъ можетъ быть : военный—состоящійизъ судовъ, 
приспособленныхъ к ъ бою, и торговый—для перевозки то-
варовъ. По средствамъ передвижения тотъ и другой изъ 
нихъ дѣлится на гребной, парусный и паровой. 

Флотилія—небольшой флотъ. 
Фортуна—богиня счастія . Ее представляютъ съ повязкой на 

г л а з а х ъ , ѣдущей на колесѣ и разсыпающей щедрою рукою 
свои дары изъ рога изобилія. 

Ханъ—общее названіе (титулъ) владыкъ у татарскихъ наро-
довъ, 

Хрусталь—особый родъ с т е к л а , в ъ составъ котораго входитъ 
небольшое количество свинца. Отличается своей легкоплав-
костью и радужной игрой ц в ѣ т о в ъ . 

Церемоніалъ—заранѣе огіредѣлевный и в ъ точности исполняе-
мый порядокъ какого либо торжества, если въ этомъ тор-
ж е с т в ѣ участвуютъ духовенство и высшіе государственные 
сановники. При дворѣ каждый выходъ государя сопровож-
дается особьшъ церемоніаломъ. 

Цивилизація—общественное развитіе. 
Цивилизовать—развивать, нросвѣщать, д ѣ л а т ь чѳловѣка до-

стойнымъ этого названія . 
Челнокъ—небольшая узкая лодка, грубо выдолбленная изъ 

дерева. 
Экспедиція—отиравлеоіе отряда войскъ въ какое либо мѣсго 

для военныхъ дѣйствій; ученой экепедиціей называется 
поѣздка нѣсколькихъ ученыхъ для какихъ либо научныхъ 
изслѣдованій. 

Эмблема — изображеніе какого либо предмета въ видѣ олицетво-
ренія цѣлаго ряда т ѣ х ъ или другихъ дѣйствій (напр. 
плугъ—эмблема земледѣлія), или отвлеченныхъ понятій 
(напр. сова—эмблема мудрости, черенъ и двѣ кости подъ 
нимъ—эмблема смерти и т . д . ) . 

Эмигрантъ—выселившійся изъ отечества в ъ какую либо другую 
страну. Выселеніе это происходите главнымъ образомъ или 
подъ гнетомъ бѣдности, или в с л ѣ д с т в і е преслѣдованій пра-
вительства (гіолитическіѳ эмигранты). Всего болѣе высе-
ляются изъ своего отечества ирландцы, потомъ китайцы, 
затѣмъ нѣмцы и французы. Охотнѣе всего они направ-
ляются въ Соединенные Ш т а т ы Сѣверной Америки. 

Эмигрировать—выселяться изъ отечества в ъ какую либо другую 
страну (см. эмшрантъ). 

Энергія—неутомимая настойчивость, неуклонное стремленіе къ 
заданной себѣ цѣли, несмотря ни на к а к і я препятствія. 

Энергическій—надѣленный энергіей, обнаруживающій энергію. 
Эпоха—важное событіе, оказывающее вліяніе на дальнѣйшій 

ходъ событій. 
Этикетъ—нелѣпыя цѳремоніи, освященныя временемъ. 
Ювелиръ— мастеръ, приготовляющій мелкія золотыя п серебря-

н и к вещи — преимущественно дамскія принадлежности 



(серьги, кольца, перстни, браслеты, брошки и пр.) , укра-
шенный драгоцѣнными камнями. 

Югъ—см. востокъ. 
Юго-западъ—см. востокъ. 
Юго-востокъ—см. востокъ. 
Юнга—корабельный мальчикъ, иріучающійся къ морской службѣ 

матроса. 
Якорь—тяжелый желѣзный снарядъ, состоящій изъ стержня съ 

кольцомъ для к а н а т а на одномъ коецѣ и двумя или че-
тырьмя заостренными лапами н а другомъ, для врѣзыванія 
в ъ морское или рѣчное ДІІО. Служитъ для остановки судовъ. 
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